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0. У Д М У Р Т   Д И А Л Е К Т О Л О Г И Я   К У Р С Ъ Я 

лекциосын но практической занятиосын басьтэм тодон-валанъёс-
сэс юнматон но муромытон понна, удмурт кылосбур факульте-
тысь студентъёс – кызьы чакламын университетлэн дышетскон 
планэныз – нимысьтыз контрольной уж быдэстоно но лудвыл 
практикае ветлоно (кивалтцсен чош ветлыны луонлык ке öвöл, 
чаклам ужез асьсэ коже быдэстоно) луо на. 

I.  К О Н Т Р О Л Ь Н О Й    У Ж 
кызьы ке стационарын, озьы ик заочной ёзлюкетын кык люкетлэсь 
сылэ: 

1) эскероно гуртлэн вераськетэзлы описание лэсьтон вылысь, 
нимысьтыз программая материал люкан (транскрипциез кирилли-
цаен); 

2) та ик гуртысь адямиослэсь пöртэм пуштросъем куэтъёс 
люкаса, соосыз юуч но латынь шрифтъем транскрипциен гожтон. 

Котькудзэ та ужез гожъяно нимаз пичиесь (12 листъем)  
школьной – умойгес луоз кечато – тетрадьёсы. 

Кызьы ке программая ответъёс, озьы ик текстъёс люканы пон-
на, информант карыса бырйыны кулэ эскероно гуртлэн вераське-
тэныз шонер но чылкыт вераськись адямиез. Практика возьматэ: 
чемысьгес юеч диалект материал сётыны быгато та гуртын вор-
дцськем но татын ик улцсь 50–60 аресъем кышномуртъёс. Про-
граммаын сётэм 400 кылэз но 2 (тодыны но кутскыны) глаголлэсь 
вошъяськон парадигмазэ гожтыны тыршоно одцг адямилэсь гинэ, 
нош огшоры вераськонысь но калык кылосысь герюаськем куэтъёс 
(связной текстъёс) люканы луоз ог кöня ке информантлэсь (куд-ог 
дыръя – мукет гуртысь адямиослэсь но). 
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П р о г р а м м а я    у ж а н 
дыръя лыдэ басьтоно таче индылонъёсыз но куронъёсыз: 

1. Юанлы ответ сётыку (гожтыку), ассэ юанэз но со юан 
улын сётэм кылъёслэсь берыктэмзэс тетраде гожъяны кулэ öвöл 
(исключение кылдытэ 45-тц юан); юанлэсь но кылъёслэсь но-
меръёссэс пуктыса, соос вадьсы гожтоно сётэм кылъёсыз сыче 
формаен, кызьы соос кутцсько эскероно вераськетын. Тани, кыл-
сярысь, Кияса ёросысь Вуж Салля гуртын: 

1. 1. кътън 
 2. с'экът 
 3. лъз 
5б. 57. гънэ 
 58. гижъ но о. а.

2. Программаын сётэм кылэз яке грамматической фор-
маез одно ик шедьтыны тыршоно, вераськонын мукетгес пуш-
тросэн (яке туж шер) ке но со кутцське. Юам кыл чаклано диа-
лектын музон значениен ке кутцське яке кыче ке кылтэчетын яке 
фразеологизмын гинэ ке пумиське, со сярысь одно ик ивортоно 
но валэктоно, кыче пуштросэн сое куто. Кылсярысь, кукмор ве-
раськетын (5б.) 60-тц но (21.) 265-тц номеро юанъёслы таче ва-
лэктон сётоно луоз:  

60.  чърдэ ’читает’ 
265. лъ’юэ ’считает’ 

Эшшо одцг учыр: куд-ог интыысь материал люкась студентъ-
ёс сюлэмшугъяськемзэс возьмато, вераськоназы юэч / юэс' 
’добрый,  хороший’ (17. 221.) кыл уг кутцськы шуыса, со интые 
умой, усто, тузи, айбат (äйбäт) но мукет со выллем кылэз, пе, 
верало. Юан кылдэ: вань-а та диалектъёсын юэч кыл? Умойгес ке 
чаклано, вань ик, дыр, малы ке шуоно, пумисько на отын таче 
выражениос: юэчбур, юэч лу! но музон. Озьы бере, та юанлы таче 
валэктон сётыны луысал: 
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221. юэч (пумиське юэч лу но юэчбур кылъёсын). 

Эшшо одцг учыр. Тросэз студентъёс асьсэ гурт вераське-
тысьтызы уг шедьто лымшор ’обед; полдень’ (9. 83) яке солэсь 
кыче ке фонетической вариантсэ: ’обед’-эз, пе, соос обэд яке ну-
наз'э шуиськом. Соин валче малы ке тодазы ваемзы уг поты, куд-
огъёссылэн вераськетазы вань лымшор (лымшыр, лъмшор, лъм-
шър, нышыр...) кыл таче выражениосын: лымшор ’юг’, лымшор 
пал ’южная сторона’ но мукет. Озьы бере, 9. 83 юанлы кулэезъя 
валэктон сётоно: лымшор (лымшыр...) ’юг’ (кутцське лымшор пал 
кылтэчетын). 

3. Нош фонетической но морфологической явлениосыз чак-
лан понна сётэм кыче ке кыл (яке грамматической форма) эскеро-
но гуртын зэмзэ ик (нокыче фразеологизмъёсын но!) уг ке ку-
тцськы, со интые верало ке кылдэмезъя (этимологиез ласянь) 
чылкак мукет луись кыл яке музон грамматической форма, 
сыче дыръя юанлы ответэз тазьы радъяно: юанлэсь номерзэ пук-
тыса, со вöзы тире лэзёно но бöрсяз котырес скобкаосын сётоно 
со кыллэсь яке грамматической формалэсь диалектын пумись-
кись эквивалентсэ.  

Кылсярысь, (4.) 40-тц юанъя куд-ог вераськетъёсын öрэкчаз 
(...) кыл зэмзэ ик уг кутцськы, со интые шуо алдаз яке пöйаз; сыче 
учыре юанлы ответ тазьы луоз: 

40. –   (алдаз) 
  яке 
40. –   (пöйаз) 

Озьы ик 33. 338–347-тц юанъёсын сётэм -н'ын, -н'ыс'... -н'ыти 
(-н'ыт'и) суффиксъёсын падеж формаос интые, дорын / дин'ын,  
дорыс' / дин'ыс'... дорти / дин'ти нимберъёсын герюетъёс ке ку-
тцсько, юанъёслы ответъёсыз тазьы радъяно: 

33. 338. –   (эшэ дорын) яке (эшэ дин'ын...) 
 339. –   (соос дорын) яке (соос дин'ын...) 
 340. –   (эшэ дорыс') яке (эшэ дин'ыс'...) 
 341 –   (соос дорыс') яке (соос дин'ыс'...)
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 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 344. –   (эшэ дороз') яке (эшэ дин'оз'...) 
 345. –   (соос дороз') яке (соос дин'оз'...) 
 346. –   (эшэ дорти) яке (эшэ дин'ти...) 
 347. –   (соос дорти) яке (соос дин'ти...) 

Куд-ог уйпал диалектъёсын гурт кыл интые д'эрэвн'а ку-
тцське, соин ик (30.) 327-тц юанлы отын таче ответ луыны бы-
гатоз: д'эрэвн'аыс'эн яке д'эрэвн'аъс'эн (гуртыс'эн, гуртис'эн... но 
о. а. интые). Озьы ик куд-ог лымшор диалектъёсын азбар интые 
гит'кўаз' (гит'каз', гут'каз'...) ке шуо, 31. 331-тц юанын азбар 
кыл интые, ортчон падеж формае пуктыса, гит'кўаз'- (гит'каз'-, 
гут'каз'-...) кылэз сётоно.  

4. Кыче ке юанын чаклам форма эскероно гуртлэн вераськетаз 
кык яке куинь вариантэн ке кутцське, нырысь ик гожтоно сы-
чезэ, кудзэ сётэ информант, собере ини мукетъёссэ; соин валче 
одно ик пусъёно, кудзэ формаез та гуртын улцсьёс чемгес куто, 
кудзэ – шергес, кудцз пумиське мöйыослэн вераськоназы, кудцз – 
егитъёслэн но мукет со выллем. 

5. Юанъёслы ответ сётон дыръя, юанын пуктэм явление вылэ 
(со ултцз гожен возьматэмын) саклык висъямен валче палэнэ 
кельтыны уг яра мукетъёссэ но та кылын пумиськись явлени-
осыз1.  

                                                           
1 Зэмзэ ик, чакланы чектэм примеръёсты пöртэм диалектъёсын кутцськись 

ваньмыныз фонетической вариантъёсыныз программае пыртоно луысалмы ке, со-
ос пумтэм-йылтэм уно люкаськысалзы. Кылсярысь, η куаралэсь возиськемзэ чак-
лан понна сётэм (11.121.) ’половина’: эыηы / эыны кыл, солэсь вань фонемаос-
ызлэсь пöртэм вераськетъёсын пумиськись вариантъёссэс лыдэ басьтоно ке, про-
граммаын таче формаосын сётэмын луыны кулэ вал: эыηы, эъηъ, эшηш, эыны, 
эънъ, жыны, жънъ, жыηы, жъηъ, юънъ но мукет со выллем. Валамон ини, про-
граммаысь котькуд кылэз вань учыръёслы тупамон луись вариантъёсын сётыны 
нокызьы но уг луы, малы ке шуоно: одцг ласянь, соос чемысь тодмо но öвöл на ай; 
мукет ласянь, сыче амалэн кылдытэм программа укыр быдюым луысал но, сту-
дентъёс соин ужаны шугъяськысалзы. Таин валче эшшо одцг учыр вылэ дугдыны 
кулэен лыдъясько. 379-тц № улын чакланы косэмын, кыче вариантъёсын кутцсь-
ке ’морковь’ значениё кыл: кэшыр / чужкушман / морков.  

Та юанын студентъёс шугъяськемзэс возьмато со ласянь, кыче буква гож-
тоно чужкушман кылын: ж (кызьы сётэмын та юрттосын – “В. К. Кельмаков 
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Кылсярысь, 4-тц юан валэктыны куре, кыче гласной куара 
кутцське 33–46-тц номеръёс улын сётэм кылъёслэн нырысетц сло-
газы: ö (ö°), э, о яке музон. Алнаш ёросысь Юатча пал гуртъёсын 
басьтыны быгатомы таче ответ (1), нош Кукмор ёросын таче (2):  

(1)  (2) 
4. 33. öс  4. 33. ö°с 
 34. кöс   34. кö°с 
 . . . . . . . . . . . .   . . . . . . . . . . . . . 
 37. полън...   37. полън... 
 . . . . . . . . . . . .   . . . . . . . . . . . . . 
 41. вöс'   41. вос' 

Озьыен, полън кылын пыдлон кылцськись (сьöр радысь шоро-
куспо эутскемо) ы сояз но, таяз но вераськетын нимысьтыз бук-
ваен (ъ) гожтэмын луыны кулэ, юанын со сярысь поттылэмын 
öвöл ке но.  

5-тц юанъя сётэм кылъёс куд-ог шор вераськетьёсын (Якшур-
Бодья, Завьял, Ува но куд-ог мукет ёросъёсын) таче формаен пу-
миськыны быгатозы:  

5а. 51. пыю 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 56. кыюы 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
5б. 58. гиэы 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 61. ичкыны но о. а. 

Кызьы адюиськомы, та учыре ы но и гласнойёслэсь ныры-
сетцяз слогын кутцськемзэс эскеремен чош (солы ик сцземын 
юан но!) куд-ог кылъёсын саклык висъяно луэ на юанын нимысь-
тыз пусйымтэ явлениос вылэ но (берпуметцяз учыре – аффрика-
таослэн кутцськемзылы). 
                                                                                                                             
озьы гожтэм!”) яке ш (кызьы со кылцське куд-ог вераськетъёсын). Валэктон та-
тын но, котькуд мукет учыре сямен ик, туж огшоры гинэ: диалектъёсын пумись-
кись вариантъёс (таяз учыре кык: чужкушман яке чушкушман) пöлысь студент 
гожтыны кулэ созэ, кудцз зэмзэ ик кутцське солэн эскероно гуртэзлэн ве-
раськетаз. 
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Фонетика сярысь нокызьы но вунэтыны уг яра, морфологияя, 
лексикая яке семантикая материал гожтон дыръя но.  

6. Люкам материалэз тетраде тазьы радъяно:  
а) 12 листъем (24 бамъем) кечато школьной тетрадьлэсь бамъ-

ёссэ номеръяно; 
б) тетрадь вылэ шораз ик йыръян чотын гожтоно (эшшо но 

умойгес – печатласа ляконо), кыче ёросысь кыче гуртын люка-
мын материал (Удмурт Элькунлэн палэназ ке, соку пусъёно на 
элькунзэ яке областьсэ), кин люказ (тазьы): 

(1) Пичи Пурга ёрос 
 Тыло (Сырьезшур) гурт 

 Васильев Николай Иванович 
 

(2) Татарстан 
 Кукмор ёрос 
 Тыло (Верхняя Юмья) гурт 

 Байрамова Нина Степановна 

в) тетрадь выллэн улцяз – шораз ик – гожтоно материал лю-
кам арез (1998); ар кылзэ пуктоно öвöл;  

г) нырысетц бамын гожтэмын луыны кулэ материал люкась 
мурт сярысь тодэтъёс (сведениос): фамилиез, нимыз, атай нимыз 
(ваньмыз соос вакчиятытэк); вордцськем дырыз, интыез (улон ин-
тыез уг ке тупа вордцськем интыеныз, одно ик пусъёно, кыче 
арысен улэ ини та интыын); дышетскемез; 

д) кыкетц бамын сётоно информант сярысь тодэтъёс: фами-
лизэ, нимзэ, атай нимзэ; вордцськем дырзэ; материал люкан гурт-
лэсь палэнын ке вордцськемын, одно ик пусъёно, кытын вордцсь-
кемын но кыче арысен улэ ини та интыын (гуртын); дышет-
скемзэ; 

е) трос информантъёсын ужамын ке (пусъемын вал ини, 
одцг информантлэсьгес ик материал люкаса юечгес луоно шуы-
са!), гожтоно, кыче юанъёслы кудцзлэсь адямилэсь валэктон 
басьтэмын; 
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ж) юанъёслы ответъёсыз гожъяны кутсконо З-тц бамысен;  
котькуд бамын луыны кулэ 20 юанлы ответ (котькуд ответ – 
кыл яке грамматической форма – нимаз чурын); озьыен, кылъёс 
тетрадь бамъёсы тазьы пуксёзы:  

З-тц баме – 1. 1–5-тц; 2. 6–20-тц (1–20-тц) номеръёс улысь 
кылъёс; 

4-тц баме – (2.) 21–23-тц; 3. 24–32-тц; 4. 33–40-тц (21–40-тц) 
номеро кылъёс;  

5-тц баме –  (4.) 41–46-тц; 5а. 47–56-тц; 5б. 57–60-тц (41–60-
тц); 

6-тц баме – (5б.) 61–64-тц; 6. 65–73-тц; 7. 74–79-тц; 8. 80-тц 
(61–80-тц) но о. а.; 

з) 45. 397–400-тц юанъёслы ответ сётыку, нырысь ик гожто-
но сётэм кылъёсыз вераськетын кутцськись фонетической форма-
енызы но собере пусъёно соослэсь та диалектысь значенизэс; эс-
кероно кылъёс диалектын нокыче значениенызы но уг ке кутцсь-
ко, соку кыллэн номерез бöрсьы гож гинэ пуктцське; 

и) тетрадьлэн 23-тц бамаз ватсано на глагол вошъяськонысь 
кык парадигма (юбоен): тодыны ’знать’ глаголлэсь али дырын 
вошъяськон (юнматон но öвöлтон аспектын) парадигмазэ но кут-
скыны ’начинать’ глаголлэсь тодмо ортчем дырын вошъяськон 
(юнматон но öвöлтон аспектын) парадигмазэ. Тазьы:  

Одцг лыд, юнматон аспект: 
1) мон тодис'ко (тотско / тотко / тоско / тос'ко / точко...)  
2) тон тодис'код (тодскод / тоткод / тоскод / тос'код / 

точкод...) 
3) со тодэ 

Трос лыд, юнматон аспект: 
1) ми тодис'ком яке тодис'комы (тотском яке тотскомы / 

тотком яке тоткомы / тоском яке тоскомы / тос'ком яке 
тос'комы / точком яке точкомы...) 

2) ти тодис'коды (тотскоды / тоткоды / тоскоды / тос'-
коды / точкоды...) 

3) соос тодо 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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Одцг лыд, öвöлтон аспект: 
1) мон ук то·дис'кы (ук то·тскы / ук то·ткы / ук то·скы / ук 

то·с'кы / ук то·чкы...) 
2) тон ут то·дис'кы (ут то·тскы / ут то·ткы / ут то·скы / 

ут то·с'кы / ут то·чкы...) 
3) со ук тод (ук тоды...) 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Одцг лыд, юнматон аспект: 
1) мон кутис'ки (кутски / куски / кучки / кус'ки / кÿс'ки...)  
2) тон кутис'кид (кутскид / кускид / кучкид / кус'кид / кÿс'-

кид...) 
3) со кутис'киз (кутскиз / кускиз / кучкиз / кус'киз / кÿс'киз...) 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Одцг лыд, öвöлтон аспект: 
1) мон öй ку·тис'кы (öй ку·тскы / öй ку·скы / öй ку·чкы / öй 

ку·с'кы / ö°й кÿ·с'къ...) 
2) тон öт ку·тис'кы (öт ку·тскы / öт ку·скы / öт ку·чкы / öт 

ку·с'кы / ö°т кÿ·с'къ...) но озьы азьлань. 

*     *     * 
Программа вылэ пыкиськыса, таче амалэн люкам материал, 

вакчияк ке но, системной тодон-валан сётоз эскерем гуртлэн ве-
раськетэз сярысь, тужгес ик солэн фонетической системаез но 
морфологической строез сярысь. Та материалэз уже кутыса, сту-
дент капчиен вераны быгатоз, кыче улоскылэ но диалектэ пыре 
эскерем гуртлэн вераськетэз.  

Со сяна, таче огъя куронъёсъя удмурт кыл улослэн пöртэм 
интыосаз люкам ответъёс диалектологъёслы бадюым юрттэт сё-
тозы удмурт кылэз лингвистической географилэн амалъёсыныз 
эскерон борды кутскыны. 
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Контрольной ужлы 
П Р О Г Р А М М А  

 
Ф о н е т и к а  

Гласной  куараос 
1. Кыче гласной куара кутцське удмурт литературной ы ин-

тыын: шор радысь вылц эутскемо ымдуръямтэ ы (литературной 
кылын сямен ик), сьöр радысь шоро-куспо эутскемо ъ яке соос 
вискысь ш вариант? Примеръёс:  

1. ’где’: кытын / кътън / кштшн  
2. ’тяжелый’: с'экыт / с'экът / с'экшт  
3. ’синий’: лыз / лъз / лшз                      
4. ’иду’: мынис'кo / мънис'ко / мшнис'ко / мынко 
5. ’ладонь’: кырым пыдэс / къръм пъдэс / кшршм пшдэс  

2. Кыче гласной куара кутцське улцын сётэм кылъёсын (яке 
соослэн нырысетц слогазы, кылъёс трос слогъемесь ке) – у, ы (ъ, 
ш) яке ÿ (оло нош и): 

6. ’собака’: пуны / пыны (пънъ) / пÿны (пÿнъ, пÿнь) 
7. ’вьет; заплетает’: пунэ / пынэ (пънэ) / пÿнэ 
8. ’день’: нунал / нынал (нънал) / нÿнал  
9. ’насморк; грипп’: пуэд / пыэд / пÿэд 
10. ’борода’: туш / тыш (тъш) / тÿш 
11. ’гость’: куно / кыно (къно) / кÿно 
12. ’играешь’: шудис'код (шуткод) / шыдис'код (шъдис'код, 

шъс'код) / шÿдис'код 
13. ’лукошко’: куды / кыды (къдъ) / кÿды 
14. ’перстень, кольцо’: зундэс / зындэс (зъндэс) / зÿндэс 
15. ’поясница, талия’: кус / кыс (къс) / кÿс 
16. ’(по)проси’: кур 
17. ’луб, лубок (толстая кора липы)’: кур / кыр (кър) / кÿр 
18. ’плата, цена’: дун 
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19. ’чистый, прозрачный’: дун / дын / дÿн 
20. ’гром’: гудыри / гыдыри (гъдъри) / гÿдыри 
21. ’пена’: шукы / шыкы (шъкъ) / шÿкы (шÿкь) 
22. ’далеко’: куд'окын / кыд'окын (къд'окън) / кÿд'окын (кÿ-

з'окън) / кид'окын 
23. ’лиса’: юучы / юычы / юÿчы (д'ÿс'ъ) / юичы? 

3. Кыче гласной (у яке ÿ) верало таче кылъёсын: 
24. ’длинный’: куз' / кÿз' / кЬз' 
25. ’теленок’: кун'ан / кÿн'ан / кЬн'ан 
26. ’воск’: с'ус' / с'ÿс' / сЬс' 
27. ’ночь’: уй / ÿй / Ьй 
28. ’земля, почва, глина (значение уточнить)’: с'уй / с'ÿй / 

с'Ьй 
29. ’смотрит’: учкэ (ус'кэ) / ÿчкэ (ÿс'кэ) / Ьс'кэ 
30. ’падать’: ус'ыны / ÿс'ыны / Ьс'ыны 
31. ’пригоршня’: суз' (с'уз') / сÿз' (с'ÿз') / с'Ьз' 
32. ’русский’: юуч (юус') / юÿч (юÿс') / юЬс' ? 

4. Литературной кылын яке одцг-ог диалектъёсын пумись-
кись ö куара интыын кыче гласной куараез куто: ымдуръямтэ 
(неогублённой) ö (литературной кылын кадь ик) яке ымдуръям 
(огублённой) ö° (оло нош, эшшо кыче ке мукет куара – о, э), кыл-
сярысь, таче кылъёсын: 

33. ’дверь’: öc / ö°с / эс / ос 
34. ’сухой’: кöс / кö°с / кэс / кос 
35. ’масло’: вöй / вö°й / вэй / вой  
З6. ’черемуха’: л'öм / л'ö°м / л'эм / л'ом 
37. ’среди’: пöлын / пö°лън / пэлън / полын 
38. ’чирь’: пöс'кы / пö°с'кы / пэс'къ / пос'кы 
39. ’стриж’: пöс'кы / пö°с'кы / пэс'къ / пос'кы 
40. ’он обманул’: öрэкчаз / ö°рэкчаз / эрэкчаз / орэкчаз 
41. ’больно’: вöс' / вö°с' / вэс' / вос' (карыны, луыны) 
42. ’сало’: кöй / кö°й / кэй / кой 
43. ’ветер’: тöл / тö°л / тэл / тол 
44. ’черный’, ’грязный’: с'öд / с'ö°д / с'эд / с'од 
45. ’иней’: гöр / гö°р / гэр / гор 
46. ’да; ведь’: бöн / бэн / бон / бион? 



 23

5. Кыче гласной – ы (ъ, ш) яке и – куто нырысетц слогын та-
че кылъёсын: 

а)  47. ’новый’: выл' / вил'  
48. ’бежит’, ’выходит замуж’: быз'э / биз'э 
49. ’спит’: ыз'э / из'э 
50. ’шапка’: ыз'ы / из'ы  
51. ’мука’: пыз' / пиз' 
52. ’семя’: тыс' / тис' 
53. ’лежит’: кыл'л'э / кил'л'э 
54. ’остается’: кыл'э / кил'э 
55. ’закрывает (глаза)’: (синзэ) кын'э / кин'э 
56. ’как, каким образом’: кыз'ы (кыюы) / киз'ы?  

б)  57. ’только, лишь’: гинэ / гынэ (гънэ)  
58. ’ноготь, коготь’: гижы / гыжы (гъжъ) 
59. ’цыпленок’: чипы (чипу) / чыпы (чъпъ) 
60. ’поет (о птицах)’ или ’читает’: чирдэ / чырдэ (чърдэ) 
61. ’рвет, вырывает’: ишка / ышка (ъшка)  
62. ’сера (древесная), смола’: с'ир / с'ыр (с'ър) 
63. ’полоска лыка (для плетения лаптей)’ или ’перья (лу-

ка)’: шил'ы / шыл'ы (шъл'ъ)  
64. ’звенит, бренчит’, ’звонит’: жингыртэ / жынгыртэ 

(жыηгыртэ, жъηгъртэ)?  

6. Кык слогъем существительнойёс пумысь -ы, кылэз вошъян 
дыръя, суффиксальной й азьын возиське-а яке воштцське-а и 
гласноен; оло нош, кыкез ик формаос пумисько? Кылсярысь, таче 
кылъёсын: 

65. ’идет снег’: лымыйа (лымыа) / лымийа 
66. ’(с) плугом, (с) сохой’: гэрыйэн (гэрыэн) / гэрийэн  
67. ’(с) цепью’: жил'ыйэн (жыл'ыйэн, жил'ыэн) / жи-

л'ийэн (жыл'ийэн)  
68. ’в тарелку’: тэркыйэ (тэркыэ) / тэркийэ 
69. ’моя шея’: чыртыйэ (чыртыэ) / чыртийэ 
70. ’собираю землянику’: узыйас'ко (узыас'ко) / узийас'ко 
71. ’клубничное (место)’: борыйо (инты) (борыо) / борийо 

(инты) 
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72. ’в котле’: пурты(й)ын / пурти(й)ын 
73. ’с насеста’: с'уры(й)ыс' / с'ури(й)ис' 

7. Вань-а та выллем кылъёслэн пумазы -ы гласной: 
74. ’кузнечик’: юозы / юоз 
75. ’рукавицы’: пöз'ы / пöз' 
76. ’мох, лишайник’: эуйы / эуй  
77. ’осока’: шашы / шаш 
78. ’скоба (двери), дужка (ведра)’: вугы / вуг 
79. ’пожилой, старый’: мöйы / мöй? 

8. Кутцське-а гласной куара таче кылъёслэн кутсконазы:  
80. ’уродился’: удалтиз (ыдалтиз, ÿдалтиз) / далтиз 
81. ’плохой’, ’злой’ (значение уточнить): урод (ÿрод, ырод, 

ърод) / род 
82. ’телега’: уробо / робо? 

9. Кыче – ымдуръям яке ымдуръямтэ – гласной кутцське ны-
рысьтэм (2-тц, 3-тц) слогъёсын таче учыръёсы:           

а) -о-, -у- / -ы(-) (-ъ(-), -ш(-)) 
83. ’обед; полдень’, ’юг; южная сторона’: лымшор / лым-

шыр 
84. ’дуб’: тыпу / тыпы 
85. ’лутоха, лутошка’: пуппу / пуппы 
86. ’береза’: кыз'пу / кыз'пы (кис'пы) 
87. ’осина’: пипу / пипы 
88. ’пихта’: н'ылпу / н'ылпы 
89. ’смородина (куст)’: сутэрпу / сутэрпы 
90. ’медовая брага, медовуха’: мусур / мусыр 
91. ’погреб, ледник’: йöгу / йöгы 
92. ’подмышка’: кунул / куныл? 

б) -ы(-) (-ъ(-), -ш(-)) / -у(-): 
93. ’солнце’: шунды / шунду 
94. ’теплый’, ’тепло’: шуныт / шунут 
95. ’свет’, ’светлый’, ’светло’: йугыт / йугут 
96. ’трава; сено’: турын (турым) / турун 
97. ’весна’: тулыс / тулус 
98. ’соловей’: учы / учу  
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99. ’снегирь’: шушы / шушу 
100. ’бабочка’: бубыл'и (бугъл'и) / бубул'и 
101. ’оса’: дурынчи (дурин'чи) / дурунчи 
102. ’можжевельник’: сусыпу / сусупу 

10. Кытчы пуктцське ударение (ударениё слог ултцз гожен 
возьматэмын) –            

а) таче глагол формаосын: 
103. ’они пришли’: лыкти·зы / лыктизы· 
104. ’мы принесем’: вайо·мы / вайомы· 
105. ’вы уйдете’: кошко·ды / кошкоды· 
106. ’во время их работы; когда они работали’: ужаку·зы 

(ужакы·зы) / ужакузы· (ужакызы·) 
107. ’пока мы сидели’: пукытоз'а·мы / пукытоз'амы· 
108. ’они бы стояли’: сылыса·лзы / сылысалзы· 
109. ’не пой’: э·н кырюа / эн кы·рюа 
110. ’не идите’: э·н мынэ(лэ) / эн мы·нэ(лэ)? 

б) таче лыднимъёсын но лыднимъёс бордысь пöр-
мем нимвоштосъёсын:  

111. ’пятый’: вит'э·ти (вит'э·т'и) / вит'эти· 
112. ’тридцатый’: кўамынэ·ти / кўамынэти·  
113. ’нам четверым’: н'ыл'на·мылы / н'ыл'намылы· / н'ы·л'-

намылы 
114. ’вы вдвоем’: кыкна·ды / кыкнады· / кы·кнады 
115. ’они впятером’: вит'на·зы / вит'назы· / ви·т'назы? 

в) таче макенимъёслэн падеж формаосазы: 
116. ’в нашей деревне’: гурта·мы / гуртамы· 
117. ’с вашего огорода’: бакчаыс'ты·ды (бакчаис'ты·ды) / 

бакчаыс'тыды· (бакчаис'тыды·) 
118. ’от их огорода’: бакчаыс'эны·зы (бакчаыс'эны·зы) / 

бакчаыс'энызы· (бакчаыс'энызы·)? 

Согласной куараос 
11. Вань-а кыл выжыын кылдцсь нырпыръем η согласной, 

кылсярысь, таче  кылъёсын (яке со интые кутцське мукетыз ныр-
пыръем куара – м, н, н'): 
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119. ’постать, полоса земли’: аηа / ана 
120. ’галка’: чаηа / чана 
121. ’половина’: эыηы / эыны 
122. ’нитка’: сиηыс / син'ыс 
123. ’седло’: эηэр / эн'эр  
124. ’крупа’: кэηыр / кэн'ыр  
125. ’конец’: пуη / пум  
126. ’скула’: аη / ан 
127. ’запах’: зыη / зын / зым 
128. ’щека’, ’склон (горы)’, ’лезвие ножа’: баη / бам / бан 
129. ’комель (дерева), основание’, ’родительский дом неве-

сты (молодушки)’ (значение уточнить): диη / дин' 
130. ’подбородок’: аηгэс (аηлэс) / ангэс (анлэс) 
131. ’он(а) толкнул(а)’: доηгиз / донгиз  

12. Кыче куара – в яке ў – кутцське – 
а) кыл кутсконын а азьпалан та выллем кылъёсын: 

132. ’рано’: ваз' / ўаз' 
133. ’полба (зерновая культура)’: ваз' / ўаз' 
134. ’есть, имеется’: ван' / ўан' 
135. ’древний, старинный’: вашкала / ўашкала 
136. ’через, поперек’: вамэн / ўамэн 
137. ’спускается’: вас'кэ / ўас'кэ  
138. ’он обратился, он отозвался’: ваз'из / ўаз'из 
139. ’я стелю (постель)’: вал'ис'ко / ўал'ис'ко 
140. ’стельная (корова)’: валы (скал) / ўалы (скал) 
141. ’яровой (хлеб)’: валэс (йу) / ўалэс (йу) 
142. ’оглобля’: вайыж / ўайыж 
143. ’он принес (привез)’: вайиз / ўайиз 
144. ’лошадь, конь’: вал / ўал 
145. ’пилит, режет’: вандэ / ўандэ? 

б) кыл кутсконысь к но а (и) вискын та выллем 
учыръёсы: 

146. ’три’: кўин' (кун', кÿн') / квин' 
147. ’шесть’: кўат' / кват' 
148. ’коростель’: кўажы / кважы 
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149. ’ворона’: кўака / квака 
150. ’лист (дерева, травы)’: кўар / квар 
151. ’звук, голос’: кўара / квара 
152. ’лыжа’: кўас / квас 
153. ’он согнул’: кўасалтиз / квасалтиз 
154. ’погода’, ’небо’, ’бог’ (значение уточнить): кўаз' / кваз' 
155. ’сохнет, высыхает’: кўас'мэ / квас'мэ? 

13. Кыллэн шораз но пумаз кыче согласной куара кутцське:  
шиетцсь ж яке э аффриката? 

156. ’сила’: кужым / куэым 
157. ’корень’: выжы / выэы  
158. ’горох’: кöжы / кöэы  
159. ’травка, лужайка’: ожо / оэо 
160. ’долото’: ожон / оэон 
161. ’кулак’: мыжык / мыэык  
162. ’он переправился’: выжиз / выэиз 
163. ’кудель, пакля’: куж / куэ  
164. ’работа, дело’: уж / уэ  
165. ’мост’: выж / выэ 
166. ’мало, немного’: öжыт (ыжыт) / öэыт  
167. ’он думал (полагал)’: кожаз / коэаз  
168. ’кривой’: кырыж / кырыэ 
169. ’сосна’: пужым / пуэым  
170. ’лето; летом’: гужэм / гуээм  
171. ’пишет’: гожйа / гоэйа  
172. ’в течение (года)’: (ар) чожэ / (ар) чоээ  
173. ’зеленый’: вож / воэ  
174. ’уважать’: гажаны / гаэаны  
175. ’межа’: мэжа / мээа 

14. Кыл  кутсконысь э- аффриката уг-а воштцськы – 
а) небыт ю- яке д'- согласнойёсын? 

176. ’высокий’: эужыт (эуэыт) / юужыт / д'ужът  
177. ’полка’: эажы (эаэы) / юажы / д'ажъ  
178. ’грустный, печальный’: эож (эоэ) / юож / д'ож  
179. ’стонет’: эуштэ / юуштэ / д'уштэ 
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180. ’толокно’: эожон (эоэон) / юожон / д'ожон 
181. ’истлевший, сопревший’: эыж (эыэ) / юыж / д'ъж  
182. ’место под нарами’: эыжол (эыэол) / юыжол / д'ъжол 

б) щелевой ж-ен яке ю- аффрикатаен?  
183. ’быстро, спешно’: эог / жог / юог 
184. ’душно’: эокыт / жокыт / юокът 
185. ’сумрачно, темно’: эомыт / жомыт / юомът 
186. ’стол’: эöк / жöк (жö°к) / юöк 
187. ’горит’: эуа / жуа / юуа 
188. ’каша’: эук / жук / юук  
189. ’ветер’: эыт / жыт / юът 

15. Кыче согласной куара кутцське таче кылъёслэн шоразы 
яке пумазы: чурыт ч аффриката, небыт ч аффриката яке щелевой ш: 

190. ’пестрый, пегий’: кучо / кучо / кушо 
191. ’какой’: кычэ / кычэ / кышэ  
192. ’сорока’: кочо / кочо / кошо  
193. ’толкуша’: нучы / нучы / нушы  
194. ’он развалился, разрушился’: кўачказ (квачказ) / кўач-

каз / кўашказ 
195. ’кадка’: вычкы / вычкы / вышкы  
196. ’блоха’: пыч / пыч / пыш  
197. ’конопля’: пыч / пыч / пыш  
198. ’петля’: кыч / кыч / кыш  
199. ’крутой’: мэч / мэч / мэш  
200. ’жердь, шест’: пуч / пуч / пуш? 

16. Улцын сётэм кылъёсын кыл кутсконысь литературной ч- 
интые кыче согласной кутцське – 

а) ч-, ч- яке т'- ? 
201. ’желтый’: чуж / чуж / т'уж 
202. ’утка’: чöж / чöж / т'ö°ж 
203. ’поразило молнией’: чашйиз / чашйиз / т'ашйиз 
204. ’вместе, совместно’: чош / чош / т'ош 
205. ’ровный’: чошкыт / чошкыт / т'ошкът 
206. ’метет, подметает’: чужэ / чужэ / т'ужэ 
207. ’он лягнул, пнул’: чыжиз / чыжиз / т'ъжиз 
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208. ’он вытер’: чушиз / чушиз / т'ушиз 
209. ’румяный’: чыжыт / чыжыт / т'ъжът 

б) ч-, ч- яке ш- ? 
210. ’густой, частый’: чэм / чэм / шэм  
211. ’кол’: чог / чог / шог 
212. ’отрубает’: чогэ / чогэ / шогэ 
213. ’он закупорил, заткнул’: чоксаз (чоктаз) / чоксаз 

(чоктаз) / шоксаз (шоктаз) 
214. ’утро, утром’: чукна / чукна / шукна 
215. ’дым’: чын / чын (чыη) / шын (шъη) 
216. ’они запрудили’: чыпизы / чыпизы / шыпизы 
217. ’рубит сруб’: чупэ / чупэ / шупэ 

17. Кыче согласной куара (ч яке с') кутцське кыл шорысь яке 
кыл пумысь литературной ч интыын таче кылъёсын: 

218. ’он придавил, задавил’: пачкатиз / пас'катиз 
219. ’почта’: почта / пос'та 
220. ’заяц’, ’коза’ (значение уточнить): кэч / кэс'  
221. ’добрый, хороший’: юэч / юэс'  
222. ’дикий, пугливый’: кыч / кыс' ? 

18. Кыче согласной куара (з' яке ю) кутцське, литературной з' 
(орфографиын зь яке и но йотированной гласнойёс азьын з) ин-
тые, таче кылъёслэн шоразы яке пумазы: 

223. ’так (о ближнем объекте)’: таз'ы / таюы 
224. ’так (в связи с дальним или невидимым объектом)’: оз'ы 

(соз'ы) / оюы (союы) 
225. ’осень, осенью’: сиз'ыл / сиюыл 
226. ’умный’, ’умно’: виз'мо / виюмо 
227. ’стыд, стеснение’: воз'ыт / воюыт  
228, ’малина (куст)’: эмэз'пу / эмэюпу (эмэчпу) 
229. ’соленый (много соли)’: куз'ыт / куюыт 
230. ’холод’, ’холодный’, ’холодно’: кэз'ыт / кэюыт 
231. ’озимь’: уз'ым / уюым 
232. ’овод’: луз' / лую 
233. ’днем’, ’полдень, обеденное время’ (значение уточ-

нить): нуназ'э / нунаюэ 
234. ’звезда’: киз'ил'и / киюил'и 
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235. ’муравей’: куз'ыл'и / куюыл'и 
236. ’жидкий’: киз'эр / киюэр 
237. ’липа’: бэриз' / бэрию 
238. ’двадцать’: кыз' / кыю ? 

19. Кыче согласной куара – н, т, д яке н', т', д' – кутцське и 
гласной бере таче кылъёсын: 

239. ’кто’: кин / кин' 
240. ’глаз, глаза’: с'ин / с'ин' (с'им) 
241. ’лыко’: н'ин / н'ин' 
242. ’небо’: ин / ин' 
243. ’уже’: ини (ни, ин) / ин'и (н'и, ин') 
244. ’молодой, юный’, ’ребенок’ (значение уточнить): пи-

нал / пин'ал 
245. ’шелк; шелковый’: бурччин / бурччин' 
246. ’лицом вниз, ничком’: кымин / кымин' 
247. ’деготь’: тэкит / тэкит' 
248. ’против’: пумит / пумит' 
249. ’хлев’: гид / гид' ? 

20. Улцын сётэм кылъёсын кыл шорысь -л'чч-, -рчч-, -ртт- со-
четаниосыз быдэс-а верало яке вакчиятыса-а (> -л'ч-, -рч-, -рт-)? 

250. ’скользить’, ’вывихнуть’ (значение уточнить): вол'ч-
чыны / вол'чыны 

251. ’он укусил’: курччиз / курчиз  
252. ’проходит’: орччэ / орчэ 
253. ’льется через край (при кипении)’: урччэ / урчэ 
254. ’мчится, бежит (о лошади)’: ворттэ / вортэ 
255. ’качает (колыбель)’: вэртта (вэтта) / вэрта 
256. ’он макнул (что-либо в жидкость)’: вэрттиз (вэт-

тиз) / вэртиз 
257. ’вяжет’: кэрттэ / кэртэ  
256. ’садит, сажает’: мэрттэ / мэртэ 
259. ’(хорошо) вонзается, (легко) режет (напр. о ноже)’: 

мэрччэ / мэрчэ 
260. ’посконь’: мэрччан / мэрчан 
261. ’он распустил, распутал, развязал, размотал’: сэрт-

тиз / сэртиз 
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21. Согласнойёслэсь кыче сочетанизэс (-юю- яке -дз-) куто 
таче кылъёслэн шоразы: 

262. ’видит’: аююэ / адзэ 
263. ’большой’: баююым / бадзым 
264. ’пьяный’: куююэм / кудзэм 
265. ’читает’, ’считает’ (значение уточнить): лыююэ / лыд-

зэ? 

22. Кыче сочетание (-чч- яке -цц-) кутцське таче кылъёслэн 
шоразы: 

266. ’прыгает’, ’пляшет’ (значение уточнить): тэчча / 
тэцца 

267. ’ишет’: учча / уцца 
268. ’обувает’: кучча / куцца 
269. ’куда’: кыччы / кыццы 
270. ’туда’: оччы (соччы) / оццы (соццы)  
271. ’сюда’: таччы / таццы ? 

23. Кыче согласной куара – чурыт т яке небыт т' –    кутцсь-
ке таче кылъёсын:  

272. ’там, по тому месту’: оти (соти, от, сот) / от'и  (со-
т'и, от', сот') 

273. ’здесь, по этому месту’: тати (тат) / тат'и (тат')  
274. ’где, по какому месту’: кыти (кыт) / кыт'и (кыт') ? 

24. Чурыт л фонемалэн вариантъёсыз – л яке ў (w) – пöлысь 
кудцз кутцське таче учыръёсы – 

а) кыллэн шораз гласнойёс вискын:  
275. ’моя дочь’: нылы / ныўы (ныwы)  
276. ’лес’: н'улэс / н'уўэс 
277. ’живет’: улэ / уўэ 
278. ’вчера’: толон / тоўон 
279. ’я услышал(а)’: кыли / кыўи (кыwи)? 

б) кыллэн шораз гласной бöрсьын но согласной азь-
палан: 

280. ’стелет, расстилает; распространяет’: вöлдэ / вöўдэ 
281. ’невод’: калтон / каўтон 
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282. ’слушает’: кылзэ / кыўзэ 
283. ’носит, возит’: нуллэ (нулдэ) / нуўлэ (нуўдэ)? 

в) кыллэн пумаз: 
284. ’корова’: скал (ыскал, сыкал, искал) / скаў (ыскаў, сы-

каў, искаў)  
285. ’клин’: тул / туў 
286. ’язык’: кыл / кыў (кыw) 
287. ’зима’: тол / тоў 
288. ’ветер’: тöл / тöў ? 

25.  Кыл шорысь но кылъёслэн сочетанизы вискысь к, г, д, т 
но куд-ог мукет согласнойёс м, н, л, л', й но музон со выллем 
сонорнойёс (яке котькыче мукет согласной) азьпалан воштцсь-
кытэк возисько яке выжо гортанной смычной (гамза шуон) со-
гласное? 

289. ’окно’: укно / у’но 
290. ’ходит’: вэтлэ / вэ’лэ 
291. ’две девушки’: кык ныл (кык нылйос) / кы’ ныл (кы’ 

нылйос) 
292. ’курицы’: курэгйос / курэ’йос 
293. ’на пять частей’: вит'лы / ви’лы 
294. ’мою ногу’: пыдмэ / пы’мэ 
295. ’короткий’: вакчи / ва’чи 
296. ’наш нож’: пуртмы / пур’мы 
297. ’ваш нож’: пуртты / пур’ды 
298. ’их нож’: пуртсы / пур’зы 
299. ’пляшет’: эктэ / э’тэ 

26. Кыче согласной куара – с'- яке ч- – кутцське таче кылъ-
ёслэн кутсконазы:  

300. ’кукует’: с'ил'э / чил'э  
301. ’чердак (дома), подволока)’: (корка) с'иг / (корка) чиг 
302. ’лесок, подлесок’: с'ик / чик 
303. ’я стреножил (коня)’: с'öлтай / чöлтай 
304. ’репа’: с'арччы / чарч(ч)ы (шарчы) 
305. ’кочедык’: с'иктан / чиктан 
306. ’починить лапти’: с'иктыны / чиктыны 
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307. ’верхнее колено удмуртской прялки’: с'умори / чу-
мори 

308. ’серп’: с'урло / чурло 
309. ’куница’: с'ор / чор? 

 
 

М о р ф о л о г и я 

27. Кызьы пöрме гласной куараен пумъяськись макенимъёс-
лэн (существительнойёслэн) трос лыд формазы: -ос яке -йос суф-
фиксэн? 

310. ’дома’: коркаос (коркоос, коркаас) / коркайос 
311. ’мельницы’: вукоос / вукойос 
312. ’бочки’: бэкчэос / бэкчэйос 
313. ’палки’: бодыос / бодыйос (бодийос) 
314. ’деревья’: писпуос / писпуйос 
315. ’жернова’: кöос / кöйос 
316. ’грибы’: губиос / губийос 

28. Кыче кылпумен возьматцське трос лыдысь адюон падеж:  
-ыз яке -ты? 

317. ’вязы (акк.)’: с'ирпуосыз / с'ирпуосты 
318. ’людей (акк.)’: ад'амиосыз / ад'амиосты 
319. ’их (акк.)’: соосыз / соосты 

29. Кыче луэ кылпумыз потон падежлэн: -ыс' яке -ис' ?   Та ик 
морфема наречиосын но нимберъёсын (послелогъёсын): 

320. ’из школы’: школаыс' / школаис' 
321. ’из реки’: шурыс' / шурис' 
322. ’оттуда’: отыс' (сотыс') / отис' (сотис') 
323. ’отсюда’: татыс' / татис' 
324. ’откуда’: кытыс' / кытис' 
325. ’из-под (нар, лавки)’: (юус) улыс' / (юус) улис' 

30. Кыче кылпум куто макенимъёс кошкон падежын: -ыс'эн 
яке -ис'эн? Та ик морфема нимберъёсын но сямкылъёсын (наре-
чиосын): 

326. ’с огорода, от огорода’: бакчаыс'эн / бакчаис'эн 
327. ’в деревне, от деревни’: гуртыс'эн / гуртис'эн 
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328. ’со (стола)’: (эöк) вылыс'эн / (эöк) вылис'эн 
329. ’из-за (дома)’: (корка) с'öрыс'эн / (корка) с'öрис'эн 
330. ’издалека’: кыд'окыс'эн / кыд'окис'эн 

31. Кыче вариантэн (вариантъёсын) пумиське ортчон падежез 
возьматцсь кылпум (-эти / -ти // -эт'и / -ыт'и / -(ы)ки но мукет)? 

331. ’по двору’: азбарэти (гиткўаз'эти) / азбарти (гит-
кўаз'ти) // азбарэт'и / азбарыт'и / азбарки (азбарыки) 

332. ’по оврагу’: н'укэти / н'укти // н'укэт'и / н'укыт'и 
333. ’по улице’: урамэти (ул'чайэти) / урамти (ул'чати) // 

урамэт'и (ул'чайэт'и) / ул'чаыт'и / ул'чаыки 

32. Кыче вариантэн кутцське люкон падежлэн кылпумыз: -
лэс', -лъс' яке -лис' (-нис')? 

334. ’у моего друга (взять, просить)’: эшэлэс' / эшэлъс' / 
эшэлис' (эшэнис')  

335. ’из клена (сделать)’: бад'арлэс' / бад'арлъс' / бад'ар-
лис' (бад'арнис') (яке: бад'aрыс') 

336. ’у них (попросить)’: соослэс' / соослъс' / соослис' (соос-
нис') 

337. ’у этого (взять)’: талэс' / талъс' / талис' (танис') 

33. Пумисько-а эскероно вераськетын -н'ын, -н'ыс', -н'э, -н'оз', 
-н'ыти (-н'ыт'и) выллем -н'- элементо кылпумъёсын падеж фор-
маос? (Тетрадь пуме ватсано сыче формаосын предложениос.) 
Яке соос интые нимберъёсын сочетаниос кутцсько?  

338. ’у моего друга’: эшэн'ын (эшэн'ън) / эшэ дорын, эшэ 
дин'ын 

339. ’у них’: соосн'ын (соосн'ън) / соос дорын, соос дин'ын 
340. ’от моего друга (уйти)’: эшэн'ыс' (эшэн'ъс') / эшэ до-

рыс', эшэ дин'ыс' 
341. ’от них (отойти)’: соосн'ыс' (соосн'ъс') / соос дорыс', 

соос дин'ыс' 
342. ’к моему другу’: эшэн'э / эшэ доры (дорэ), эшэ дин'э 
343. ’к ним’: соосн'э / соос доры (дорэ), соос дин'э 
344. ’до моего друга’: эшэн'оз' / эшэ дороз' (дорос'), эшэ 

дин'оз' 
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345. ’до них’: соосн'оз' / соос дороз' (дорос'), соос дин'оз' 
346. ’у друзей, (гостить) по друзьям’: эшйосн'ыти (эшйос-

н'ыт'и, эшйосн'ът'и) / эшйосы дорти, эшйосы дин'ти 
347. ’у  них, по ним’: соосн'ыти (соосн'ыт'и, соосн'ът'и) / 

соос дорти, соос дин'ти 

34. Кутцське-а -(о)н суффиксо отглагольной кыл бордысь 
’мар ке карон инты’ значениен макеним пöрмытцсь -н'и, -ни яке   
-ти суффикс?  

348. ’место косьбы’: турнан'н'и / турнанни / турнанти 
349. ’место жатвы’: аран'н'и / аранни / аранти 
350. ’место обеда (еды)’: с'ис'кон'н'и / с'ис'конни / с'ис'кон-

ти  
351. ’вход’: пырон'н'и / пыронни / пыронти 

35. I но II лицоысь личной местоимениослэн (муртъем ним-
воштосъёслэн) трос лыдын сётон падеж формазы кызьы пöрме:    
-лы суффиксэн яке сотэк?  

352. ’нам’: мил'эмлы / мил'эм 
353. ’вам’: тил'эдлы / тил'эд 

36. Кызьы пöрме I но II лицоысь трос лыдын муртъем ним-
воштосъёслэн адюон падеж формазы? 

354. ’нас’: мил'эмыз / мил'эмэс / мил'эмды / мил'эмдыс 
(мил'эмдыз) / мил'эмэсты, мил'эмъстъ 

355. ’вас’: тил'эдыз / тил'эдэс / тил'эдды / тил'эддыс (ти-
л'эддыз) / тил'эдэсты, тил'эдъстъ 

37. Кызьы пöрмо усилительно-личной местоимениослэн (куж-
моятцсь муртъем нимвоштосъёслэн) трос лыд формаоссы? 

356. ’мы сами’: ачимэс (ачъмэс) / ас'мэос / ас'мэс 
357. ’вы сами’: ачидэс (ачъдэс) / ас'тэос / ас'тэс 
358. ’они сами’: ачизэс (ачъзэс) / ас'сэос / ас'сэс 

38. I спряжениысь глаголъёс бордысь кыче суффиксэн –        -
(и)с'к-, -ск-, -к- яке мукет – пöрмо возвратной залог формаос? 

359. ’я учился’: дышэтис'ки / дышэс'ки / дышэски / ды-
шэтски / дышэтки / дышэчки 
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360. ’он начнет’: кутис'коз / кус'коз / кускоз / кутскоз / 
куткоз / кучкоз 

361. ’мы познакомимся’: тодматис'ком / тодмас'ком / тод-
маском / тодматском / тодматком / тодмачком 

39. Кыче – синтетической яке аналитической – амалэн пöрме 
тодмотэм ортчем дырлэн öвöлтон (отрицательной) формаез? 

362. ’я не пришел, оказывается’: лыктис'кымтэ(йэ) / öвöл 
лыктис'кэм 

363. ’ты не пришел, оказывается’: лыктымтэйэд / öвöл  
лыктэм(эд) 

364. ’он не пришел, оказывается’: лыктымтэ(йэз) / öвöл 
лыктэм 

365. ’мы не пришли, оказывается’: лыктис'кымтэмы / 
öвöл лыктис'кэммы 

366. ’вы не пришли, оказывается’: лыктымтэды  (лык-
тил'л'амтэды) / öвöл лыктил'л'ам(ды) 

367. ’они не пришли, оказывается’: лыктил'л'амтэ  (лык-
тымтэзы) / öвöл лыктил'л'ам(зы) 

40. Лицоя кызьы вошъясько условной наклонениысь гла-
голъёс одцг лыдын – личной кылпумъёстэк яке кылпумъёсын 
(кылпумъёсын ке, кычеосыныз)? 

368. ’я бы сделал’: (мон) лэс'тысал / лэс'тысалым / лэс'-
тысалэ  

369. ’ты бы сделал’: (тон) лэс'тысал / лэс'тысалыд / 
лэс'тысалэд 

370. ’он(а) бы сделал(а)’: (со) лэс'тысал / лэс'тысалыз / 
лэс'тысалэз 

41. Кыче суффиксэн пöрмо I спряжениысь глаголъёс бор-
дысь “али дырын” причастиос: -ис' яке -ыс' (-ъс')?  

371. ’идущий, едущий’: мынис' / мыныс' (мънъс') 
372. ’уходящий, уезжающий’: кошкис' / кошкыс' (кошкъс') 
373. ’живущий, проживающий’, ’житель’: улис' / улыс' 

(улъс') 
374. ’несущий, везущий’: нуис' / нуыс' (нуъс') 
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42. Кыче суффиксэн пöрмо дырез возьматцсь деепричастиос: 
-ку яке -кы? 

375. ’во время захода (солнца), при заходе (солнца)’: 
(шунды) пукс'ыку / (шунды)  пукс'ыкы  

376. ’во время косьбы’: турнаку / турнакы 

43. Кыче суффиксэн деепричастиос тупало диалектъёсын  лите-
ратурной кылысь -тозь суффиксэн деепричастиослы? 

377. ’до тех пор, пока он работает’: ужатоз'аз (уэатоюаз, 
ужатос'аз) / ужаччожаз (ужаччожаз) / ужаччоз'аз 

378. ’до вспашки’: гырытоз' (гырытою, гырытос') / гы-
рыччож (гырыччож) / гырыччоз' 

 
Л е к с и к а 

44. Улцын юуч кылын нимам арбериосыз, тодметъёсыз,  дей-
ствиосыз кызьы возьмато пöртэм удмурт диалектъёсын: 

379. ’морковь’: кэшыр / чужкушман / морков 
380. ’огурец’: кийар (куйар) / огрэч 
381. ’яблоня’: улмопу / йаблокпу  / багалмапу 
382. ’улица’: урам / ул'ча 
383. ’колодец’: колдэч / колочча / гуююэм / куйы /  кыйгу / 

кыйву 
384. ’карман’: кисы / юэп / корман (карман) 
385. ’деньги’: укс'о / кон'дон 
386. ’губа, губы’: ымдур / (ым)тырпы / ымбэрла 
387. ’полати’: полат' / сэндра 
388. ’хватит’: тырмоз / окмоз  
389. ’сундук’: сандык (сундук, сундык) / шыкыс 
390. ’окно’: укно / кос'ак (кочак) 
391. ’поле’: бусы / луд 
392. ’голубь’: дыдык / гöгöрс'ин' / гöгöр / кöгыр 
393. ’кошка’: кочыш / мачы / писэй (пис'ай) 
394. ’потолок’: вöлдэт / потолок 
395. ’большой’: баююым / зöк 
396. ’я испугался’: курдай / кышкай ? 

С е м а н т и к а 
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45. Кыче формаен но значениен кутцсько улцын сётэм кылъ-
ёс (кызьы валэктэмын ни вал вылцын, нырысь ик гожтоно ассэ 
эскероно кылэз сыче формаен, кызьы сое куто та гуртын, собере 
пусъёно солэсь диалектын кутцськись значенизэ): 

397. кыз: ’ель’ / ’толстый’, ’ель’ 
398. алдай: ’я обманул’ / ’я потерял’ 
399. макта: ’хвалит’ / ’ругает, хулит, иронизирует’ 
400. кэбит: ’кузница’ / ’магазин’? 

 

Т е к с т ъ ё с   л ю к а н 
– контрольной ужлэн кыкетц люкетэз. Куэт материал люканы ку-
лэ со ик гуртын, кытын быдэстэмын вал программая уж. Куэтъёс 
пöлы пыро легендаос но преданиос, выжыкылъёс но ишанкылъёс 
(быличкаос), визькылъёс (пословицаос) но лэчыткылъёс (пого-
воркаос), мадиськонъёс, чакласьконъёс но ырымъяськонъёс (по-
вериос), исаськонъёс но лыдъяськонъёс, куриськонъёс (вöсясь-
конъёс) но пелляськонъёс, кырюанъёс но такмакъёс (частушкаос) 
но котькыче пумо веросъёс: али но вашкала улон-вылон сярысь, 
турлы сямъёс, юондыръёс но сэбедъёс сярысь, ужан амалъёс но 
тцрлыкъёс сярысь, улонын луэм пöртэм оскымон но осконтэм 
учыръёс пумысь но трос мукет со выллем. 

Нимысьтыз саклыкен люкано гуртлэн кылдэмез но гурт ко-
тырысь турлы инты нимъёслэн пöрмемзы сярысь веросъёсыз 
(трос муртъёслэсь но пöртэм вариантъёсын). Чик паймыны кулэ 
öвöл, топонимической но этиологической преданиос одцг инты-
лэн нимызлэсь яке кыче ке явленилэсь кылдэмзэ пöртэм сямен 
(куддыръя нош чылкак янгыш) валэкто ке но, угось предание со – 
фольклор текст, научной трактат öвöл.  

Таин валче пусйыны кулэ: диалектологияя материал люкаку, 
бадюымгес саклык висъяно прозаен кылдытэм фольклор но огшо-
ры вераськем куэтъёслы, угось, кызьы тодмо, чапак соос тужгес 
но тырмыт возё интыысь вераськетъёслэсь аспöртэмлыкъёссэс2. 
                                                           

2 Со сяна, куд-ог студентъёслэн тодазы ваеме потэ: удмурт фольклоръя 
контрольной уж но практика чотын люкам текстъёсыз ик, диалектологияя кон-
трольной уж карыса, выльысен сётыны нокызьы но уг яра – одцг ужлы кык 
предметъя зачёт (яке дунъет) уг пукто.  
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Кырюанъёс пöлысь диалектология понна тужгес но юечесь 
луо та интыосынгес пумиськись лирическойёсыз но пöртэм 
сэбедъёсын герюаськемъёсыз (обрядовойёсыз): акашка, семык 
(тройча), юечыран, нискылан, шорт миськон, сюан-бöрысь (сюан-
вилькудо) гуръёс, куно пумитан, солдатэ келян, ныл келян, кулэм 
мурт келян (ватон) но трос мукет со выллем кырюанъёс.  

Соосыз одно ик гожтыны тыршоно информантлэн  кыр-
юамезъя, малы ке шуоно, кызьы опыт возьматэ, кырюанэз вераку, 
куддыръя вуныса кыльыны быгато одцг-ог кылъёсыз яке чуръёсыз, 
интыенызы воштцсько строфаосыз, янгыш валан кылдэ повторъёс 
сярысь. Талы, кылсярысь, одцгез яркыт пример луэ Мари Элысь 
Мари-Турек ёросысь Весёлка (Михалеево) гуртын улцсь Эшмако-
ва Аграфия Павловналэсь (вордцськемын 1917-тц арын Сизьныр 
гуртын, Весёлкаын улэ 1953-тц арысен, дышетскемез 4 класс) 4-тц 
июле 1982-тц арын гожтэм ньыльчур кырюан (гожтцзы А. Ганиул-
лина но В. К. Кельмаков). А. П. Эшмакова сое тазьы вераз:  

ай, доўырмы, доўырмы,  
мак с'ас'ка воў доўырмы. 
мак с'ас'кайэт киз'ы тö°ўюэ, 
оз'ы орчэ доўырмы. 

 Оло, зэмзэ но та кырюанэз со пал улоскын таче вариантэныз 
но тодо но кыче ке но гурен кырюало, оло нош нуналмысь 
улонын сыче вакчиятэм вариантэн йырын возьыны капчигес – со-
из ини мукет ужпум; нош ачиз ик информантмы милемлы сое 
юондыр гурен тазьы кырюаз: 

ай иг доўырмы ной, ай иг доўырмы но, 
мак с'ас'ка воў ук ной доўырмы. 
мак с'ас'каосыд ной киз'ы бэн тö°ўюэ но, 
со каик орчэ уг доўырмый. 

 
 
 
 
 

[Зарни кырси] 
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зарн'и кырс'и шуком вал. соослэн вэс' нылпиоссы кулыло вал. 
кышнэз вордэ но, нош пиналзы кулэ. табрэ    э у ж г э сэ    мынэм. 
отыс' ныл ваиз. таиз но кöн'а кэ гынэ улиз – опэт' кулиз. оюы, 
малы кэ но öз у·далты соослы нылпийэн. 

зарн'и кырс'и нош    э у ж г э сэ    мынэм. табрэ бэртыкыс 
тупалти бэртэм. тачэ ик шулдыр кўаз' вылэм соку. пумитас кы-
чэ кэ кык муртйос потил'л'ам. кытыс' потэмзэс но валамтэ – ма 
котыр бусы, олокы·тыс' потил'л'ам. 

“м и к о л а й   дусым, кыччы·-о вэтлит?” – шуса, пэ, йуало. 
сэбрэ кунултис кык палтиз ик кутса нуо, пэ, сэ. огназ мыныкыз, 
дото гуштылса, пэ, мынко вал. табрэ та ад'амиос лобюыса с'эн, 
пэ, мыно, с'öразы ик уг ву·ттис'кы н'и. оюы мынонйамы канэас'-
ки, пэ. “о·стэн'марэ!” – шуи, пэ, но – нуис' ад'амиосыз ышил'л'ам. 
ну зарн'и кырс'и вöс'ас'кыны куткэм ук, куткэм! кўаз' пэймыт, 
пэ, луэм ин'и.  п у н' э мын   тылйос чил'и-би·л'и гынэ, пэ, каро. со 
тылйос пала мынэм ин'и но, калыкэз л'укаса вöс'ас'кил'л'ам. ачиз  
ну бöрдэ ук, пэ, зарн'и кырс'и.  

сэбрэ война ти·н'и куткиз но, оччы бырис со. войналэс' аз'ло 
ишанзэ аююиз. 

сэ пуныкыл' шуо вал...  
н а т а ш к эт    пичи дырйас, ки·сыр-ки·сыр луиз мугорыз, 

ачиз во·кс'о пичи вал ай. сэ пуныкыл' шуо вал, со вис'онэз. ачиз      
н а т а ш а    начар ворткиз, дото пичи вал. ма с'из'ым толэю 
вал, лэс'а, ворткиз. вот сэбрэ со пуныкыл' потиз вылтыраз но, 
мон кўин' чукна подрат сэ из'он зыпкаыс'тыс поттис'ко но, 
шунды эужамлэс' аз'ло пуны карын погыл'л'ас'ко вал. 

сэбрэ таюы баююым крэн'д'эл', сушка, пыжи. со пырти 
кўин' пол потти. со крэн'д'эл'эз нош пунылы с'уди. сэрэ, дэрэмзэ 
мис'кыса, эшшо пунылы со мис'кэм вузэ л'уктай. мамкаосыз уг но 
шö·дыло вал.  

ма сэбрэ йöназ нылы.  
Назарова Екатерина Николаевна (ворд. 1912-тц арын 
Булай гуртын, 1932 арысен улэмын та колхозысь Пав-
лово гуртын, али выльысен улэ Булайын; 1 кл.) – Ива-
нова Светлана Николаевна (1978, II) – 5-тц апр. 1998.  

 
[Зарни кырси]  
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zarńi  kпrśi  šukom val. sooslen veś nпlpiossп kulпlo 
val. kпšnez vorde no, noš pinalzп kule. tabre    ы u ž g e se   
mпnem. otпś nпl vaiz. taiz no kиńa ke gпne uliz – opet' 
kuliz. oЫп, malп ke no иz u·daltп sooslп nпlpijen.  

zarńi  kпrśi  noš   ы u ž g e se   mпnem. tabre bertп-
kпs tupalti bertem. tače ik šuldпr kщaź vпlem soku. 
pumitas kпče ke no kпk murtjos potil'l'am. kпtпś potemzes 
no valamte – ma kotпr busп, olokп·tпś potil'l'am. 

 “m i k o l a j   dusпm, kпААп·-o vetlit?” – šusa, pe, 
jualo. sebre kunultis kпk paltiz ik kutsa nuo, pe, se. ognaz 
mпnпkпz, doto guštпlsa, pe, mпnko val. tabre ta ad'amios 
lobЫпsa śen, pe, mпno, śиrazп ik ug vu·ttiśkп ńi. oЫп 
mпnonjamп kanыaśki, pe. “o·steńmare!” – šui, pe, no – 
nuiś ad'amiosпz пšil'l'am. nu zarńi kпrśi vиśaśkпnп 
kutkem uk, kutkem! kщaź pejmпt, pe, luem ińi.  p u ń e 
mпn   tпljos Аil'i-bi·l'i gпne, pe, karo. so tпljos pala 
mпnem ińi no, kalпkez l'ukasa vиśaśkil'l'am. aАiz nu bиrde 
uk, pe, zarńi kпrśi. 

sebre vojna ti·ńi kutkiz no, oААп bпris so. vojnaleś 
aźlo išanze aЫЫiz. 

 
se punпkпl' šuo val... 

n a t a š k et   piАi dпrjas, ki·sпr-ki·sпr luiz mugorпz, 
aАiz vo·kśo piАi val aj. se punпkпl' šuo val, so viśonez. 
aАiz   n a t a š a   naАar vortkiz, doto piАi val. ma śiźпm 
toleЫ val, leśa, vortkiz. vot sebre so  punпkпl' potiz 
vпltпraz no, mon kщiń čukna podrat se iźon zпpkaпśtпs  
pottiśko  no,  šundп  ыužamleś aźlo punп karпn pogпl'-
l'aśko val. 

sebre taЫп baЫЫпm kreńd'el', suška, pпži. so pпrti 
kщiń pol potti. so kreńd'el'ez noš punпlп śudi. sere, de-
remze miśkпsa, eššo punпlп so miśkem vuze l'uktaj. 
mamkaosпz ug no šи·dпlo val.  

ma sebre jиnaz nпlп. 

Та выллем учыръёсын экспедициос дыръя чем гинэ пумись-
коно луылэ. Кырюанлэн ээмос улонэз люконтэм герюаськемын 
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бере солэн крезьгуреныз, соин ик кырюанэз шонергес луоз 
информант кырюамъя гожъяны. 

Кырюанъёсыз но частушкаосыз гожъяку, нокызьы но уг яра 
сöрыны соослэсь строфаоссэс, прозаез выллем чуръяны соосыз 
кулэ öвöл; соин валче пусъёно на кык пол кырюано чуръёссэс но. 
Фольклористика понна туж кулэ гожтыны, кинлэсь ку кылцз но 
тодцз информант та кырюанэз. Тетраде бöрсьысь бöрсьы трос 
кырюанъёсыз радъяса гожтон дыръя, одцгзэ кырюан текстэз кыче 
ке но амалэн одно ик висъяно мукетызлэсь (та правилоез мукет 
учыръёсы но лыдэ басьтоно): яке номеръёс пуктыса, яке текстъёс 
куспы бадюымгес вис (буш чур) кельтыса но мукет со выллем 
амалэн.  

Мадиськонъёсыз гожтыку, уг яра вунэтыны соослэн отгадка-
оссы сярысь но (студентъёс куддыръя соосыз уг пусъё). 

Исаськонъёсын одно ик пусъёно, кинлы яке кыче муртлы соос 
сцземын. 

Пелляськонъёсыз шедьтыны удалтцз ке, соослэн кылъёсыны-
зы чош гожтыны кулэ, кыче амалэн, кыче обрядъёсын соосыз 
верало вал. 

Кык-куинь муртъёслэсь куспазы вераськемзэс гожтыку тод-
мостоно (лыдпусъёсын – 1, 2, 3...), кыче кылъёсыз но реплика-
осыз вераз одцгез адями, кычеоссэ – мукетыз, кычеоссэ куине-
тцез но о. а.  

Но трос со выллем.  

Контрольной ужлэсь та люкетсэ быдэстыку (текстъёс люка-
са, соосыз тетраде гожтон дыръя), одно ик лыдэ басьтоно таче 
правилоосыз: 

1. Вань текстъёслэн огъя быдюалазы 20 бамлэсь öжыт 
луыны кулэ öвöл: 10 бам юуч шрифтэн транскрипциен но 10 бам 
со ик текстъёс латынь шрифтэн. Пöртэм валэктонъёс но 
паспортизация текстъёслэн быдюалаязы уг пыро. 

2. Котькуд текстлэн луыны кулэ вакчияк но тырмыт  паспор-
тизациез:  

информантлэн фамилиез, нимыз, атай нимыз; вордцськем 
интыез но арез; мукет интыын вордцськемын ке, одно ик пусъё-
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но, кыче арысен улэ ини солэсь текст гожтон интыын; дышетске-
мез; ку но кин гожтцз (кызьы текстъёслы вакчияк паспортизация 
сётоно, учкыны луоз таче книгаосысь: [Кельмаков 1981: 281–298; 
1990: 335–353]. 

Паспортизация сётцське (юуч шрифтэн орфографиен) текст 
бöрсьы; одцг муртлэсь трос пöртэм текстъёс ке гожтыса басьтэ-
мын, паспортизация лэсьтцське одцг пол гинэ вань текстъёслэн 
пумазы. 

3. Информантлэсь гожтэм текстэз тупатъяны, отын пумись-
кись валантэм кылъёссэ валамон кадьёсыныз вошъяны, отчы мукет 
кылъёс ватсаны яке куяны уг яра. Текстын пумиськись тодмотэм 
диалектной кылъёслы одно ик валэктон сётыны тыршоно.  

Гуртъёслэсь, интыослэсь, адямиослэсь удмурт нимъёссэс ва-
лэктоно, соослэсь официальной юуч нимъёссэс сётыса (вань ке сы-
чеос). Кылсярысь, Дэбес ёросын карт'ин' адями ним – со Хрис-
тина, Татариысь Кукмор ёросысь кос'тонтэй ним (таче формаен 
со пумиське куд-ог гуртъёсын гинэ) – Константин, тэрэнтэй – 
Терентий; нош бийэр – со Починок-Сутер нимын документъёсын 
гожтцськись гуртлэн удмурт нимыз3 но мукет со выллем. Таче 
учыръёсы карт'ин' – “нылкышно ним”, кос'тонтэй, тэрэнтэй – 
“пиосмурт нимъёс” яке бийэр – “гурт ним” шуыса гинэ валэк-
тонъёс нокызьы но тырмыт уг луо.  

Кылъёслы но нимъёслы валэктонъёсыз интыяно тетрадь бам-
лэн улцяз яке  тетрадь пуме. 

4. Текстъёсын тетрадез тазьы формаяно: 
а) 12 листъем тетрадь (бамъёссэ одно ик номеръяно!) вылэ 

гожтцське дышетскон ар, студентлэн быдэс нимтулыз, группаез, 
материал люкам ёрослэн но гуртлэн удмурт но котырес скобка-
осын официальной нимыз, кылсярысь, тазьы (юечгес луысал ни-
мысьтыз кагазэ печатласа лякыны): 

                                                           
3 Валамон ини, “Удмурт дунне”, “Юечбур!” выллем газетъёсын яке мукет 

печатной изданиосын та удмурт гуртэз куд-ог дыръя нимало ке Бигер яке Сутэр 
Починка шуыса, со янгыш луоз: сыче нимо гуртъёс Кукмор ёросын öвöл но ноку 
но öй вал – вань ке вань (вал ке вал), дыр, газетчиослэн фантазиязы гинэ). 
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Кизнер ёросысь Возьпум 
(Арвазь-Пельга)  гурт 

б) нырысетц бамаз пусйиське, студентлэн (материал  люкась-
лэн) быдэс нимтулыз, вордцськем интыез но дырыз; нош со бöр-
сьы – гурт сярысь вакчияк тодэтъёс (сведениос): кöня хозяйство 
гуртын; кöня адями улэ, соос пöлысь кöняез удмуртъёс, юучъёс, 
бигеръёс, поръёс яке мукет йöскалык адямиос; кыче кылын (чем-
гес) верасько гуртын; кыче гуртъёсын валче кыче колхозэ пыре 
гурт; кыче культурной учреждениос (школа, культура юрт, колхоз 
правление, сельсовет, нылпи сад, магазин но мукет со выллем) 
вань гуртын; кöня иськеме интыяськемын эскероно гурт ёрос цен-
трысен, кыче ке станциысен, матысь карысен но элькунмылэн 
шоркарез дорысен; тодмо ке, кытысь лыктэм адямиос но ку кыл-
дытцллям гуртэз; 

в) текстъёсыз гожъяны кутсконо кыкетц но куинетц бамысен: 
усьтэм тетрадьлэн паллян пал (кузо) бамаз юуч шрифтэн тран-
скрипциен, нош бур палаз (кузтэмаз) – со ик куэт латынь шрифто 
транскрипциен. Текст бадюым ке, юуч шрифтэнзэ выжтоно азьла-
ньысь кузо (чётной) баме, латынь шрифтэнзэ – кузтэмаз (чётнойтэ-
маз) но о. а.; юуч но латынь шрифтэн гожтэм текстъёс усьтэм те-
традьын чурысь чуре но бамысь баме тупаны кулэ (тусэтсэ (обра-
зецсэ) учкы 38–39-тц бамъёсысь – куэтъёс гожтэмын Ува ёросысь 
Булай (Булай) гуртын). Информантлэн верам текстаз лыдпусъёс 
пумисько ке, соосыз одно ик кылын но транскрипциен гожтоно; 

г) информантлэсь люкам куэтъёсыз гинэ транскрипциен гож-
тоно, нош ваньмыз валэктонъёс, паспортизация, материал лю-
касьлэн сётэм йыръянэз но мукет со выллем ватсанъёс удмурт 
литературной орфографиен гожтцсько. Куэтлы йыръян материал 
люкась мурт ке сётэ (чемысь со озьы ик луэ), йыръянэз пыртоно 
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квадратной скобкаосы но сое орфографиен гожтоно, латынь шри-
фтэн транскрипцие но со уг берыктцськы. 

5. Студент (соин валче ик, валамон ини, тетрадьёсыз эске-
рись мурт но) чакланы кулэ, программая лэсьтэм материалъёсын 
но текстъёсын одцг выллем-а пусъемын вераськетлэн аспöртэм-
лыкъёсыз. Куд-ог диалектной тодметъёс пöртэм тетрадьёсын тур-
лы сямен ке пусъемын – кылсярысь, одцгаз тетрадьын (контроль-
ной ужын) та гуртысь ик информантлэсь гожтэмын выл', нош 
мукетаз (текстъёсыназ) – вил', кин но кин', школаыс' но татис', 
турнаку но мыныкы но мукет со выллем, – сыче учыръёсыз ма-
териал люкась муртлы нимысьтыз валэктыны кулэ, малы: инфор-
мантъёс пöртэм арлыдъем но пöртэм образованиен яке турлы ин-
тыын вордцськемын, гуртын эскероно явлениез пöртэм сямен ве-
рало но о. а. Материал люкась мурт кудаз ке учыре янгышам ке, 
соку янгыш гожтэмъёссэ формаосыз одно ик тупатоно. 

Пусйыны кулэ, вераськетлэсь пöртэмлыкъёссэ тырмыт 
но шонер пусъён – со материал люкась муртлэн самой бад-
юым сюлмаськонэз, чапак со ласянь нырысь ик дунъямын луы-
ны кулэ уж.   

6. Транскрипциен текстъёсын тетрадьын (ваньмыз самой 
öжытсэ 20 бам) янгышъёсыз дасолэсь уногес ке, контрольной 
ужлы зачёт уг пуктцськы – сое выльысен гожьяны кулэ; дас яке 
солэсь öжытгес ке, ужез выльысен гожъяно öвöл, таиз вылтц 
гинэ нимысьтыз чаклам правилоосъя тупатьяса, дышетцсьлы (ка-
федрае) берыктоно.     

7. Янгышъёсыз но тырмымтэосыз тупатъян бордын тазьы 
ужано.  

Янгыш гожтэм кылъёсыз (формаосыз) дышетцсь (контроль-
ной ужез эскерись мурт) уг тупатъя: соос вылын студентлы аслыз 
ик умой-умой малпаськыны но ужаны кулэ. Мечак янгыш ке 
кельтэмын, соку дышетцсь умойтэм гожтэм кылэз яке солэсь ян-
гыш интызэ ултцз горд гожен пусъе (яке куддыръя уг но пусйы) 
но тетрадьлэн дураз (шалаз) со кылэн чур вадьсы “куака” пуктэ 
(сомында, кöня янгыш кельтэмын эскероно кылын яке быдэс чу-
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рын; кыче ке кылын ударение янгыш ке пуктэмын, со чур вадь-
сын “куака” интые куддыръя уд. гожтцське), кылсярысь:  

дüс'аськытэк  
           яке 
дüс'аськытэк 

Тае тазьы валано – сётэм кылын студент кык янгыш лэсьтэм:  
1) огшоры (точкаостэм) и интые, транскрипциын чик кулэ 

луисьтэм (точкаосын) ü пуктэм но  
2) согласнойлэсь небыт луэмзэ небыт пусэн (ь) возьматэм.  
Кылэз гожтыны кулэ вал тазьы: дис'ас'кытэк.  
Студентлы ужзэ выльысен лэсьтоно ке öвöл, гожтэм куэт 

вылтц ик дышетцсьлэсь гордэн (яке мукет буёло пастаен) пусъ-
емъёссэ (кызьы ке янгыш гожтэм кыл улысь, озьы ик тетрадь 
шалысь) музон тусо пастаен чушоно но янгышъёссэ шонертоно:     

дüс'аськытэк 
Нош дышетцсь (тетрадез эскерись мурт) шугъяське ке валэк-

тыны, шонер-а сётэмын текстъёсын диалектной формаос яке ян-
гыш-а, сыче учыре со, шекъяськоно (сомнительной) интыоссэ ул-
тцз гожен возьматыса, соос йылэ яке тетрадь шалэ юанпусъёс 
пуктэ. Шуом, студент Кез ёросысь информантлэсь таче предло-
жение гожтэм: улизы-вылизы одиг коркан кўин' вынйос. Татын 
шекъяськоно интыосыз кык: улизы-вылизы кылысь ударенилэн 
интыез но одиг кылысь -г согласнойлэн бöрсяз мынцсь глухой к- 
азьпалан звонкой возиськемез. Соин ик та предложениын дыше-
тцсь таче пусъёс пуктылэ: 

улизы-вылизы одиг коркан кўин' вынйос.                    уд.  ? 
Та учыре студент ачиз чакланы но информантлэн верамезъя  

эскерыны кулэ: шонер-а со пусъем Кез котырысь удмуртъёслэсь 
вераськемзэс куд-ог глагол формаосысь ударение ласянь но со-
гласнойёслэн глухой/звонкой луэмзыя тупатскемзы ласянь. Шонер 
ке, предложениез озьы ик кельтоно, дышетцсьлэсь гордэн пусъ-
емъёссэ гинэ мукет буёло пастаен чушылыса: 

улизы-вылизы одиг коркан кўин' вынйос.                    уд.  ? 
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Нош янгыш ке гожтэмын, предложениез одно ик тупатоно, 
кылсярысь, тазьы:  

ули·зы-выли·зы одик коркан кўин' вынйос. 

8. Одцг (кылсярысь, юуч) шрифто транскрипциен текстысь ту-
патъям янгышъёсыз одно ик тупатъяно мукет (латынь) шрифто 
текстысь но. 

9. Кыксэ ик тетрадез – программая лэсьтэм ужензэ но, текстъ-
ёсынзэ но – эскерыны чош (огдыре) сётоно (ыстоно). 

 
 
 

II.  Л У Д В Ы Л     П Р А К Т И К А 
стационарын ортчытцське дышетцсьлэн кивалтэмеэ улсын, нош 
заочникъёс сое асьсэ коже гинэ ортчытоно луо вордскем гуртазы 
яке ужан интыязы (берло аръёсы коньдон ужпум секыт луэмен 
валче стационарысь студентъёс но практикаез асьсэ коже ортчы-
тоно луо). Заочникъёс но асьсэ коже ужась очникъёс лудвыл 
практика чотын люкало но ысто (ваё) текстовой материал: 

1) огъя быдюалаез: практикалы висъямын ке кык арня – 36 
бам, нош одüг арня гинэ ке чакламын – 20 бам; валэктонъёс но 
паспортизация со объёме уг пыро; 

2) транскрипциез юуч шрифтэн гинэ; 
3) лудвыл практикая тетрадез формаяно текстъёсын контроль-

ной ужъя тетрадез выллем ик. Пöртэмлыкез со бордын: вань мат-
ериал гожтэмын луыны кулэ одцг (юуч) шрифто транскрипциен 
гинэ. 
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III.  Т Р А Н С К Р И П Ц И Я 

Огъя валанъёс  
Кызьы пусйимы ини, диалект материалъёс лекциосын но 

практической занятиосын, озьы ик пöртэм типъем контрольной, 
курсовой, дипломной ужъёсын сётцсько нимысьтыз пусъёсын 
гожъяськон сöзнэтэн – транскрипциен. Транскрипция, орфогра-
фиен гожъяськонлэсь пöртэм луыса, шонергес но тырмытгес пус-
йыны юрттэ вераськемлэсь жингыртэмзэ (кылцськемзэ). Соин ик 
транскрипциез чемгес уже куто, тодмотэм кылэз яке диалектэз эс-
керон дыръя. 

Ас вакытаз Л. В. Щерба висъяны чектцз вал кык пумо тран-
скрипциез: фонематической (фонологической) но фонетической. 

Фонематической транскрипция кулэ каре фонема луись 
куараосыз гинэ нимысьтыз кириллической (юуч) яке латынь бук-
ваосын пусъемез, фонемаослэсъ пöртэм сочетаниосын яке пози-
циосын пумиськись вариантъёссэс лыдэ басьтытэк. Озьыен, таяз 
учыре транскрипционной системаын луыны кулэ сомында ик пус 
(буква), кöня фонема кутцське эскероно кылын яке диалектын. 
Соин ик таиныз транскрипциен, одцг ласянь, гожъяны капчигес, 
малы ке шуоно, пусъёс укыр трос öвöл, нош мукет ласянь, тае 
уже кутыны быгатцськом сыче учыре гинэ, куке тодмо ини эс-
кероно кыллэн яке диалектлэн фонологической системаез но фо-
немаослэн варьировать карон закономерностьёссы. 

Чик эскерымтэ, тодмотэм, кылэз яке диалектэз дышетон бор-
ды кутскыку яке диалектэн (кылын) вераськемлэсь жингыртэмзэ, 
фонемаослэсь кыче ке диалектын (кылын) варьировать карон 
учыръёссэс тужгес но тырмыт пусйыны кулэ луыку, уже куто фо-
нетической транскрипциез. Фонетической транскрипциен гожъ-
ян дыръя, фонемаослэсь вань пöртэм – позиционной, комбина-
торной – вариантъёссэс (аллофонъёссэс) нимысьтыз букваосын 
пусъёно луэ. Таиз транскрипция, валамон ини, куараен верась-
кемлэсь жингыртэмзэ укыр тырмыт но точно возьматыны быгатэ, 
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но соин валче, туж трос пöртэм пусъёс пыртоно луэмысь, мултэс 
секыт но эег луэ. 

Удмурт диалектологияя курсын практически уже кутцське 
фонематической транскрипция, фонетическоезлэсь куд-ог 
элементъёссэ лыдэ басьтыса. Мукет сямен вераса, нимысьтыз 
букваосын гожтцсько:  

1) нимаз фонема луись куараос;  
2) куд-ог фонемаослэн вариантъёссы. Бöрысьёсыз нимысь-

тыз букваен пусйисько соку гинэ (яке сычеосыз гинэ), куке соос 
одüг диалектэз мукетызлэсь висъяны юртто.  

Кылсярысь, удмурт кылын э фонема кык вариантэн кутцсь-
ке – удмурт фонемной синтагматикалэсь таче катрадлыксэ (за-
кономерностьсэ) кылем тодосчиос кылем даурысен ик шöдцзы 
вал ини: 

1) усьтэм (открытой) вариантэн  – пöртэм авторъёс сое возь-
матцзы/возьмато Л, Р, ё, е, ε, ä но мукет пусъёсын (кыллэн пу-
маз) но  

2) пытсам (закрытой) вариантэн (й, И, е но музон) – кыллэн 
мукет интыосаз.  

Таин валче удмурт тэтэ кылэз, кылсярысь, солэсь произно-
шенизэ лыдэ басьтыса, транскрипциын тазьы гожтыны кулэ: тй-
тЛ, нош Т. Г. Аминоффлэсь транскрипци сöзнэтсэ лыдэ басьтоно 
ке, сое гожтысалмы tetё, Б. Мункачи сое пусйысал tetä, нош      
Ю. Вихманн – tеtε. Эскероно фонемалэн та кык вариантъёсыз 
ваньмаз сямен диалектъёсын одцг выллем кутцсько бере, 
диалектологиын бадюым кулэлыкез öвöл соосыз одно ик котькуд 
учыре нимысьтыз букваосын гожтыны (фонематической тран-
скрипцилэн куронэз). 

Мукетыз учыр. Куд-ог удмурт диалектъёсын (Шаркан, Ува, 
Вавож, Кизнер, Можга ёросъёсын) л фонема кутцське кык инъет 
вариантэн: 

1) кыллэн кутсконаз но кыл шорын согласной бöрсьын – л 
(лыз, луо; кыклы, вэтлэ); 

2) кыллэн пумаз, кыл шорын гласнойёс вискын яке гласной 
бöрсьын согласной азьпалан – ў (ваў, тöў; тоўон, куўэ; каўтон, 
кыўдэм).  
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Фонематической транскрипцилэн куронъёсызъя, ваньзэ та 
кылъёсыз гожъяны кулэ одцг пöртэм гинэ – л букваен, угось л но 
ў куараос одцг л фонемалэн позиционной но комбинаторной ва-
риантъёсыз луо: лыз, вэтлэ, вал, толон, калтон, кылдэм... Но со-
ку палэнэ кыле диалектной фонетикаысь одцгез  туж яркыт явле-
ние – л фонемалэн куд-ог диалектъёсын гинэ кык пумо вариантэн 
кутцськемез (лыз, вэтлэ – ваў, тоўон, каўтон, кыўдэм...), нош му-
кет диалектъёсын – одцг вариантэн (лыз, вэтлэ, вал, толон, кал-
тон, кылдэм...). Соин ик та выллем учыръёсы, фонематической 
транскрипцилэн принципъёсызлэсь кöнялы ке палэнскыса, пыр-
тоно луиськом фонетической транскрипцилэсь элементсэ – фо-
немалэсь кык (яке тросгес) диалектной вариантъёссэ (аллофонъ-
ёссэ) нимысьтыз букваен пусъёнэз. Та  выллем учыръёс, трос ке 
но öвöл, пумисько ик. 

Куинетцез пример. Тросаз удмурт вераськетъёсын п, т, к, б, 
д, г, ч, ю выллем смычной куараос но аффрикатаос ваньмаз сямен 
фонетической позициосын возисько смычной яке аффриката ик 
луыса: тыр, кутэн, кутлэн, кутмы, куччаны, кут; юиры, вуюэк-
тэм, аююэ но мукет со выллем. Та учыре уже кутцськом, котьку 
сямен, фонематической транскрипциез (шонергес вераса, фонема-
тическоеныз транскрипциен но, фонетическоеныз но та учыре 
кылъёс одцг кадь гожтцсько). 

Одцг-ог вераськетъёсын (кукмор, камсьöр, шушмо, куд-ог 
лымшор но мукет) та выллем смычнойёс но аффрикатаос (1) да-
нак фонетической позициосын воштцськытэк возисько (кылся-
рысь, Пичи Пурга ёросысь Улын Юри котырын: тыр, кутэн, кут; 
юиры, вуюэктэм), (2) нош сонорной яке музон согласнойёс азь-
палан сылыкузы, гортанной смычной согласное выжо (со ик ве-
раськетын: ку’лэн, ку’мы, ку’чаны, а’юэ). Мукет сямен вераса, та 
диалектъёс понна та выллем  фонемаослэн кык пöртэм вариантэн 
(т/[’], ч/[’], ю/[’] но о. а.) кутцськемзы туж важной фонетической 
аспöртэмлык луэ, соин ик сое транскрипциын нокызьы но пус-
йытэк кельтыны уг яра. Озьы бере, та учыре но одно ик кутоно, 
исключение лэсьтыса, фонетической транскрипцилэсь правилозэ 
– та фонемаослэсь кыксэ ик вариантсэ нимысьтыз букваосын 
пусъёно.  
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Правилоос 
Удмурт диалект куэтъёсыз транскрипциен печатласа поттон 

традиция кылдцз ини кылем даурлэн пумаз ик Б. Гавриловлэн 
(транскрипцилэн но орфографилэн правилоосыз сураса уже 
кутэмын), Т. Г. Аминоффлэн, Б. Мункачилэн, Ю. Вихманнлэн,  
И. Н. Смирновлэн но мукетъёсызлэн4 публикациосазы. Соин ик 
удмурт диалектологиысь практической транскрипциын лыдэ 
басьтоно луэ кызьы ке удмурт текстъёсыз транскрипциен гожъя-
нын кылдэм, озьы ик туала огъя финно-угроведениын кутцськись 
куд-ог транскрипционной правилоосыз. Тани соос пöлысь тужгес 
но кулэосыз, кудъёссэ одно ик санэ пононо луоз удмурт диалек-
тология курсын, озьы ик диалектология но ономастика (микро-
топонимика) темаосъя контрольной, курсовой но дипломной 
ужъёс гожъян дыръя: 

1. Котькуд фонема пусйиське одцг пöртэм гинэ букваен, 
котькуд буква возьматыны быгатэ одцг гинэ куараез.  

Та правилоя йотированной е, ё, ю, я букваос транскрипциын 
уг ни возисько – соос возьмато яке кык куараез: йэ, йо, йу, йа 
(йэтин, пийэ, йоркыт, буйол, вайо, йу, эмйум, йакэ, тийаны, уйа), 
яке азьпалазы сылцсь куд-ог согласнойёслэсь небыт луэмзэс: 'э, 
'о, 'у, 'а (л'эк, пил'эм, ус'э, с'отиз, куз'о, с'уй, н'ан'аны, суз'ай).  

Уг ни возисько озьы ик висъясь значениё куаратэм ь (огдыре 
ик небыт но каре) но ъ букваос, кылсярысь: орфографиын пинь-
яны (транскрипциын пин'йаны), синъёс (с'инйос). 

Кык пöртэм и (азьпалазы сылцсь д, з, л, н, с, т куараослэсь 
небыт (и) но чурыт (ü) луэмзэс возьматцсь букваос но тран-
скрипциын кулэ уг луо, кылсярысь: орфографиын шеди (тран-
скрипциын шэд'и) – орфографиын шöдü (транскрипциын шöди), 
сузи (суз'и) – тузü (тузи), кылид (кыл'ид) – кылüд (кылид), кыниз 
(кын'из) – мынüз (мыниз), сир (с'ир) – сüс (сис), тир (т'ир) – тüр 
(тир) но мукет. 
                                                           

4 Книгалэн пумаз (85–171-тц б.) ватсамын та тодосчиослэн поттэм ужъ-
ёсысьтызы кöня ке тусъетъёс (образецъёс). Соос вылэ пыкиськыса, студентъёс 
но аспирантъёс асьсэ коже (яке дышетцсь юрттэмъя – факультативно) быгатозы 
та авторъёсын кутэм транскрипци сöзнэтъёслэн аспöртэмлыкъёссы сярысь то-
дэтъёс басьтыны.  
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2. Небыт д, з, л, н, с, т фонемаосыз пусъён понна, та 
букваослэн бур пал вадьсазы пуктцське вакчи шонер гож: 
гад'ын, киз'эр, выл', н'им, пас'кыт, вит'. Та учыре, юуч тран-
скрипциын сямен, вылце эутэм запятоез (кылсярысь, тазьы: 
гад’ын, н’им, киз’эр, выл’, вит’... ) кутыны уг яра, малы ке шуоно, 
удмурт транскрипционной пусъёслэн сöзнэтазы вылце эутэм 
запятойлэн чылкак мукет функциез вань (со возьматэ гортанной 
смычной куараез, кылсярысь: кы’намы, вэ’лэ, у’но, ча’ланы, а’юэ 
но о. а. – 46, 48-тц б.). 

3. Удмурт кылын транскрипциын б, в, г, к, п, р, м выллем 
согласнойёслэсь и, э гласнойёс азьпалан кöнялы ке небыт лу-
эмзэс ум пусйиське, малы ке шуоно, удмурт диалектъёсын öвöл 
небыт б', в', г', к', п', р', м' но мукет со выллем фонемаос. Соин 
гожтцськом тазьы: вирэн, ми, кирэн', пэн' но о. а. 

4. Кык полэс куараос возьматцсько кык артэ сылцсь бук-
ваосын: соос, туннэ, кыл'л'из, ваййас'кыны, с'öс'с'ос, суд'д'а но 
мукет. 

5. Удмурт кылын ударение котьку сямен усе кыллэн пумаз, 
соин ик ваньмаз кылъёсын сое возьматыны чик кулэ öвöл. Уда-
рение (одно ик!) пусйиське ударениё гласнойлэн бур палаз 
вылце эутэм точкаен соку гинэ, куке со уг усьы кыллэн 
пумаз, кылсярысь: у·жа, эн лы·кты / э·н лыкты, öй мы·нысалмы, 
кошкил'л'а·мзы, азбаръс'энъ·дъ, са·мой, умо·й-умой, го·рд-горд    
но о. а. 

6. Шуослэн (предложенилэн) кутсконаз но аснимъёсыз 
гожтонын бадюым букваос уг кутцсько, малы ке шуоно, бад-
юым букваос финн-угор транскрипциын возьмато эыныё звонкой 
согласнойёсыз.  

Аснимъёс печатлам текстъёсын шератыса гожтцсько, кылся-
рысь: соин сойэ   л' э к ш у р   шуыса н'имал'л'ам. Нош диалек-
тологиен контрольной ужъёсын но микротопонимилы сцзем кур-
совой но дипломной ужъёсын соосыз нимысьтыз (шератыса) пус-
йыны кулэ öвöл.  
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7. Финн-угор традицияя пунктуаци пусъёс пуктцсько, ли-
тературной кылын орфографиен гожъян дыръя сямен ик. 

Кылсярысь:  
VaÙkala dxrja ta duńńexn mxzon murtjos ulxl'l'am – tuž bad-

ыineś marjos-kä. odig-pol sxÙe badыin ad'ami täl'xn vetlxkxz, umorto 
podmasa pukxś, ačmä-kad' piči ad'amijäz adыäm. «ta śiź=pi-ug leśa!» 
– šusa badыin ad'ami so piči ad'amijäz kutäm-no kaltaaz ponsa gurtaz 
nuäm... [Munkácsi 1887: 54] 

ми йэгит дырйамы кыз'ы гинэ ум га·дат'тис'кэ вал. выл' ар 
аз'ын уйин дас кык котыр атасэз корка пыртис'ком вал, аз'аз 
н'ан', ву и сылал пониском. н'ан'эз кокчалтиз кэ, мужикэт ту·жын 
умой луоз, вуэз кэ йуиз, йуис' луоз, а сылалэз кэ кокчалтиз – л'эк, 
жугис'кис'... [Кельмаков 1981: 101] 

Ваньмызъя та правилоосъя печатласа поттэм удмурт фольк-
лор но диалект куэтъёсыз таче книгаосысь шедьтыны луоз (куд-
ог тырмымтэос но вылцын сётэм куронъёслэсь палэнскон учыръ-
ёс отын пумиськыло ик), кылсярысь, таче ужъёсысь: [Кельмаков 
1981; 1998; Kel'makov, Saarinen 1994; Карпова 1997: 212–221; но 
мукет]. 

 
Юуч (кириллица) но латынь шрифтъёсын  

транскрипци пусъёс  

Литературной кылын но диалектъёсын огвыллем кутцськись 
куараосыз возьматцсь пусъёс: 

Гласной куараос 

а  ( а )5 ö  ( и, õ, Ú, f, ö  но мукет) ы  ( п, y, x  но мукет) 
и  ( i ) у  ( u ) э  ( е ) 
о  ( о )   

                                                           
5 Скобкаосын возьматцсько латынь шрифтэн транскрипциысь бук-ваос; 

кызьы ке кириллицаен, озьы ик латынь шрифтэн кык-куинь букваос пöлысь ны-
рысетцез уже кутыны чектэм буква луэ, бöрысьёсыз пумисько азьвыл авторъ-
ёслэн публикациосазы, нош али кутыны чектэмын öвöл. 
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С о г л а с н о й    к у а р а о с 

б  ( b ) й ( j ) с' ( ś, s' ) 
в  ( v )  к ( k ) т ( t ) 
г  ( g ) л ( l ) т' ( t' ) 
д  ( d ) л' ( l' ) ф ( f ) 
д'  ( d' ) м ( m ) х ( х ) 
ж  ( ž ) н ( n ) ц ( с ) 
э  ( ы, dž, Ý, dœ ) н' (ń, n' ) ч ( А, č', č, t'ś, t's )  
з  ( z ) п ( р ) ч ( č, Ù,  tš ) 
з'  ( ź, z' ) р ( r ) ш ( š ) 
ю  ( Ы, ы', dź, ы, d'ź, d'ž ) с ( s ) щ (ss )  
 
Куд-ог диалектъёсын гинэ пумиськись аспöртэмлыко куара-

осыз возьматцсь пусъёс: 
 

Г л а с н о й ё с 

а° (å) – ымдуръям (огублённой) а: ва°ў (våщ), ка°ўтон
(kåщton) 

ä (ä) – азьпал радысь (азьпал но шор рад вискысь) улц
эутскемо ымдуръямтэ (неогублённой) гласной, 
кылцськемезъя а но э вискынгес луэ: н'äн' (ńäń), 
äйбäт (äjbät) ’юеч, умой’, äрäмä (ärämä), äс'мэ
(aśme), ин'мäр (ińmär) 

а (а) – кöнялы ке азьпалась а (а но ä вискысь)  гласной 
ö° (Щ, ö, 

y, ü, p ) 
– азьпал но шор рад вискысь шор(о-куспо) эут-

скемо ымдуръям гласной; пумиське палэнысь 
лымшор вераськетъёсын: кö°жъ (kЩžз), кö°н'а
(kЩńa), кö°с (kЩs), ö°рэкчанъ (ЩrekАanз), ö°с
(Щs), с'ö°д (śЩd), тö°д'ы (tЩd'п)  

o (и°) – ляб ымдуръям ö; пумиське куд-ог камсьöр ве-
раськетъёсын: oз лы·кты (и°z lп·ktп), кoй (kи°j) 
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ÿ (ь, ш, ü) – азьпал но шор рад вискысь вылц эутскемо ым-
дуръям гласной: бÿс (bьs) ’бус’, кÿно (kьno), кÿ-
н'ан (kьńan), кÿр (kьr) ’кур (беризь сул)’, ÿр (ьr) 
’ур’ 

ъ (з, õ, т, 
и, z) 

– сьöр радысь шор(о-куспо) эутскемо ымдуръямтэ 
гласной: жъηъ (žзηз), кък (kзk), кужъм (ku-
žзm), лъктъкъм (lзktзkзm), мънэ (mзnе), ъргон
(зrgon) 

ш (р) – ы но ъ вискысь шоро-куспо гласной: кшк (kрk),
кон'ш (kon'р), кштшн (kрtрn), лшкти·зы
(lрkti·zп), ншл (nрl), шм (рm) 

ь, иногда ъ 
(ж, к) 

– азьпал но шор рад вискысь вылц-шор эутскемо 
ымдуръямтэ (неогублённой) гласной: вьр (vжr) 
’вир’, гьнэ (gжne), тьр (tжr) ’тцр’, кÿдь
(kьdж) 

кытын 
(kпtпn) 

– редуцированной (лябомем) гласной куара(ос) 

  

С о г л а с н о й ё с  
η (η, ñ) – кыл выжыын кылдцсь нырпыръем сонант: aη

(aη), доηгыны (doηgпnп), (эыηы (ыпηп), кэηър
(keηзr) ’кеньыр’, пуη (puη), сиηъс (siηзs)   

ў (щ, w) – слог кылдытцсьтэм у: кўара (kщаrа), кўамын
(kщаmпn), кўин' (kщiń), ўамэн (щаmen), ўаш-
кала (щаškala); ваў (vащ), кыўзэ (kпщze) 

w (w) – ляб ымдуръям ў (w); куд-ог диалектъёсын пу-
миськыны быгатэ л фонемалэн вариантэз луы-
са: кыwын (kпwпn), выwэм (vпwem), ныwыз (nп-
wпz), сыwис'ко (sпwiśko), каwык (kawпk) 

ц' (ć) – глухой ч аффрикаталэн палатализованной  вари-
антэз; пусъемын Чупчи вожысь вераськетъ-
ёсын: ц'эбэр (ćeber), ю''эц' (Нeć) 

ю'' (Н, Ñ') – звонкой ю аффрикаталэн палатализованной вари-
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антэз (кутцське, кылсярысь, Чупчи вожысь ве-
раськетъёсын): ю''эг (Нeg), ю''уц' (Нuć), ю"иц'ы
(Нićп) 

д'' (d'') – палатализованной д 
т'' (t'') – палатализованной т 
з'' (z'') – палатализованной (сиетцсь) з; пусъемын красно-

уфимской вераськетын: βоз'' (βоz'') ’возь’, 
кўаз'' (kщаz''), из''ъ (iz''з), нуназ"э (nunaz'e) 

с'' (s'') – палатализованной (сиетцсь) с; пумиське, кылся-
рысь, красноуфимской вераськетын: юърс"и 
βандис" (Ызrs"i βandis") ’вукарнан’, ис'' (is'') 
’кись’, кўас''тънъ (kщas''tзnз), пö°с'' (рЩs'') 

l (б) – эыныё небыт (“среднеевропейской”) л: пумиське 
татышлы но красноуфимской вераськетъёсын: 
татш. тö°l (tЩб), пÿl (рьб) ’пул’, пиlэн (рiбen); 
круф. юö°l (ЫЩб) ’йöл’, юаlук (Ыабuk) ’кы-
шет’, lъмъ (бзmз) ’лымы’,  укуl (ukuб) ’кулэ 
öвöл’ 

’ (’) – гортанной смычной согласной (гамза): у’но  (u’-
no), э’тэ (е’tе), вэ’лэ (vе’lе), у’мыс (u’mпs), тÿ’-
вÿ (tь’vь) ’тудву’, у’ мын (u’ mпn) ’уг мын’ яке 
’уд мын’, пъ’мэ (pз’me) ’пыдме’ яке ’пыкме’ 

β (β) – ымдуръёсын кылдцсь звонкой сонант; пумиське 
красноуфимской вераськетын: βан' (βаń) ’вань’,
βужlа (βužбa) ’вуж сямен’, βърош (βзroš) ’вы-
рос’, киβуко (kiβuko) ’кикö’ 

N (n) – какуминальной н 
гя (gя) – туж пыдлон кылдцсь г 
кя (q) – туж пыдлон кылдцсь к 
Б (B), Г 

(G), З (Z) 
но мукет 

– пичи букваен пусъем (б, г, з – b, g, z но мукет) 
звонкой согласнойёслэн эыныё звонкой вари-
антсы 

Д и а к р и т и ч е с к о й    п у с ъ ё с 
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Г· (V·) – ударение: ко·т'кин (ko·t'kin), ум мы·нэ (um
mп·ne), э·н кўашэтэ (e·n kщašete), cа·мой
(sa·moj), лъкти·зъ (lзkti·zз)  

ˆ / ˇ  
(гласной 
улын) 

– гласнойёслэсь сюбеггес (пытсам, закрытой) / 
паськытгес (усьтэм, открытой) луэмзэс возьма-
тон 

 
 
 

IV. З А Ч Ё Т 
ортчытцське, теоретической курс йылпумъяськыса, студентъёс 
контрольной ужзэс быдэстэм бере, лудвыл практика азьпалан: 
стационарын – IV семестрын, заочной ёзлюкетын – Ш семестрын. 
Удмурт но финн-угор кылтодонъя кафедралэн решениезъя, зачёт 
дифференцированной но каремын луыны быгатэ, соку ответъёс 
вить (ньыль ?) баллъем системая дунъямын луозы. Студентлы 
пуктцське: 

5 (”вить”) – сыче учыре, куке со возьматэ аслэсьтыз удмурт 
диалектология удысын мур но тырмыт тодэм-валамъёссэ; про-
граммаен чаклам тодонлыкъёсыз вылэ пыкиськыса, капчиен лэсь-
тыны быгатэ контрольной но практической ужъёсыз; тодэ про-
граммаен чектэм литератураез. “Вить” басьтцсь студент быгаты-
ны кулэ удмурт диалектологияя тодэм-валамъёссэ мукет дисци-
плинаосыз дышетыкуз уже кутыны, теоретически дась луыны 
кулэ удмурт диалектъёсыз научно эскерон удысэ пыриськыны но 
тодонъёссэ дышетон ужын творчески кутыны; 

4 (“ньыль”) – соку, куке студент возьматэ программая чаклам 
материалэз но отын сётэм литератураез тырмыт тодэмзэ; тодон-
лыкъёсыз вылэ пыкиськыса, практической ужъёсты быдэстыны 
дась луэмзэ. “Ньыль” басьтцсь студент, дышетцсь юрттытэк, кап-
чиен быгатыны кулэ дисциплиная тодон-валанъёссэ йылтыны но 
выльдыны; 

3 (“куинь”) – сыче дыръя, куке студент программаын чаклам 
материалэз вылтцзгес тодэ, секытэн ке но, быгатэ практической 
ужъёсыз лэсьтыны, кöня ке тодмо луэ программаен чектэм лите-
ратураен. Котьку сяменгес, “куинь” басьтцсь студентлэн ответаз 
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пумисько куд-ог янгышъёс но тырмымтэос; но соин валче студент 
дышетцсьлэн юрттэмез улсын быгатэ со янгышъёсыз но тырмым-
тэосыз палэнтыны; 

2 (“кык”) – соку, куке студентлэн удмурт диалектъёс сярысь 
тодэм-валамъёсаз пумисько бадюымесь тырмымтэос; студент уг 
быгаты диалектологияя практической ужъёсыз быдэстыны. “Кык” 
басьтцсь студентлы одно ик кулэ та дисциплиная ватсаса ды-
шетскыны, сотэк со уз быгаты дышетсконзэ азинтыны: диалекто-
логия удысын тодымтэосыз люкетозы солы валаны, кылсярысь, 
удмурт кыллэн исторической фонетикаысьтыз материалэз. 

Зачёт огшоры гинэ (дифференцированной öвöл) ке, диалек-
тологияя “витен”, “ньылен” яке “куинен” дунъямон тодон-ва-
ланъёссэ возьматцсь студентлы со пуктцське, нош мукет учыре, 
валамон ини, – уг.   

Котькуд билетын кык юан6: одцгез теоретической, нош кыке-
тцез практической – (1) пичиесь диалектной текстъёслы анализ 
лэсьтон; (2) я сётэм кылъёсыз пöртэм диалектъёслы тупась фо-
нетической формаосы пуктон (3); яке диалектологияя туж важной 
луись публикациослы характеристика сётон но мукет со выллем. 
Билетъя вераськыку яке гожъяса ответ сётон дыръя, котькуд 
теоретической положениез тырмыт примеръёсын валэктоно. 

Студентъёслэсь удмурт диалектология удысын теоретичес-
кой тодэм-валамъёссэс дунъян вылысь чектцсько таче 

 
 

Юанъёс: 
1. Диалектология сярысь огъя валан. Диалектологилэн музон 

наукаосын кусыпъёсыз. Диалектъёсыз тодонлэн кулэлыкез. 
2. Диалектлэн литературной кыллэсь пöртэм луэмез. 
3. Удмурт научной диалектологилэн кылдэмез. Диалектологи-

лэн историысьтыз I вакытэ потэм публикациос, та вакытлэн аспöр-
тэмлыкъёсыз. 
                                                           

6 Зачётлы но билетъёсы пыртэм юанъёс арлы быдэ выльысен эскерисько 
но юнматцсько огъя но финн-угор кылтодонъя кафедралэн кенешоназ. 24–27-тц 
юанъёс бадюымесь, соин ик соос билетъёсын огназы сылыны быгато. 



 59

4. Диалектологилэн историысьтыз II но III вакытъёс, соослэн  
аспöртэмлыкъёссы. 

5. Т. Г. Аминоффлэн но Ю. Вихманнлэн удмурт диалектоло-
гияя ужъёссы, соослы вакчияк характеристика. 

6. Б. Мункачилэн удмурт диалектъёсъя публикациосыз, соос-
лы характеристика. 

7. Удмурт диалектологиын 70–80-тц аръёсы потэм книгаос 
(статьяосын сборникъёс), соослы вакчияк характеристика. 

8. Удмурт диалектологиын берло дасо (1990–2000-тц) аръёсы 
потэм монографиос, соослы характеристика. 

9. Удмурт кыллэн диалектъёслы ёзнаськемез сярысь пöртэм 
тодосчиослэн (Ф. Й. Видеманнлэн, Б. Мункачилэн, Ю. Вихманн-
лэн, Т. К. Борисовлэн, В. И. Лыткинлэн, Т. И. Тепляшиналэн но 
мукетъёсызлэн) малпанъёссы. 

10. Удмурт кыллэн диалектной ландшафтэз (асьме вакытысь 
малпан). 

11. Пöртэм диалектъёсын гласной фонемаослэн сöзнэтъёссы. 
12. Удмурт диалектъёсын ö но ÿ фонемаос (валэктоно трос 

примеръёс вылын). Соослэн вöлмем интыоссы. 
13. ы гласной фонемалэн удмурт диалектъёсын пумиськись 

вариантъёсыз, соослэн вöлмем интыоссы. ы фонемалэн пöртэм 
диалектъёсын усён но ватсаськон учыръёсыз. ы но и гласнойёслэн 
черодъяськонзы. 

14. Куд-ог диалектъёсын гинэ пумиськись ä но ь (ъ) гласной 
фонемаос, соослэн кутцськон позициоссы но вöлмем интызы (ва-
лэктоно данак примеръёс вылын). 

15. Корреспонденция но черодъяськон (чередование) сярысь 
валан. Гласнойёс вискын чем кутцськись корреспонденциос: у // ы 
// ÿ; и // ы; ы // и; ö (ö°) // э // о но мукет.  

16. Удмурт диалектъёсын ударенилэн интыез. 

17. Удмурт диалектъёсын ў но η фонемаос, соослэн кутцськон 
условиоссы но вöлмем интызы (валэктоно трос примеръёс вы-
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лын). Гортанной смычной согласной (гамза), солэн кылдон усло-
виосыз, вöлмем интыез.  

18. Аффрикатаос кыл шорын но кыл пумын. Кыл кутсконысь 
чурыт аффрикатаослэн диалектъёсын пöртэм сямен кутцськемзы. 

19. л фонемалэн пöртэм аллофонъёсыз, соослэн кутцськон по-
зициоссы но вöлмем интыоссы. л фонемалэсь ў позиционной вари-
антсэ ў фонемалэсь висъян. 

20. Макенимъёс (существительнойёс) удысын морфологиче-
ской диалектной явлениос. 

21. Удмурт диалектъёсын глаголъёс удысысь морфологичес-
кой тодметъёс. 

22. Удмурт диалектъёсын нимвоштосъёслэн (местоимениос-
лэн) но сямкылъёслэн (наречиослэн) морфологизы. 

23. Удмурт диалектъёсын лексика. Пöртэм вакытэ поттэм диа-
лектологической кыллюкамъёслы характеристика. 

24. Уйпал улоскыл, солэн фонетика но морфология удысысь 
тодметъёсыз; диалектъёсыз но вераськетъёсыз. 

25. Лымшор наречие но солэн диалектъёсыз. Лымшор диа-
лектлэн фонетика но морфология удысысь тодметъёсыз; верась-
кетъёсыз. 

26. Палэнысь лымшор диалект, солэн вераськетъёсыз, соос-
лэн вöлмем интызы. Палэнысь лымшор диалектлэн фонетика ла-
сянь лымшор диалектлэсь висъяськемез.  

27. Бесермян наречие, вöлмем интыез, фонетика, морфология 
но лексика ласянь аспöртэмлыкъёсыз. 
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V.  В А Т С А Н Ъ Ё С 
 

1. СТУДЕНТЪЁСЛЫ АСЬСЭ КОЖЕ ЭСКЕРОН ВЫЛЫСЬ 
ЧАКЛАМ ТУАЛА ДИАЛЕКТ КУЭТЪЁС 

 

У й п а л   у л о с к ы л (наречие) 

Юкаменск ёросысь Юкаменск (Юкаменск) черкогурт 
1.1. “kuliz no – žal'ez иvиl...”  

odik kзšno·murtlen vit' pinaljosзz vзlem. ńil'ez pinaljosзz viśзsa 
kulil'l'am. vit'e·tijez pinalзz viśзnз kutskem. nuem so pinalze pel'l'aśkiś 
dorз. pel'l'aśkiś, pe, purt kuriz, stakane – vu. tare, pe, pel'l'a uk: 

“kuliz no – žal'ez иvиl,  
uliz no – multes иvиl”. 

kщiń pol ta kзljostз veraz no, veramezlз bзde, pe, pel'l'a staka-
nam. so pel'l'am vuenзz miśkзnз kosem pinalze, iźзnз vзdзkuz. 

čukaźejaz pinalзz tupatskem. 
Ситникова Зинаида Александровна (ворд. 1927-тц арын Гу-
чин гуртын, Юкаменскын улэ 1970-тц арысен; 9 кл.) – 
Трефилов Виктор Леонтьевич (1979, II) – 20-тц июнь 1992 

Текст нырысьсэ печатламын: V. Kel'makov, S. Saarinen. 
Udmurtin murteet. Turku – Iževsk, 1994. S. 176 – книгаын. 
Вакчиятэмын.  

Глазов ёросысь Трубашур (Трубашур) гурт 
1.2. jalam  čaččamп ug bп·rп... 

k a l' i s t a   at'a7 gorode nuem kщiń butul' vinaze. soostп vuzam 
beraz, obra·tno bertрnп karрśkem. śuresez vet' kрd'okрn. čaččat'i8 vetlр-

                                                           
7 at'a (ат'а < ака < булг.: чув. акка) – апай 
8 čačča (чачча < юуч чаща) – нюлэс, сик, тэль 
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lрśkom na val. kal' 9 so tiń vиl'рt zиk10 śures leśti·zп ńi, a soku ved' иj 
val.  

sрreze tiń čačča durрt'i mрnрku, jalam, pe, tubрśkom-tubрśkom, 
čaččamп ug bп·rп. kemalaś bрrрnп kule ńi kad'. t'apńa, pe, pиśam ńi, 
žad'im ńi.  

sere diśses berрktрl'l'am. opet' mрnрśkom ńi, pe, no, berpalamп 
kak bрt't'o kщažрrrп valen kin ke lрkte.  e m e l' l' a· n o f k a  dorп 
vuрkuzп, kрžрr-kщa·žпr, pe, kрl'iz...    

Антонова Ольга Константиновна (ворд. 1921-тц арын Се-
пыч гуртын, 1979-тц арысен улэмын Пусошурын, Труба-
шурын улэ улэ 1986-тц арысен; 2 кл.) – Антонова Елена 
Владимировна (1979, II) – 11-тц апрель 1992 

Нырысьсэ: V. Kel'makov, S. Saarinen. Udmurtin murteet. 
Turku – Iževsk, 1994. S. 174 – книгаын печатлам куэтлэн 
уретэз.  

Балезино ёросысь Сазан (Большое Сазаново) гурт 
1.3.  с а з а н   д'эрэвн'алэн кылдэмэз 

улил'л'ам-вылил'л'ам кык братйос, соос музйэм понна далла-
шил'л'ам.  с а з а н   интыйас'кэм   л' у к   шурлэн пал'л'ан палаз, а    
з а м э т'  –  бур палаз.  с а з а н   шуэм, нылмэ, пэ, тыныд ук с'о·-
ты, пока кырым пытсам гон ус по·ты; а     з а м э т'   шуэм, соку, 
пэ, тон куз'ыл'и мында мэт пушйод. 

оз'ы ик луиз: аз'ло дырйосы д'эрэвн'айын с'у кыз' хоз'а·йство 
котыр вылэм н'и, а ал'и ичи н'и. аз'ло   с а з а нэс,  пэ, второй       
м о с к в а   шуо вылэм. 

с а з а н   вылэм йун11 зöкйас'кис' 12, вормытйас'кис', кругом 
аслыз инты бас'тэм.  с а з а нлэн выжыйэз йун зол будэмын. 
котырыс'тымы д'эрэвн'осын но, вэзд'э,  с а з а н   выжыос уло. 
выжыйэс   к ö с н' у кэ   но кошкэмын, соин ик со   м а· л о й э        
с а з а· н о в о   но (юуч с'амэн). выжыйэз л'эк вылэмэн ик туж 
зöк инты бас'тэмын. 

                                                           
9 kal' (кал' < булг.: чув. халь, халк) – али 
10 zиk (зöк) – бадюым 
11 йун – туж  
12 зöкйас'кис' – вылынъяськись, вылтцяськись 
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одик пол   с а з а нэн   б о р и сэн   даллашил'л'а·мзы мэжа 
понна.  с а з а н   вс'о ровно вормэм. ал'и та интыйэз    б о р и сэн   
д а л л а ш о н' н' и   шуо. ал'и   б о р и з г у р тын  но трос   с а-    
з а н   выжыос уло, а   з а мэ т'   с'арыс' кэ вэрано, то оццы   с а- 
з а н   выжыос öз бы·з'ылэ, зэм но, вэт' одиг ныл но öз бы·з'ы. со-
ин ик, вылды,  з а м э т'   быриз но.  с а з а н   выжы сойэ вормиз. 

а “кырым пытсам гон потыччоз'” кылйос ал'и но д'эрэвн'а-
йын воз'ис'ко на. соос лэчыт вэран выл'л'эм воз'ис'ко. тан'и тачэ 
учыр но вал: одиг ныл йаратиз одик пийэз, а т'ат'эз13 ныллэн вал 
таослы пумит. ныл öз у·чкы т'ат'эзлэн вэрамэс шоры, быз'из, а 
т'ат'эс шуис, пэ, ти соку гинэ шудо луо·ды, ку солэн кырым пыт-
саз гон потоз.  

со ныл быдэс улонзэ кураююиз. 
Ардашева Елена Степановна (ворд. 1930-тц арын Балезино 
ёросысь Кузем гуртын, Сазанын улэ 1956-тц арысен; 6 кл.) 
– Чибишева Галина Александровна (1979, II) – 6-тц май 
1998 

Балезино ёросысь Маркогурт (Эркешево)  

1.4. живот кэ гуртэ öз ву·ылы... 
живот кэ гуртэ öз ву·ылы, лудмурт, н'улэсн'ун'а14 нуэм шуы-

ли·зы. пурыс' дис' дис'ало вал: пурыс' сукман, шапка пурыс' ыж-
лэс', кэрттэм шапка но поныли·зы. пурыс' дис'ас'кыли·зы, н'улэс-
н'ун'а пурыс' малпаса. тöд'ы юустырийэн, дэрайэн бин'алтыса, 
курэкпузэс кэн'эр вылэ поныли·зы. со курэкпус сра·зу ышылиз. 

зэм ик но, сэрэ куд-огэзлэн животсы лыктылиз. 

1.5.  д ы д ы г о п 
вал'л'о йэгит нылйос вортсконо пиналйоссэс куйал'л'а·зы та 

гопэ. со пиналйослы н'им öс по·нылэ, дыды гинэ шуыли·зы. соин ик 
та гопэз   д ы д ы г о п   шуо. 

кал' со инты пöртмас'кэ. отын пинал бöрдэм кўара кылис'-
кылэ. 
                                                           

13 т'ат'(а) (< юуч) – атай, бубы, айы 
14 н'улэсн'ун'а – нюлэсмурт, нюлэскузё 
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Наговицына Глафира Андреевна (ворд. 1929-тц арын; 10 
кл.) – Дерендяева Людмила Витальевна (1979, II) – 17-тц 
ноябрь 1996  

Кез ёросысь Кездур (Кездур) гурт 
1.6. а  мил'ам туэ... 

а мил'ам туэ йö öз на у·с'кытйа но. бэн, н'ан' пыжон лопат-
ка куштылылим вал ми, куштылылим,  п и н' к а йын   улыкумы: 
“тыныд – с'ийон-йуон, инмарлы – таў. мил'эмды эн ни вöс' кары-
”. а туэ татын ал'ийэн йö öз на ку·штылы. ну куштэ кэ но – пи-
чин.  

а ми,   п и н' к а йын   улыкумы, кун'ан с'удис'ком вал то·жо. 
воз'ман мыним но, юаюэк пус кад'эс' куштиз ук. кун'анйосмылэн 
ра·на луиз да·жэ тыбыр вылазы. и тин' соку ми лудын вал. йэгит 
пиос чорыган вэтлил'л'ам но, тыл вылын чорыг уха пöс'тис'ком 
вал но. фу! тыпыр-р! гинэ вийан кутскиз. кин кыз'ы быгатэм, 
картошказэ öм но с'и·йэ ни, чорыгзэ гинэ с'ийим на.  

зö·к-зöк кыз вал отын но,  к о р к а к ы з   шуылис'ком вал;     
к о ч о л у дын   вал.  к о ч о л у д   н'имыз вал.    к о ч о л у д,  бэн, 
со, марым, отын кочо пузаса улиз уг но тин'. сэрэ со гопгэс 
отын но. оццы тин'   к о ч о л у д.  би·т'то гопгэс кэ дак, кочо 
пыр отын улылиз. со йун зöк кыз вал. зö-öк! чэм лысйосыз. соин   
к о р к а к ы з   шуис'ком вал. пыр отын обэдал'л'а·мы турнаку 
но, маштас'кыку но. с'о оццы с'ийонэн, пэс'тэрэн, сарвэн мыны-
лис'ком вал. с'о оццы, со кыз улэ тырылис'ком вал. улвайэз зöкэс' 
вал но, со улвайосаз с'о ошылис'ком вал.  к о р к а к ы з   сэрэ ми 
солы н'им пони·мы, коркамы шуса. кўат' сэрго коркамы шус'ком 
вал.  

ой-йы, кычэ вал! дото   л ö пын   пылас'кылис'ком вал, шуды-
лис'ком вал. 

Иванова Лидия Ивановна (ворд. 1931-тц арын Кез ёросысь 
Вылысь Пинькай (Верхний Пинькай) гуртын, Кездурын улэ 
1966-тц арысен; 4 кл.) – Наговицына Ольга Евгеньевна 
(1976, II) –  1995 

Дэбес ёросысь Бадюым Зетым (Большой Зетым) гурт 
1.7. бэн олокы·з'ы, вылды... 
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бэн олокы·з'ы, вылды, н'им с'икйослы с'отйазы. вэт' ва·н'зэ 
тодны но уг лу. тан'и   м и ш к а с' и кэти  вузас'кис'йос вэтло кэ 
вал, калык чэм “мэдвэд'”, “ми·шка” шуса кэс'ас'кэм кылыло вал, 
пэ, соин ик оз'ы н'имазы но, вылды. 

ой, аз'ло со базарйос но кычээс' вал! мамамы и·л'и папамы 
макэ вузаны мыно кэ вал, макэ со но чэскыт бас'то ни но, ми 
шу·мпотис'ком. мил'ам мамамы чэм крэн'д'эл' бас'тоз вал но, и 
чыртыаз ошса вайэ. сэ ми но оз'ы ик вэтлис'ком. а сакар но соку 
то·жо öй вал. пичи комок с'отозы но, ко·т'ма соин кар. ымамы 
чупчыса воз'ис'ком кöн'а кэ но, сэрэ полка вылэ понис'ком и·л'и ва-
тис'ком, нокин но мэдам ба·с'ты шуса. а йултошэлэн корказы 
потолокын пуйы ошса воз'о вал. отын чэскыт с'ионзэс воз'о, пи-
налйос мэдам во·ралэ шуса. мамазы куддырйа гинэ с'отйа вал 
отыс', а пиналйоссы ук су·з'о вал, да и öз но ди·с'тылэ. 

майэ но с'ины н'э пришлос' со война дырйа. пиналйос, внучкас 
гинэ мэдам ни а·ююэ сычэзэ. мынис'комы вал с'икэ кöшна15 дурэ. 
быдэс мэшок октис'ком. сэрэ мамамы л'эбэдэн, пэшн'икэн16 со 
кöшнэс сураса н'ан' пыжэ вал. вэт' кö·н'а со кöшнэс с'иис'киз. ма-
тыс' ум но шэ·т'тис'кэ ни вал но, пырак олокы·ччы кыд'окэ кош-
кис'ком вал. йыромылим но со с'икйости кöшна октоннамы. а ма 
карод, с'ис'кэм потэ... 

Агеева Лидия Петровна (ворд. 1930-тц арын Марково гур-
тын, Бадюым Зетымын улэ 1949-тц арысен; 6 кл.) – Агеева 
Татьяна Леонидовна (1977, II) – 5-тц май 1998  

Игра ёросысь Левой Кушья (Левая Кушья) гурт 
1.8. бэртис'ком вал эшэным... 

бэртис'ком вал эшэным школаыс'. кўаз' пэймыт луыны кут-
скэм ини, бэртон с'урэсмы шур вал'л'ин вал. вэрас'кыса мынонна-
мы аююимы кышномуртэз: пукэ вал со сопал йардурын лийал вы-
лын, ымнырыз куз', мугорыз йырс'ийэныз шобырскэмын. сына 
йырс'изэ.  

мон но сойэ аююи, эшэ но аююэм, но огмы но ог-огмылы ум 
вэ·рас'кэ. кöн'а кэ мыныса, со мынэс'тым йуа, аююид-а, пэ, кин 

                                                           
15 кöшна – сисьпу 
16 пэшн'ик – коньыбыж, пестонька 
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кэ отын пукэ вал, мон но солэс' йуаны мэдис'ко вал. кышкаса ну 
пэгюис'ком ук, бэрмэс но ум у·чкылис'кэ. 

мон пэрэс'йослэс' кылылэм вал: вумуртэз аююон со умойлы 
öвöл. кöн'а кэ дыр орччыса, сэстрайэ кулиз, нош эшэлэн – атайэз.  

пэрэс'йос вэрало вал: ад'ами вумуртэн чош тупаса уло вы-
лэм. ад'ами вумуртлы урод лэс'тэм но, вумурт вуэ улыны кош-
кэм. ад'амилы шуэм: “умойэн мон тыныд мэдам а·тскы”. 

Чиркова Анна Григорьевна (ворд. 1922-тц арын Игра ёро-
сысь Чимошур гуртын, Левой Кушья гуртын улэ 1946-тц 
арысен; 7 кл.) – Чиркова Ольга Александровна (1979, II) – 
23-тц май 1998  

 

Ш о р   в е р а с ь к е т ъ ё с 

Шаркан ёросысь Зар-Вишур (Заречный Вишур) гурт 
1.9. з а р - в и ш у р   гуртлэн кылдэмэс с'арыс' 

мувырйос лыктил'л'ам   м у в ы р п о т о нэ17,  отын шурэз 
öвöл вылэм. лыктил'л'ам шур дурэ, оччы интыйас'кил'л'ам. с'ик 
мэстаэс сайкыса, пэймыт с'ик интыэ вит' корка пуктил'л'ам. пи-
лэс соку ук то·до вылэм, ва·н'зэ тирэн кораса пуктил'л'ам.  

нырыс' ик   м у в ы рыс'   таччы лыкто   и с а й   выэы, сэрэ   
к и т к а,  м и ш к а,  к о м о л'   но   и с' т' о п   выэыос. 

1.10. т а б а н'   гуртлэн кылдэмэз 
з а р - в и ш у рлэн  нырыс'э·тиэз н'имыз  м у в ы р - в и ш у р   

вал.  
аз'ло корка пыронэ одно ик табан' нуоно вал. мувырйос та-

бан'эн мыно вал корка пыронэ, но баююым гурэюэ тубыкызы 
ус'эм табан'зы. соин ик гурэю йылын сылис' гуртлы    т а б а н' 18   
ним понизы. 

Вахрушева Серафима Григорьевна (ворд. 1919-тц арын;   7 
кл.) – Воронцова Вероника Гербертовна (1979, II) – 7-тц 
май 1998  

Дэри ёросысь Якшур (Якшур) гурт 
                                                           

17  м у в ы р п о т о н – бусылэн нимыз  
18 т а б а н '  – Шаркан ёросысь Табанево гуртлэн удмурт нимыз  
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1.11. вукуюоэн шутком вал... 
вукуюоэн шутком вал, гопын. таюы н'алмыт гопын огэз ву-

куюо луком оччы, мукэтыз быз'ылис'ком вал зат'-пэрйод ба-
мыс'тыз бамаз, гурэю йылаз, гурэю йылаз. и со вукуюо кутны 
турккэ вал.  

вукуюо кутэ кэ кинэ кэ, со·из опэт' вукуюо луком вал. 
1.12. тэрэлэс' кырюан гур куро... 

тэрэлэс' кырюан гур куро ин'и. сэрэ кырюан гуразы сра·зу ут 
с'о·ткы свад'ба гурэз. с'откод мукэт кырюанйосты. “уг йа·рало 
таос мыным, уг йа·ра”, – шуо. сэрэ кык, кўин', н'ыл' мукэт кыр-
юанйосты с'откод. “уг йа·ра”, – шуо.  

сэрэ ин'и с'уан гурэс поттыса с'отэ ин'и тэрэ кышно. сэрэ 
соос кутко ин'и кырюаны. с'уанэ лыктэмйос вал оюы.       

Морозова Раиса Васильевна (ворд. 1929-тц арын Ягул чер-
когуртын, Якшурын улэ 1954 арысен; 4 кл.) – Морозова 
Надежда Анатольевна (1979, II) – 10-тц май 1998  

Селта ёросысь Кочышгурт (Сюромошур) 
1.13. сиз'ыл пöртмас'кон 

сиз'ыл лудын ужйос бырэм бэрэ вэтло вылэм гуртис' гуртэ 
пöртмас'кыса. корка пырыкызы ик кырюало... 

лыктис'ком, лыктис'ком, кудойэ, 
вождэ э·н вай, кудойэ. 
кўат' арэс ошэдлэс' с'эд вирзэ 
поттис'ком, кудойэ. 

корка куз'ойэз ушйало: 

кинлэн но капкайэз 
ус'тис'кос, кожам вал. 
й э г о р   но кудолэн 
капкайэз ус'тис'киз. 
су·лты, су·лты, кудойэ: 
мил'ам та уйэз 
пöртмас'кыса вэтлон уй.

собэрэ йуртйэрэс с'арис' кырюало: 
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кочако-кочако19 коркайэд, 
азвэс' выл'л'эм корказ'эд. 
ой-ой-о·й, экэос, 
кычэ чэбэрэс' дыдыос! 

эöк с'эрын пукыкызы но кырюало: 
эöк вылэ пуктэм с'ийонэд 
пал'ккас'кытэк уз улы. 
эöк с'эры пукс'эм калык  
кылзэ вэратэк ус с'и-йу. 
 
тöд'ы гинэ, тöд'ы басмайэн20 нылйос 
с'улмам гоштэт гоштыса понизы. 
кыд'окис' вайэм пэчат'эн бумага 
арлыдо пиослэс' с'улэмзэс вырюытоз. 
кыд'окис' вайэм кабакис' вина 
арлыдо нылйослэс' с'улэмзэс
бöрюытоз. 

коркас' потыкызы кык-кўин' котыр ва·н'мыз экто но киоссэс 
чабыса, кырюаса кошко. 

та шулдырйас'конэ пырис'ко вал быдэ вуэм пиос но нылйос. 
ван' вал öжыт мöйосыз но. нош соосты учкыса, с'эразы быдэс 
гурт с'амэн вэтло вал. куююыса вэтлис'эз öвöл вал. сычэос шэд'о 
кэ, соосты с'эрэкйало но кэрпотоно кырюанйос кырюало вал. 

та йылол толалтэ вожо дырйа вэтлонлэс' пöртэм луэ. во-
жоос ымнырзэс ватса вэтло, дис' но мэдам тодмалэ шуса дис'а-
ло. нош тайаз чэбэр дис'ас'ко: басма но мар ван' чэбэрэз йыразы 
кэрттыны туртто вал. пиос с'уло пуно. соос вэтло вал кыз'ы кэ 
но воз'маса та кырюас'йосты, ван' коркаосы пыратоз'. кин кэ пэг-
юыны турттэ кэ, пичийак “ут'алто” вал шуккыса. нылйос 
лэс'то вал тачэ ыз'ыос. туш шулдыр кылис'кэ вал таослэн 
ваз'эмзы, кырюаса но эктыса лэз'ыкызы.  

                                                           
19 кочак (< юуч косяк) – укно 
20 басма – кышет  
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ва·н'мыс пыраны косо вал коркаосазы: мэт, пэ, урод улонэз 
но вис'онйосты ул'л'алозы, мэт корка кыл'оз ва·н'мыз юэчэз но 
умойэз гинэ.  

ван' коркаосы пырам бэрэ, бэрпумэ·ти коркалэн куз'ойэз до-
ры кыл'о вал ыз'ыос но с'улоос. вуоно арэ со дорис'эн куткэ вал ин 
та шулдырйас'кон. 

Метелева Анна Моисеевна (ворд. 1925-тц арын Зямай 
(Малый Жайгил) гуртын, Кочышгуртын улэ 1944-тц 
арысен; 4 кл.) – Петухова Нина Николаевна (1979, II) – 7-тц 
май 1998  

Дэри ёросысь Шор Постол (Средний Постол) гурт 
1.14. н'экинлэн но тылыз уг эу·а... 

мон оград   в а с' оз   доры мынчойэ вэтли. ма   а л' и к   ар-
миын вал ай сокы. бэрттоюаз ик отын мынчо пырыли. “туннэ 
мынчодэ эн э·сты, нэнэ”, – шуиз   н а д' а   но, öй н'и э·сты. отис' 
мынчо пырэмис' вас'кис'ко ин'и. н'экинлэн но тылыз уг эу·а. бэр 
но öвöл айко, ал'и ик тылйоссэс кысылил'л'ам ин'и, шуко ас пон-
нам. кöшкэмаса бэртко. 

оти   б о д' о ноос21   палан   о л' о н а   корка ван'. со корка, пэ, 
пöртмас'кэ. со корка пала вуи но, л'ипэт вылис' чуж-ж гынэ тыл 
вас'кэ. со тыл о·юы лыктиз но   о л' о н алэн   укноаз ик пыриз. 
тарэ воюмаса улко ин'и. тыл потоз-а, уз-а шуса. бэртны но кöш-
кэмас'ко ин'и. ну тышкас'кис'ко ин'и   б о д' о н оосыз,  ма·лы 
мэда тылзэс кысса воюо, улийаз-а, мар-а уло. олома·лы сэрэ 
вылизэ пуктизы. со бöрс'ы соос тылзэс ваю öс кы·сылэ н'и, 
кылизы-а, мар-а. 

кал'л'эн гынэ тупко ин'и гурэчти. кўара-ланка но öвöл. вэс' 
бэрмэ учкыса тупко.  п э т' к ос   пала вуса сылко ин'и. ал'и кин кэ 
с'öрам ван' кэ, шуко,  п э т' к ос   доры пырса ыз'о, уг бэ·рты н'и. 
аюын но, бэрын но н'экин но öвöл. кал'л'эн гынэ корка палам кош-
ки. ачим вэс' бэрмэ учкис'ко. корка пырса, тарэ уг н'и кышкас'кы, 
аслым шуко.  

                                                           
21 б о д' о н о (’бöдёно, паляка’) – вашкала удмурт нылкышно ним; таче ни-

мо кышномурт документъёсын гожтцське Евдокия шуыса.  
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тарэ малпас'кис'ко ин'и, мар со вал. ки·нлы зарн'и сичса ва-
тэмын, солы, пэ, чуш тыл аткэ, шуо ад'амиос. бабаосыд – ватэ-
мын ик отын зарн'и, шуо.  м а р и н а,  пэ, кыччы понэмзэ ик вэраз 
вал, ми, пэ, умо·й-умой ум то·ткэ н'и, оло козоно улын, оло гур 
воюис' корйос улын. ал'и со коркан юучйос уло, пöртмас'кэ на мэ-
да, öйтöд. 

Данилова Александра Алексеевна (ворд. 1919-тц арын; 
дышетскемез öвöл) – Данилов Вадим Иванович (1978, II) – 
9-тц май 1998 

Пичи Пурга ёросысь Бöдья-Пуро (Сундуково) гурт 
1.15. дойа·ркаын ужай 

олокö·н'а арэс вал мыным... дойа·ркаын ужай. кўин' часлы мы-
ноно вал скал кыскыны. дас н'ыл' – дас вит' искалэс кыскыса 
быттоно. ми калгэмыс' сра·зу искал кыскыны мынком вал. ыз'эм 
потэ.  л' у б айэн  ужас'ком вал. учкис'ко – со но нырулэ ай. а ча-
сас пастухйос дас'ас'кэмын.  

шур улын бэкчэ пуктэмын, ошмэс дорын. ошмэс вуэ фл'ага-
осты пуктоно вал, йöл мэдас чы·рса шуса. д'эжу·рной кэ тон, с'и-
л'о бичас'код. кэз'ыт вуэн искал ноныйэз мис'кыны уг лэ·з'о вал, 
ко·т'кычэ пöс' мэд луоз. эытаюэ йöлэз н'укэ вас'кытйаны кулэ, 
фл'агалэн пас'аз йэз йа·кэ н'öр донгыса, очмэсэ охлад'ит'тыны. 

мон йöл прин'ат'ти. чочэн вал уробойэ тырком. лагэрын жир-
зэ уг у·ччало вал. а татын обэза·т'эл'но мэртано вал. жирмы ук 
ту·па вал: соослэн бадзым – мынам пичи. и·л'и мынам бадзым – 
соослэн пичи. ук ту·па вал. кўат' дойа·рка вал. ал'и дак кык пол 
кыско искалэз, кўин' пол кыско вал. оюы йöл тросгэс ик потэ вал. 

д'эжу·рной кэ, с'ионлы бэртылко. пыд йылам ыз'са олокö·н'а 
мэ·трэ с'урэс уртсы кошкис'ко вал! ужыс' бэрткымы схо·ду клу-
бэ. кинлэн туганэз ван', кытын-о ыз'он на. калгэмыс' сэрэ ужаны. 
мон сэрэ пыд йылам ыз'са с'урэсыс'тым коэко вал. 

искалйос ышо вал. кун'ан уччаса вэтком ни. сычэ мон, ви·-
д'имо, бöртко... рома·шка с'ас'ка... с'ин аз'ам ик пукс'о... дойа·р-
каос монэ лийато. мон бöртко но со рома·шкаосты ычкис'ко. 
сычэ йырам кыл'эм. тö·т'-тöт' со рома·шка. 
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сабантуй. мон д'эжу·рной. сто·роэмылэн нылыз быз'э вылэм. 
со курис'кэм. со интыйэ нокинэ но лэз'ил'л'амтэ. мон сто·роэ кукэ 
но вуоз ай шуса кыл'и. топчан шуком вал. мон оццы выткэм но 
ыз'кэм. с'икэ оз' ыз'ны кыл'кэм. э-э, эс'маса юабыл'тыса дойа·р-
каос лыкто ни но... мон ыюко, супыр-супыр ик. ыз'кэм огнам. 

обэ·д'энной до·йка бэрэ бэртим. сабантуй. с'уан'чиос йумша-
ло.  о н д ийэ   отын. öчкарса   о н д илы,  мон йуи. тупам ик   о н-  
д ийэным.  станциою   о н д и   монэ кэл'аз... 

кэносын эытаюэ ужаны косо вал. ми  л' и с а   к о л' айэн  
кошким. мылмы-а, мар-а öс по·ты.  ф э д у н'    в а с' иослэн  с'и-
мазы туш трос вылэм. лучкам ми со с'имайэз, олокö·н'а. сэрэ эш-
йосмэс воюмам. эшйосмы ужаса бэрто ни но, соосын чош бэр-
тим... 

öй но у·лы кад' но, тин'и, улкэм, уэас'кэм.    
Никулина Галина Михайловна (ворд. 1940-тц арын; 8 кл.) 
– Прокопьева Ольга Ивановна (1977, II) – 9-тц май 1998 

Кизнер ёросысь Бертло (Бертло) гурт 
1.16. бэрло анай вэраз... 

мон пичи ваў ал'и, анайэўэн атайэс куўыкы. бэрло анай вэраз 
ин'и куўэмзэ. окшоры, шыпыт дырйакы, пэ, шöттэк шорыс' об-
рос сэргыс' оброс ус'эм. сойэ аююыны ча·пак анайэўэн атайэс 
кэмдэм. со бэрэ кэма уўымтэ н'и, куўэм. ишан ваў, дыр, шуэ анай. 

тайзэ но анайэ вэраз. бэртис'ко, пэ,  к и б й аўас', огнам, 
кўаз' пэймыт н'и. шöттэк шорыс' капчи гынэ ворттыса мыныс' 
ваўэ шуггэс мынны кучкиз, с'экыт нуэм кат' пöс'ам вуэз мугорас 
потиз н'и. “о· с т о,  и н' м а рэ,  э·н с'от урод дышмонйослы”, – пэ, 
шуи гынэ но, ну ваўэ ворттыса кошкиз ук, дöд'ыўэс' капчи луэмзэ 
шöдыса! “пукс'ил'л'ам, – шуэ анай, – дöд'ыйам тросас шайтан-
йос”. бэрмэс учкытэк ворттыса бэртим, ваўэ но кышкам, лэс'а. 

Лаптина Антонина Егоровна (ворд. 1925-тц арын; 4 кл.) – 
Бобкова Елена Федоровна (1979, II) – 24-тц май 1998 

 
 

Л ы м ш о р    у л о с к ы л  

Лымшор диалект 
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Пичи Пурга ёросысь Баграш-Бигра (Баграш-Бигра) гурт 
1.17. вöй кэл'ан кырюан 

та кырюанэс кырюало вылэм вöй кэл'акы. со луэ фэврал' 
быркы, март толэс' кусконэ. со одиг дырэ уг лу, кыстас'кэ. 

ми кэл'ас'ком вöйосыз 
гын вылти, вöй вылти. 
нош таз'ы ик   и н' м а рмы
юэч арзэ мэт с'отоз. 

арлы окпол лыктылэ 
та вöй кэл'анйос. 
арлы окпол лыктылэ 
та вöй кэл'анйос. 

ас'мэ с'аин ас'миос 
ми ум вэ·’лис'кэ – 
пэрэс'йослэс' с'амйоссэс 
куштэммы йук по·ты. 
ми пыримы ти доры 
одик с'умык йуыны, 
одик с'умык йуыны, 
вöй но шэкэра с'ийыны. 
туж дыртыса вэ’лис'ком, 
о л' а   но ту’л'ачийэ: 
öт'ис'йосмы туш тырос, 
мукэт коркан воз'мало. 
Яковлева Ольга Ивановна (ворд. 1930-тц арын Пичи Пур-
га черкогуртын, Баграш-Бигралан улэ 1949-тц арысен;        
4 кл.) – Николаева Людмила Леонидовна (1972, II) – 8-тц 
июнь 1998  

Можга ёросысь Вуж Юбера (Старые Юбери) гурт 
1.18.  л у д н' у к   ван' на... 

л у д н' у к   тан'и ван' на. со вöс'ас'кон инты выэм. ошмэс 
отын баююым выэм. туж зоў пöз'э ваў со. кэн'эрэн котыртэмын 
ваў. быююым кўала выэм отын. вэс' вöс'ас'ко ваў отын. с'о, сэрэ 
кэс'аса, фэрмайэ пуктизы.  л у д н' у кэ   тирлыксэс кўалаис'тызы 
нуса сутизы. 
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ал'и тан'и нош ик вил' быююым кўала пуктил'л'ам. вэс' чуш-
конйос пужйатыса ошил'л'ам. чэбэр карил'л'ам, йа·ва.    

Соломина Зоя Антоновна (ворд. 1927-тц арын; 4 кл.) – 
Боброва Марина Геннадьевна (1977, II) – 4-тц май 1998  

Грах ёросысь Пуклё (Верхняя Игра) гурт 
1.19. кэз'ът луон аз'ън... 

1. кэз'ът луон аз'ън чън вълэ эутис'кэ. 
2. шунът луон аз'ън писпу гöртэ. 
3. мушйос уморто бордазъ пукс'о кэ, пöс' карис'коз. 
4. шукийас'къса зорэ кэ, зор кэма къстис'коз. 
5. чукна чън уллан' вас'кис кэ, кўаз' чэбэр луоз, въллан' кэ ту-

биз – зороз. 
6. мачъ22 гурэ кэ пърэ, кўаз' кэз'ът карис'коз. 
7. вэсчи кутйос норо кэ, кўаз' зороз. 
8. зорэм бэрэ шундъ бэрзэ ус'кэ кэ, кўаз' нош ик жобас'коз. 
9. с'ин'каш лъдэ кэ, кин'эн кэ аююис'код. 
10. с'уанэ мънъкъ, вэдин'йос мэдаз вэдналэ шуъса, кисийэ по-

ноно чэснок, йакэ тэчоно булавка. 
Корнилова Анастасия Васильевна (ворд. 1923-тц арын;      
3 кл.) – Корнилова Марина Александровна (1979, II) – 1998  

Алнаш ёросысь Виль Утчан (Новый Утчан) гурт 
1.20. одик с'эмйайън... 

одик с'эмйайын анайзы ваз' кулэм. кык нылйос атайзы вöзы 
кыл'изы. кöн'а кэ улыса, атайзы но кулэм. чужайэнызы чош гынэ 
кыл'ил'л'ам.  

одиг эыт чужайзы мукэт гуртэ кошкэм. нылйос уйлы кык-
назы гынэ кыл'ил'л'ам. öссэс пун'н'аса, из'ыны выдил'л'ам.  

кöн'а кэ улыса, баююымэз ныл кылэ, пэ, кин' кэ но корка öсэз 
йыг! карыса ик пыриз. со ныл курдамэныз пичи сузэрзэ сайкатэ, 
нош сойис, пэ, ук са·йка. со пырэм мурт корка пушти вэтлэ, тыл-
зэс эуатэм. собэрэ вал'эс доразы лыктэм но шобрэтсэс палэн-
тэм. атайзы бэртэм. собэрэ кошкыкыз нош ик, пэ, тылзэс кы-
сыса кошкэм.  

                                                           
22 мачъ (< биг. мжче) – кочыш, писэй 
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чукна султыкызы öс оз'ы ик, пэ, пун'н'амын, нош коркан кы-
л'эмын горт с'уй интыос. собэрэ корказэс вöс'атил'л'ам. атайзы 
со дырис'эн бэртамтэ н'и. 

Шувалова Зоя Ильинична (ворд. 1930-тц арын; 7 кл.) – Пе-
трушина Екатерина Анатольевна (1979, II) – 5-тц май 1998  

Алнаш ёросысь Тыло (Чемошур-Куюк) гурт 
1.21. т ъ л олэн   кълдэмэс с'арис' 

пэ·рвой лъктэмйос шур дурис' ву вамэн ус'эм мöйъ писпуэз 
аююил'л'ам. гуртсълъ   м ö й п у ш у р   н'им понил'л'ам. кöн'а кэ 
дър орччъса, палэнис', н'улэс пушкис', шöттил'л'ам туш кужмо 
пöз'ис' ошмэсэз. кэл'шэм та ин'тъ. улънъ таччъ ин'тийас'кил'-
л'ам. со ошмэс – б а ю ю ъ м о ш м э с. ин'тийас'кънъ   к а м   дурэ 
малпало вълэм. нълпиоссъ вуэ ус'ълозъ шъса курдал'л'ам. н'улэсэс 
сайкил'л'ам, сутил'л'ам. оз'ъ гуртмъ   т ъ л о   луэм. 

пэ·рвой ик та ин'тийэ лъктил'л'ам   к а з а к г у р тис'   ад'а-
миос. 

Судакова Пелагея Михайловна (ворд. 1924-тц арын; 4 кл.) 
– Смирнов Алексей Андреевич (1979, II) – 4-тц май 1998  

Кияса ёросысь Вуж Салля (Старая Салья) гурт 

1.22. б у л д а в ö с' 
с а л' л' алан   ван' туж баююън вöс'ас'кон ин'тъ.  б у л д а в ö 

с'   шуйил'л'ам пэрэс'йос со ин'тъйэз. татън вöс'ас'ко вълэм.  
чукна султэм бэразъ, с'эмйаис' одигэс шурис' тър ву вайэ. со 

вуэн н'ан' кото но кўарн'ан' пъжо. нуназ'э бэрэ   б у л- д а в ö с'   
ин'тъйэ бъдэс сэл'совэтис' удмуртйос л'укас'ко вал. с'öразъ сос 
вайо вал кўарн'ан' но кэн'ър. татън вандо вал чун'ъ, пöс'то сойэ. 
сил'зэ чугинис' потто. нош чун'ъ пöс'тэм лъмън вöс'ас' мурт 
вайълэм кэн'ърйосън эук пöс'тэ вал. эук пöз'ътоз', пин'ал нълйос 
“йъдъ л'огъса” шудо вал (кун' пичи нълйосъс пукто но сос вискъти 
биз'ълъса потало). нош пийос “т'урагай” шудонэн шудо вал (оди-
гэс пийаш лэс'тэм пичи гънэ чэкэл'айэз бодъйэн шуккъса сэрпал-
тэ, нош мукэтйосъс сойэ кутънъ кулэ). нълкъшноос вöс'ас'кон 
эöккъшэтйоссэс вöлдъса дас'ало.  
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эук пöз'эм бэрэ, чугинис' сойэ търо вöс'ас'кон тус'тъосъ. съ-
рэ ва·н'мъз мъно вöс'ас'кънъ. вöс'ас' мол'итва чърдэ, калък йъбър-
ттэ. эуксэс с'ийэмзъ бэрэ, эшшо кун' пол йъбъртто на но гур-
тазъ бэрто вал. 

Степанова Марина Степановна (ворд. 1923-тц арын; 7 кл.) 
– Степанова Оксана Григорьевна (1979, II) – 5-тц май 1998  

Татарстанысь Огырчи ёросысь Сарсак-Омга (Сарсак-Омга) черко-
гурт 

1.23. къз'ъ кълдэм   с а р с а к - о м г а   гурт  
к и з н' э р   районис' кöн'а кэ мурт,  м у р к о з' - о м г а   въжи-

ис', кошкил'л'ам, пэ, улон ин'тиис'тъзъ христ'иа·ство пъртон ва-
кътэ. сос ас'сэлъ ин'тъ шэт'тил'л'ам  с' ö р с а к23   шур дурэ,  к а- 
д р а л' и   гурт пала, оз'ъ пичи гуртсълъ   с а р с а к - о м г а   н'им 
понил'л'ам, пэ. 

ал'и дърэ та гурт мукэткэс ин'тийън сълэ н'и.  о м г а   калък 
жугис'кэм   к а д р а л' и   гуртис' бигэрйосън музйэм понна. омга-
ос кошкил'л'ам отис'   ч о ж и24   шур йълэ. отън но бъгатил'л'ам-
тэ, пэ, улънъ къййос понна. собэрэ н'и сос вуил'л'ам ал'и улон ин'-
тийазъ. 

кöн'а кэ улса, таччъ попйос лъктил'л'ам но вöс'ал'л'ам ад'а-
мийосъз но гуртэз. 

Лазарев Леонид Дмитриевич (ворд. 1935-тц арын; ды-
шетскемез вылц) – Васильева Елена Вячеславовна (1980, 
II) – 19-тц апрель 1998  

 

Палэнысь лымшор диалект 

Шушмо вераськет 

Татарстанысь Балтась ёросысь Вукогурт (Мельничная) 
1.24. с'уан – концэрт эбÿ со 

                                                           
23 с' ö р с а к – Сарсак шурлэн удмурт нимыз  
24 ч о ж и – Чаж шурлэн удмурт нимыз  
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ко·т'кут коу’лэн с'уанйосыс аспö°ртэмлыко орчо, ко·т'кут 
коу’лэн аслас с'амйосыз, д'ылоўйосыс. у’морт'ос но быгато с'уанэс 
шулдыр орчытыны.  

ми пин'оў дырйа с'уанйос орчо воў н'ÿл' ныноў. нырыс'эти 
ныноўаз эмэспи дорэ л'укас'кыса вил'кышноўэн д'ÿртаз мынис'-
кот. отын с'уанчиосыз вит'о быдэс гуртэн дас'ас'кыса. с'ийэм-
д'ÿэм бэрэ, чэбэр гынэ карыса д'ушас'кот25. собэрэ с'уанчиосыз 
гуртэ потто ин'и. ö°т'о бускэл' коркоосэ, чыжы-выжыоссы до-
рэ; оз'ы лы·мбыт гурт кÿз'а с'уан карыса вэ’лис'кот, коркоўы бы-
дэ чэбэрлис' чэбэр кырюан кырюаны тыршис'кот. эы’лапоў вил'-
кышноўэн д'ÿртаз бэртыса, ныл курон кылйос вэраса, нылэз эмэс-
пи доры ваис'кот. 

собэрэ бэрэн ныноўаз эмэспи дорын с'уан лÿэ. татын ин'и ас'-
кис'йосыз26 вит'о. татын соосыз эмэспи дорын туж узыр дас'ам 
эö°к вит'э. с'ийэм-д'ÿэм бэразы соос но бэда27 быгатыса шул-
дырйас'ко. собэрэ с'уанчиос но, ас'кис'йос но нош ик гуртэ пото. 

уўон доурам кö°н'а с'уанэ вэ’ли, о’поў но бэда кÿ’юэм с'уанчи-
осыз ö°й а·’юы. с'уанйос бэда шап28 орчо вал. собэрэ тÿ’л'ачи д'у-
онйос луо. тоосыз но бэда шулдыр орчо. татын унозэ эö°кс'ö°р 
кырюанйос кырюыўо. 

нош д'ылоўйос-с'амйос но воштис'ко. табэрэ с'уан кы’ ны-
ноўскын орчэ. гурт кÿз'а вэ’лон бу’миз. пумаз оз'ы ик вэрамэ по-
тэ: с'уан – концэрт эбÿ со. сойэ бэда быгатыса орчытоно. аслад 
у’морт с'амэ’лис' куштис'кыны у’ д'а·ра. 

1.25. эö°кс'ö°р кырюанйос 
мар макэ мэдам тö°д'ы д'ыр чача – 
тÿрлы пужмэрлы со чида. 
мар макэ мэдам та анай с'улэм – 
тÿрлы нужнолы со чида. 

турым турнакыт кусойэд ус чи·гы, 
                                                           

25 д'ушаны – юмшаны, шулдыръяськыны 
26 ас'кис'йос – вылькен ласянь эмеспи доры лыктэм куноос 
27 бэда (< юуч беда) – татын: туж, юн, укыр 
28 шап (< биг. шжп)– юеч, умой; татын: шулдыр 
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с'ас'ка турнакыт чигоз ук.                     
нылпи вордыкыт с'улмыд ус чи·гы, 
нылпи таркакыт чигоз ук. 

мил'ам ба’чамы ал'и туш шулдыр, 
гÿжлас' мÿшйосмы ван' дырйа. 
мил'ам коркамы ал'и туш шулдыр, 
атай кўарамы ван' дырйа. 

тÿэ пушмол'ийэс туш тис'о шуо – 
пушсэ курчыса ут'омэ. 
тил'эдыз муртйос ва·н'мыз ÿшйало – 
воўчэ уўыса ут'омэ. 

Кузнецова Зинаида Павловна (ворд. 1937-тц арын; 7 кл.) – 
Раимова Елена Геннадьевна (1979, II) – 7-тц март 1998  

 
Кукмор вераськет 

Татарстанысь Кукмор ёросысь Вужгурт (Старая Юмья) гурт 
1.26. [Инты нимъёс] 

с а п и н' у к – ал'и   ö° ч ъ р м аис' 29   шъпэт дорис' н'улэс па-
ла тÿбис' н'ук. аз'ло но таццъ кийън шъпэт шъпо вълэм. о’пол шъ-
пэм бэразъ   с а п и   агайэз вÿэ куштил'л'ам, шъдон каръса. со пичи 
гънэ капчи мугоро мурт вълэм. събърэ со н'укэз   с а п и н' у к   шуъ-
нъ кÿс'кил'л'ам. от'и аз'ло корэн лэс'тэм въж но вал. въжэз но   с а- 
п и в ъ ж   шуо вал. 

д ъ г ъ н' у к   кантор палас'эн кÿс'къса, гурт шорти ик орчэ. 
ал'и пуηкът30 ин'тийън улил'л'ам   д' ъ г ъ нйос31. соослэн бабайзъ 
ба’ча с'ö°рис' н'укэ вас'къса шъдэ вълэм крэз'эн. 

м ÿ ш б а ’ ч а. ал'и   п и ч и   у р а мън   с а р ъ к   к о л' аослэн 
ин'тийаз улил'л'ам   т' и м о· ш к и нйос. с'уръс у’мъс с'у къз' ви-

                                                           
29 ö° ч ъ р м а (ö° ч ъ р м о) – нюлэс палась Вужгуртэ васькись бадюым 

нюклэн (отысь шурлэн но) нимыз   
30 пуηкът –  медпункт  
31 д' ъ г ъ н  – Игнатий  
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т'эти арън кошкил'л'ам   в и л' м о нэ. вот соослэн шур со палан 
лÿэм мÿш ба’чазъ. ал'и но отън н'у’йосъз ван' ай. 

ч а р ч ъ н' у к. аз'ло со н'укэ чарчъ киз'ил'л'ам. чарчъ туж 
далтэм. со дърис'эн со н'укэз   ч а р ч ъ н' у к   шуо ин'и.  

д' ъ р п ъ т с' о т о н.  аз'ло врэмайэ узър улис' с'эмн'аос 
пудо вандил'л'ам. събърэ, уллапала вас'къса, со сил'эз вö°с'ал'л'ам. 
со вö°с'ан дорън одик пужъм ван' вал. отън со пудолис' сил'зэ с'и-
ил'л'ам, събърэ лö°оссэ оццъ кэл'тил'л'ам. 

ш э п ъ р н' у к  – со   ö° ч ъ р м аис'   бусъ шорис' н'ук. аз'ло 
отис' ъргон по’тъса   к у ’ м о р ойэ32  валэн нулдо вал. ва·н'зэ со-
ос корткÿйэн гÿ’юъса, ъшэ ба’зъм н'ук кълдэм. 

ал'и отън час дас къкэн корткÿйэн гÿ’юэм кўара но валлэн 
гил'дърйамэс кълис'кэ, пэ, шуъса вэрало. 

Баширова Елизавета Николаевна (ворд. 1925-тц арын; 7 
кл.) – Васильева Елена Вячеславовна (1980, II) – октябрь 
1996          

 
Татарстанысь Кукмор ёросысь Дьöльвыж (Лельвиж) гурт 

1.27. нъл кэл'ан 
жътаз'э д'ужам с'из'ъм киз'ил'и 
кўаз' сактон дърйа тарäс'кэ. 
мил'ам анайлэн нълъс-пийэз 
мугоръз вÿъса тарäс'кэ. 

тэтэс'äс'кäдэ33 бичатэк кил'и, 
ал'и ус тö°·ўюъ шÿъса.                         
вэрано къўмэ вэратэк кил'и, 
ал'и ут ко·шкъ шÿъса. 

анайэ, ба’чайат пу’тэм бараηгидэ34 
бичалод мэда, уд мэда? 
кийад будэтэм нунъкайдэ 

                                                           
32 к у ’ м о р о – Кукмор посёлоклэн (бигер кылын Кукмара) удмурт нимыз  
33 тэтэс'äс'кä – италмас  
34 бараηги (< биг. бжржняге) – картошка 
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сагънод35 мэда, уд мэда? 

кис'мантэ паўэз'эз маўъ бичад, 
кис'маса уз вÿ шÿид-а? 
мугоръд д'ужатэк маўъ биз'ид, 
биз'ътэк кил'о шÿид-а?. 

бат'пÿ будэ, бат'пÿ будэ, 
д'ъўзэ чигит кэ, нош будэ. 
апайдъ понна э·н бö°рдэўэ – 
с'ö°рас сузэрэз нош будэ. 

Чернова Марфа Павловна (ворд. 1904-тц арын; 4 кл.) – 
Николаева Ирина Николаевна (1979, II) – 25-тц август 1997 

 
 

Бавлы вераськет 

Татарстанысь Бавлы ёросысь Урсыгурт (Покровское Урустамак) 
1.28. турнанш потон вакштэ... 

гужэм, турнанш потон вакштэ, вал со уж. казшр ван' 
ад'амийос дас'ас'ко турнанш. тачэ-тачэ лшктшса потизш кшк 
парвал'л'осшн. эштпал вал ин'и. мон марзэ-созэ но у’ ва·лас'кш. 
анай шорам ÿс'киз но: “мшн, – шÿэ, – корка пшр”. 

соос ншл д'уанш лшктил'л'ам вшлэм, зна·читсш, монэ. а мон 
но·мшр но у’ то·дис'кш, но·кÿ но ад'д'шмтэ ад'ами. анай пшриз, 
атай но. таос, аслэс'кшм д'уатэ’ но, кэн'эшшнш кÿс'кизш. ма 
кот' бö°рд, кот' эн, ми вакштэ оз'ш вал, законэс сшчэ вал. ал'и 
пин'ал'л'ос анаоссшлэс' каргашэмзшлэс' но у’ кш·шкало. 

оз'ш тин'и т'ик д'аратшмтэ ад'амилш биз'ис'киз. т'аккшнэ36 
улса, со картэ кулиз. а одик толэз'гэс бэрэ монэ лушкаса нÿизш 
мукэт мур’лш. ал'и но улис'ко тан'и. ншлпиосш будза бшртзш 
ин'и. кошкшса бшризш. 

                                                           
35 сагънънъ (< биг. сагыну) – мöзмыса малпаны, кушкыны 
36 т'аккшнэ (< биг. чак ’мырдэм, öжыт, кöня ке’ + биг. генж) – öжыт гинэ, 

кöня ке гинэ 
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Алатырева Клавдия Романовна (ворд. 1917-тц арын; 4 кл.) 
– Тараканова Зоя Владимировна (1957, II) – 1977. 

Татарстанысь Бавлы ёросысь Утор (Николашкино) гурт 
1.29. [Инты нимъёслэн кылдэмзы] 

н' и к о л а· ш к и н о   гурт. тат'т'ш са·мшй пэ·рвшй лшк-
тшса пукс'эм   м и к о л а й   н'имо мурт. та ин'тийшн ко·тшрак 
сÿрд37 вшлэм. а сÿрт пушкшн вшлэм пит'и гшнэ а’лан38. вот со 
а’ланэ, шур дорш, пукс'эм  м и к о л а й.  сэрэ тат'т'ш лшктшнш 
кÿс'кил'л'ам мукэт ад'амиос но. сÿрдэс кораса, соос тат'т'ш 
гурт  кылдштил'л'ам. 

д э м э н в ö° с'. аз'лон та ин'тийэ л'укас'кшса вö°с'ас'ко вал. 
ош, така, т'ö°ж вандшса с'ийо вал. лÿэ вал вö°с' кÿз'озш – пэрэс'. 
ван' у’мшрт гурд'д'ос л'укас'ко вал, зш·ра39 шулдшр лÿэ вал. 

т' и к о н о ш м э с. ас'мэ гуртис'   т' и к о н   н'имо пи ата-
йэншс сÿрдэ валэн пÿ л'уканш мшнэм. а отшн сокш пшкэ’д'ос40 но 
вшлил'л'ам. соос   т' и к о нэс   кутил'л'ам но вандил'л'ам, сэрэ со-
лис' шö°йзэ ошмэс дорш ватил'л'ам. оз'ш соос ошмэслш лÿл с'о-
тил'л'ам. сэрэ уторйослэн41 зш·ра вожзш потэм пыкэ’д'ослш. 
соос, бшдэс гуртэн ошмэс дорш мшншса, с'ö°т курэг шшкил'л'ам 
но пшкэ’д'осшз каргал'л'ам, што·бш соос но·кÿ но уторйосшн 
мэдаз би·з'э-ба·с'тэ ни. соин тин'и пшкэтэн утор биз'из'ш-
бас'тизш кэ но, айбат42 уг у·ло ин'. а со ошмэсэс сэрэ   т' и к о н о 
ш м э с   шÿил'л'ам. 

к и т а й н' у к. гордэн тö°д'ш жугис'кон вакшт китайэс 
пил'энэ бас'тшса нÿил'л'ам но н'укшн шбза виил'л'ам. соин ик   к и- 
т а й н' у к   шÿил'л'ам. 

                                                           
37 сÿрд (В. И. Лыткин чошатэ сое венг. erdő ’нюлэс’ кылын) – нюлэс, тэль, 

сик 
38 а’лан (< биг. алан) – куш, кырал 
39 зш·ра – туж, юн  
40 пшкэ’д'ос – та ёросысь ик Пыкет (Измайлово) гуртын улцсьёс  
41 уторйос – Утор (Николашкино) гуртын улцсьёс 
42 айбат (äйбäт) (< биг. жйбжт) – юеч, умой, шап (учкы на: 2.5.1) 
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а л д а р с ÿ р д.  а л д а р   н'имо бигэр д'уромшса буранэн 
от'тш кулэм. сэрэ тин'и   а л д а р с ÿ р т   шÿил'л'ам. 

к а р б у з г у р э з'.  аз'лон карбуз43 отшн киз'о вшлэм. зш·ра 
ÿдалтэ вшлэм. сэрэ   к а р б у з г у р э з'   шÿил'л'ам. 

Быкова Антонида Никифоровна (ворд. 1909-тц арын; ды-
шетскемез öвöл) – Иванова Светлана Васильевна (1973, II) 
– 1-тц май 1992. 

 

Татышлы вераськет 

Башкортостанысь Татышлы ёросысь Виль Татыштц (Новые Та-
тышлы) гурт 

1.30. гур’мъ ин'тийън... 
пэрэс'йослэн вэрамзъйа, гуртис'тъмъ калъ’ ўашкала дърйа 

лъктэмън   т а т ъ ш т иис',  дас ис'кэм окпалас'. аз'ло та гур’мъ 
ин'тийън туж бä’зън с'ö°’ н'улэс вълэм. н'улэскас туш трос гон-
дърйос улил'л'ам. шур дурэ ўас'кон понна, улис'йос писпÿэ пус лэс'-
тъса кэл'то вълэм, юъромонтэм понна. пэ·рвой татън кък-кÿн' 
корка гьнэ вълэм.   

т а т ъ ш т иис'   лъктъса, та ин'тийэ вил' гурт кълдътил'-
л'ам. соин и’ гур’мэс   в и л'    т а т ъ ш т и   н'имал'л'ам.  

1.31.  мад'ис'кон'н'ос 
1. одик шобрэт улън н'ил' вил'кэнак. – жö°к кук. 
2. у’но улън кÿчäпи кўан'гэтэ. – жолъ’вÿ 44. 
3. корка котърън с'ÿ бин'гозъ. – жÿй. 
4. кэн'ър с'ö°рьн кэл'ът вал ворттълэ. – пин' но къл.  
5. нулдънъ кäпчи, чо’ланъ45 с'экът. – юърс'и. 

Николаева Фания Аскадулловна (ворд. 1958 арын Юда 
гуртын, Виль Татыштцын улэ 1978-тц арысен; дышетске-
мез средней специальной) – Николаева Марина Георгиев-
на (1979, II) – 7-тц май 1998.   

                                                           
43 карбуз (< биг. карбыз) – арбуз 
44 жолъ’вÿ – жолоб ву, липетысь виясь ву 
45 чо’ланъ – лыдъяны 



 82 

 
Камсьöр вераськет 

Башкортостанысь Янаул ёросысь Вуж Вараш (Старый Варяш) 
гурт 

1.32. чын мурйоис'... 
1. чын мурйоис' вэс'ак46 вылэ кэ тубэ, кўаз' äйбäттис'коз. 
2. пэл' кэ юумэ’йа, буран потоз.  
3. у’нойэ тылобурдо доηгис'кэ кэ, äйбäтлы öвöл. 
4. бäбäйлы47 с'им мэдаз ÿс'ы шуса, кымыссэ шумэн буйало. 
5. с'урэс вылэ потыкы вурис'кыны у’ юа·ра: с'урэсэд уз ы·дал-

ты. 
6. с'уан дырйа зорэ юа лымийа кэ, пинал'л'ослэн улонзы 

äйбäт луоз. 
7. кызгы48 кэ пил'ис'киз, аламалы, нош тэркы кэ – шумпо-

тонлы. 
8. юырс'ийэс тöлэ кэ кÿйад, юыр вис'ис' луэ. 
9. пин'ыд ÿс'ис кэ вöтын, кинэ’ кэ но кулоз.  
10. дорэ вэдон мэдас пыр шуса, öс юыр юылэ пурт пононо. 

Суфиярова Шарнифа Кашпуловна (ворд. 1932-тц арын;    7 
кл.) – Зайнуллина Светлана Вячеславовна (1978, II) – 8-тц 
май 1998  

Башкортостанысь Калтасы ёросысь Чиндэр (Малый Качак) гурт 
  1.33. [Куриcькон] 

...ö·стэ ба’юым   и м м ä р к а й, 
мусо   к ы л ч и нэ, 
шуныт   ш у н д ы    м у м ыйэ! 
тäн'и лы’тимы та’чы   
ба’юым вöс'э пырыны но    
г э р э й   палас' бусылы сиз'ис'кыны. 

и м м ä рмы! 
шуныт-н'эбыт зорйостэ, 

                                                           
46 вэс'ак – шонерак 
47 бäбäй (< биг. бжбжй, бжби) – вож нуны, нонцсь нуны 
48 кызгы (< биг. ктзге) – синучкон  
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шуныт-ыркыт тöлйостэ 
тöлатыса улысалыт кэ; 
с'ил'о49 даурэ’лэс', 
на’каза’лэс'-на’балалэс' 50 
ÿчыса кэл'тысалыт кэ; 
урод нымырйослэс', 
алама дышмонлэс' 
ÿчыса кэл'тысалыт кэ; 
ву тулкым кад' далтэм 
юу-н'ан'эз о’тыны-калтыны 
йэры’йостэ с'отысалыт кэ; 
тазалыкэн-байлыкэн 
кусо вöзы кусо, 
с'урло вöзы с'урло 
итис'кыса улон бэрэкэ’йостэ 
с'отыса улысалыт кэ, 
ö·стэ   и м м ä рэ! 
Тимиркаева Кыдибей Тимиркаевна (ворд. 1920-тц арын; 4 кл.) 
– Минлибаева Елена Владимировна (1978, II) – 7-тц май 1998. 
Текст кöня ке вакчиятэмын. 
 

 
Б е с е р м я н     у л о с к ы л 

  
Юкаменск ёросысь Шамардан (Шамардан) гурт 

1.34. gužem vožo śarзś 

                                                           
49 с'ил'о – шукырес, бугырес, кышкыт, оскиськонтэм (с'ил'о кыл пöрмемын, 

луоз, с'ил'- кылвыжылэсь, чошаты: с'ил'тöл кушето кылын) 
50 на’каза’- но на’бала- кылъёс пöрмемын луоз таче бигер кылъёслэсь: (1) 

(на’- <) нахак ’бушлы, юнме, каттэк, катлы пумит’ + (2а) (-каза’ ? <) каза ’бы-
рон, изъян, ыштон’, ’шудтэм учыр, шудтэмлык, беда’ (пумысьтыз -’ пöрмемын, 
луоз, нахак кыллы тупатскыса ватсаськем -к бордысь; -к бöрсяз сылцсь со-
гласнойёслэн влиянизы улсын камсьöр вераськетъёсын выжемын гортанной 
смычное) но (2б) (-бала <) бжла ’шудтэмлык, беда, куректон’. Та валэктон шо-
нер ке, соку кык синонимъёслэн герюетсы возьматэ ’юнме янгыш луон, юнме 
шорысь изъян адюон’ но мукет со выллем шуэмез.  
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avguste val ta... ы'eg val'l'eńti tзbiśko val. aśpalam naśki51 no 
kзškač'iki: ы'ek polзś poti·zз daso vзlti č'иp52 tod'зjeś, ad'ami d'uždajeś 
vožoos. odig mestaja·źз teč'č'a·zз no berlań ы'ege pзri·zз. 

gurte bertem bere, pereśjos vsra·zз: gužem vožoos ke, pe, tatзn ńi, 
ы'eg no, pe, aranз vuзmзn ńi.  

 
1.35. одик пол ми... 

одик пол ми пу коранъ мъним сузэрэнъм. пукс'им обэданъ. 
обэдам бэрэ, йърмэ мъкърт'и но умэ ус'и. сузэрэ обэдаса къл'из. 
уз'он'ам вэрас'кънъ кучикис'кэм. сузэрэ сайкатъса йуаз, майэ уз'о-
н'ад аююид, вэрас'кънъ кучъкъл'ит, пэ. мон вэрай, тэд'ъ бабам53 
лъктълис шуса. лъктиз, ас'палам сълтиз, спичкайэс кутиса, шори 
пъл'иса юуатиз. мон солъ шуи: “уй, чурът пу”. оз' шуэм бэрам, 
сра·зу сайкай. сузэрэ тайэ кълиса вэраз, с'ис'кон бэрвълън, пэ, 
уз'ънъ ук йа·ра. сърэ ми отис' сълтиса кошким... 

Сабрекова Тамара Матвеевна (ворд. 1924-тц арын;  4 кл.) – 
Караваева Наталья Анатольевна – 20-тц апрель 1998.  

Текстъёс нырысьсэ печатламын вал: V. Kel'makov,       
S. Saarinen. Udmurtin murteet. Turku – Iževsk, 1994. S. 350–
352 – книгаын. Кыкетцез текст вакчиятэмын.  
 
 
 

 
 

2. XIX ДАУРЛЭН ПУМАЗ ЛЮКАМ НО ПЕЧАТЛАМ 
ФОЛЬКЛОР-ДИАЛЕКТ КУЭТЪЁС 

 
 

2. .1. Б. Г. Гаврилов  

                                                           
51 нас'кънъ (< фуг.: финн nähdä ’учкыны’, эрзя неемс ’адюыны, учкыны’, 

мокша  няемс ’адюыны, учкыны, синйылтыны’, ’адюиськыны’) – учкыны, чак-
ланы 

52 чöп (чъп, чип) – (тöд'ы кылын герюаськыса) юг, юг-юг, чылк, чылк-
чылк, пыр-пыр  

53 бабам – песятай, чужатай 
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(1854 ар котырын – 1900 арозь54)  
– христиан вöсьчи, удмурт этнограф, фольклорист, диалектолог, – “Про-
изведенiя народной словесности, обряды и повнрья вотяковъ Казанской 
и Вятской губернiй. Записаны, переведены и изложены Борисомъ Га-
вриловымъ во время его командировки въ Вотяцкiя селенiя Казанской 
и Вятской губернiй” [Гавриловъ 1880] нимо нырысетц удмурт фольклор 
бичет поттыса, ас вакытысьтыз тодосчиосыз но ваньзэ лыдюиськись ка-
лыкез тодматцз аспöртэмлыко удмурт калык кылосэн. Книгае пыртэмын 
пöртэм интыын улцсь удмуртъёс пöлын 1873–1875-тц аръёсы гожтэм 
вакчи (ньыльчуръем) но “сюжето” кырюанъёс, мадиськонъёс, выжы-
кылъёс, куриськонъёс но соослэн юуч кылэ берыктосъёссы. Легендаос 
но преданиос сётэмын юуч кылын гинэ. 

Б. Гаврилов, удмурт текстъёсыз гожтыкуз, соослэсь диалект тод-
метъёссэ возён понна, уже кутцз XIX даурлэн пумаз кылдытэм 48 куа-
рапусо графикаез. Кин сое лэсьтцз но кыче книгаос поттэмын таче гра-
фикаен, али пыр-поч вераны уг на луы. Озьы ик мечак соглаш луыны 
шуг сыче удмурт тодосчиосын но, кудъёсыз пусъё, та графикаез Б. Га-
врилов кылдытцз шуыса (учкы, кылсярысь: [Тепляшина 1965; Тарака-
нов 2001: 298]), угось 48 букваен алфавит уже кутэмын “Произведенiя 
народной словесности...” книгалэсь азьло но со бере поттэм данак из-
даниосын55. 

Татчы пыртэм текстъёсын авторлэн графикаез но орфографиез 
воштытэк кельтэмын; куд-ог учыръёсы гинэ ритмизованной прозаен 
куэтъёс кылбур строфаосы радъямын но куд-огъёсыз текстъёс выль ся-
мен абзацъямын (со сярысь нялтас нимысьтыз ивортэмын).  

 
 
 

Л ы м ш о р   у л о с к ы л 
Туала шушмо но кукмор вераськетъёс (“Казанскiй диалект”) 

 
2.1.1. ГуреÎ выжыяд покчи çуресед 

(5) ГуреÎ выжыяд покчи çуресед 

                                                           
54 Борис Гаврилович Гавриловлэн улэм аръёсыз мыным тодмо öвöл, татын 

вордскем но кулэм аръёсыз сётэмын Удмурт Элькунлэн энциклопедиезъя [Энц. 
УР: 262]. 

55 Та книгалы вакчияк филологической описание шедьтыны луоз таче 
ужысь: [Кельмаков 2001].  
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 Чик пыд воÐчонтэм лÿксалкэ; 
 Покчи но тыриç валче улим 
 Чик люкиçконтэм лÿксалкэ.  
  

(6) Покчи но бусы ÎиÎек56 бусы 
 Куроез ваÊ но Èырыз начар; 
 Милям лул гажан киÈокэ мыниз, 
 Jиворез ваÊ но ачыз эвсл.  
  

(83) Урамтид орчиç чекыт Îÿгет 
 БурчиÊ Îÿк57 медам, мар медам? 
 Милемыз вордиç анайен атай 
 Тутыгыш58 медам, мар медам?  
  

(129) ШыÊыл59 урамэз потыны 
 ВиÌ çурыс коÊдон60 вал кулэ; 
 ШыÊыл нылйосын вераçкыны 
 Кайлалеç61 кайла кыл кулэ.   
  

(136) Ай араçко но араçко 
 ТöÈы кам бусэд уçытоç; 
 Мар адÎемйосмэ ук тоçкы 
 ПыдаÎам лыктыса уçытоç.  
  

(147) Келет но валмэ леÎыны 
 Эвслдыр милям Îеç воÎмы; 
 Ти туганйосын вераçкыны 
 Эвслдыр милям Îеç кылмы. 
  

(169) ГиÈкаÎйосты но вож гуждор; 
 Зундэс леÎаса шыдомы; 

                                                           
56 ÎиÎек (шушмо юиз'эк, кукм. юэк, з'эк) – юег 
57 Îÿк (кукм. юÿг, юÿк < биг. йтк) – воз 
58 тутыгыш (< биг. тутый кош ’беренэс, попугай’) – павлин 
59 ШыÊыл (кукм. шън'ъл) – туала Татарстан Элькунысь Кукмор ёросысь 

удмурт гурт, офиц. Верхняя Шунь 
60 коÊдон – (одцг) коньы, копейка 
61 кайла (< биг. хжйлж) – кескич, амало (учкы: 2.5.1) 
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 Кусыпмы киÈокын, лулмы матын 
 Салам леÎыса уломы. 
  

(177) Пукçэм валйосмы Îеç кэ луоз 
 КюÊ пол котыртыçком Íяигез62; 
 Сжыт гожтэт тодысалмы кэ 
 Öм люкасалмы çолыгез. 

“Записаны Казанской губернiи, Мамадышскаго унзда въ дер. Шунбашн, въ           
с. Юмьн, въ дер. Куморахъ и Коньсарахъ. Въ Казанскомъ унзде  

въ дер. Ошмн. Въ Вятской губернiи, Малмыжскаго унзда  
въ с. Цыпьн, въ дер. Дургн и Тылогуртн, въ 1873–75 г.“   

[Гавриловъ 1880: 4, 16, 23–24, 26, 30–31] 

Кукмор вераськет 

2.1.2. Валлян кык мурт нюлескэ мынэм...* 
(2) Валлян кык мурт нюлескэ мынэм ниÊ уçкытыны. Огэз пэ 

вылэм чиÐымчи. Тайос ниÊ уçкытыса жадиллям, пукçиллям Èал 
карыны, огэз чиÐым кыскэ пэ, огыз иÎэ пэ.  

ЧиÐым кыскыса улыкыз иÎиçлэн ымтиз лулыз шыр лÿкса по-
тыса пужым Èылэ гырыкэ пырэм но ваçкэм; со бере ымаз пырем 
но сайкатэм.  

Сайкам бераз эшезлы пэ вера мон али вöтай пэ шÿэ. – КыÎы? 
пэ шÿэ. – Одиг пужым гырыкиç кык бургiен укçо шетти пэ шÿиз. 
Собере сойос бертыса кошкиллям.  

Бертем бере чиÐымчи мыныса утем но кык бургiен укçо пэ 
шеттэм со гырыкиç. 

“Д. Консаръ, Мамадышскаго унзда” 
 [Гавриловъ 1880: 57] 

 
2.1.3. Одик пол одик пуп базарэ мынэм...** 

(13) Одик пол одик пуп базарэ мынэм вылэм. Кырыж кичпы 
выжыиç алдартазэс адÎэм. Та пуп, монэ öрккчамэз уз лу шÿса, сое 
öрккчаçкыны косэм. Алдартаз шÿэм: мынам öрккчаçкон пуйые 
татын эвсл, корка килиз шÿэм. Пуп шÿэм: монэ ни но киÎы 

                                                           
62 Íяиг – Урал шурлэн вуж нимыз (Яик) 
* Лыдюыны капчигес карон вылысь абзацъямын. 
** Абзацъямын. 
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öрккчамэд узлу шÿэм. Алдартаз, агарда63 пуйымэ ваикэ тонэ öй кэ 
öрыкча, али виÐ пуктэм коркамэ çото шÿэм. Пуп, мын, пуйыдэ 
вай шÿэм. Алдартаз, вай заман64 уробояд пукçыса вайо шÿэм, мон 
шÿэм тонэ та кичпы выжыйын öрыкчало, мынам öрыкчаçкон кич-
пые та шÿэм, тон татын ул, мон одик часын вуо шÿэм но уробояз 
пукçыса вортыса кошкэм. 

Пуп кюÊ час виÌыса улэм. ВиÌыса, виÌыса лыктэмтэ бере, 
пуп алдартаз дорэ кошкэм.  

Алдартаз пуплиç валзэ кемалаç келям. Алдартаз пуп лыкты-
тоç нылкышно диç диçаса шыд пöçтыны куçкэм. Пуп лыктыса 
пырэм но сое кышно мурт шÿиса солиç Èуам: картэд кытын? шÿ-
эм. – Али гшнэк одик пупэз öрыкчаса солиç валзэ баçтэм но сое 
вузаны Èат унзэ кошкиз шÿэм. 

Пуп со бере аслыз ачыз верам: ак, шÿэм, мон сое отсы мыноз 
шÿса улыçко вал шÿэм, öрыкчамэз та вылэм, та мыным кулэсиç 
çиÎкмдон темкэ65 изъян леçтиз, одикпол Èырзэ пыны мед çiоз шÿ-
эм. Со бере не хвалис Бог молис шÿэмзы чын вылэм шÿэм.  

Со кöйöн али кэ но ышем валэз.  
“Д. Куморъ, Мамадышск. у. Казан. губ.” 

[Гавриловъ 1880: 67–68] 
2.1.4. Одик эмес пи...* 

(10) Одик эмес пи вармэс бабаез66 дорэ куно лÿкса мынэм. 
Сое бабайосыз одик но ук çектало вылэм. Со бере эмэс пи жшт 
гшнэ, мон бускеле мыныçко шÿса потыса кошкэм но бабаезлэн 
укнотиз уçкыса улэ вылэм, бабаезлиç гур вылаз мусыр бекче по-
нэмзэ адÎэм, абiезлэç67 мсрйо гырыкэ чöж понэмзэ, тышак улэ 
куар-няÊ понэмзэ адÎэм.  

Со бере со корка пырэм, пырэм дыръя абiезлэç ышкон палэс 
кюрказэ аÎ кшэт улаз паçкатэмзе адÎэм. Со бабаезлы верам: чаÐ, 
бабай ачымэс мар адÎемез, мар кылэмез вераçком шÿэм.  

                                                           
63 агарда (< биг. жгжр, жгжр дж) – ке; чемгес пумиське удмурт ке 

герюаськылэн валчеяськыса, если... ке выллем ик 
64 заман – чаляк, сэрыт, эог 
65 темкэ (< биг. тжнякж) – манет 
* Б. Гаврилов абзацъёстэк сётэм.  
66 вармэс бабай – варматай  
67 аби – варманай 
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Бабайез лыктэм но со вераны куçкэм: мон татсы лыктон 
дыръям одик кый адÎи шÿэм но, мыт мытлаÊ утчалляçкэм но 
верам: шапак гур вылиç мусыр бекче бытса вал шÿэм; мон солы 
мсрйо гыркиç чöж бытса из баçтыса леÎи но, со тышак улиç куар 
няÊ каик вслдиçкиз, та кыл чын уз кэ лу, мынам Èырçiе абилэн аÎ 
кшэт улиçкыз кюркалэн гонэз каик ышкиçкыса мед бытмоз шÿэм.  

“Д. Лельвыжъ, Малмыж. у. Вят. губ.”  
[Гавриловъ 1880: 64] 

 
2.1.5. Осто ИÊмарэ, быдзым ИÊмарэ...*  

(3) Осто ИÊмарэ,  
быдзым ИÊмарэ, 
кылдиç-вордиç ИÊмарэ,  
быдзым ИÊмарэ,  
АмиÊ ИÊмарэ. 

Вöçаçкэм вöçмэ кабыл баçты  
ИÊмарэ, быдзым ИÊмарэ, 
шуныт ныналэн,  
шуныт валэн-паçэн 
уÌы ворды ИÊмарэ,  
быдзым ИÊмарэ,  
АмиÊ ИÊмарэ. 

ГиÈ тыр, луд тыр пудодэ 
çотыса, 
икэм тырос Èÿдэ çотыса 
улысалыд кэ, ИÊмарэ,  
быдзым ИÊмарэ,  
АмиÊ ИÊмарэ. 

Гырон валэз кöй карыса, 
киÎэм Èÿэз бур поттыса,  
виÌ чиÊыен паÐткэммэ 
куаÌтон куройо карыса 
далтытысалыдкэ ИÊмарэ,  
быдзым ИÊмарэ,  
АмиÊ ИÊмарэ. 

                                                           
* Татын кылбур строфаослы радъяса сётэмын. 
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Jыбыртыçко  
Èырмэ тыныд поныса, 
дышмонэз палэн карыса, 
Îеçзэ пумиÌ ваиса 
улысалыдкэ ИÊмарэ,  
быдзым ИÊмарэ,  
АмиÊ ИÊмарэ. 

Вуж берекетын Èыбыртыçко, 
виÐ берекетдэ тыр çотыса, 
быдзым эксейлы выт тырыса, 
ачмелы кöт тырыса  
улыны кылдытысалыдкэ ИÊмарэ,  
быдзым ИÊмарэ,  
АмиÊ ИÊмарэ. 

Ки орчемлиç кыл орчемлиç 
уÌ ИÊмарэ,  
быдзым ИÊмарэ, 
АмиÊ ИÊмарэ. 

Мон çолыко ИÊмарэ, 
быдзым ИÊмарэ, 
ваÊзэ вераны 
мон уг тодиçкы, ИÊмарэ, 
булганзэ68 кабыл баçты ИÊмарэ, 
быдзым ИÊмарэ,  
АмиÊ ИÊмарэ. 

“Д. Шунбашъ, Мамадыш. у. Казанск. губ.” 
[Гавриловъ 1880: 71–72] 

 
Шушмо вераськет 

2.1.6. Одик пол куаÌ муртйос...* 
(11) Одик пол куаÌ муртйос куаÌ Îöк69 çеÎы пиÎ нÿкса мыно 

вылэм; мынон дыръязы кунокае пыриллям. Отын одик салдат та 

                                                           
68 булган (< биг. булган) – пöрмем, луэм 
* Татын абзацъяса сётэмын. 
69 Îöк (учкы: Îÿк < биг. йтк) – воз 
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çеÎ пиÎ нÿиçйослиç Èуам: ти мар нÿиçкоды? шÿэм. Сойос верал-
лям: ми çеÎы пиÎ нÿиçком шÿиллям.  

Сойос ачсез çiины тодэмтэзы, со салдат сойослиç çеÎ пиÎзе 
курэм: вай мыным ог çÿÎ гшнэк сеÎы пиÎдэ. – Сойос çотиллям. Та 
салдат стабеçэ70 ву понэм но отсы çеÎ пиÎзе понэм но сураса çiем. 
Та муртйос солиç киÎы çiиçкод шÿса Èуаллям. Та салдат верам: 
стабеçэ ву пони но со бере сылал пони, со бере пиÎэс сураса 
ческыт лÿэ шÿэм. 

Тайос кунокаиçкыз потыса кошкон дыръя одик пуд сылал 
баçтиллям но кошкиллям. Кам вылти потыса мынон дыръя тайос 
одик Ðукмэс адÎиллям но отсы одик кап çеÎы пиÎзе нÿыса отсы 
жоктиллям, вÿ нярак71 нÿэм. КиÎэр лÿиз шÿса нош одик капзэ ва-
йыса пониллям, ву нош нÿэм. Нап узна луына шуса ношик вайы-
са жоктиллям, оÎы но нап лÿэмтэ. ОÎы ваÊ çеÎы пиÎзэс вÿэ поныса 
быттиллям.  

Со бере нап луэмтэиçкыз одигез ву пошкэ пырэм; пырэм бе-
ре бугÐ, бугÐ! карэ пэ. Окназ çiиса быттэ шÿса нош одигез тек-
чэм; ношик çiиса бытто шÿса нош кюÊмэтiез тэкчем. КуаÌез но 
оÎы текчыса бытмиллям72. 

“Д. Малыя Лызи, Казанской губ. и унзда” 
[Гавриловъ 1880: 65]  

2.1.7. ИÊмарэ козма... 
(1) ИÊмарэ козма, быдзым ИÊмарэ, КылчиÊ ИÊмарэ, Îеç ИÊ-

марэ, му КылчиÊ, Èÿ КылчиÊ, Îеç шуддэ бурдэ çот ИÊмарэ, 
КылчиÊ ИÊмарэ, АмиÊ. 

Быдзым ИÊмарэ, КылчиÊ ИÊмарэ, Îеç ИÊмарэ, му КылчиÊ, 
Èÿ КылчиÊ, пудо тэрлыклы Îеç ссллык çот, вужэн бурэ ваиçком, 
виÐзе но çотысалыд кэ ИÊмарэ, КылчиÊ ИÊмарэ, АмиÊ.  

“С. Цыпья, Малмыжск. у. Вят. губ.”  
[Гавриловъ 1880: 71] 

 
Ш о р   (ува-вавож)   в е р а с ь к е т ъ ё с 

                                                           
70 стабеç (< юуч ставец) – тусьты, тэркы 
71 нярак – быдэсак, ваньмыз 
72 бытмыны (шушмо бы’мыны, кукм. бъ’мънъ) – бырыны 
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2.1.8. ÉюÐ адями теÐэ мынэм* 
 (6) ÉюÐ адями теÐэ мынэм. ТэÐэ вÿэм бере одигез эшезлы 

верам: та пышаллиç паçтиз кошкэмзэ адÎыны уг лу, ну, пэ шуэ, мон 
уçкыса уло адÎо меда паçтиз потэмзе, тон ыб шÿэ; ну уçкэм со 
бере. Эшез пышал гумыез çин шоразик карыса ыбэм, со гашало 
уçэм. 

Кыктэтiез кычэ çерекья пэ шÿэ, мон адÎо меда пэ шуэ нош 
мукэтез. Нош пэ ыбэм, нош пэ гашало уçэм пэ, нош пэ çерекья 
шÿэ. КюÊмэтiез мон уçко пэ шуэ, мон адÎо меда, сойос çерекьяло, 
мон адÎо кэ мон но çерекьяло пэ шуэ. Ыбэм но çерекьяса килизы 
шÿса ачыз бертэм. 

“С. Водзимонье, Малмыжск. у. Вятск. г.”  
[Гавриловъ 1880: 61] 

2.1.9. Одик салдат пэ мынэм мукэт кун улэ...* 
(9) Одик салдат пэ мынэм мукэт кун улэ пэ улэм. Со бере со 

пегÎэм; со пегÎем бере пуныйен утчаны вэтлиллям. Со улэм Èалан 
лапушка улын: со бере со потэм но теÐэ вÿэм, теÐэти мынэм, со 
бере корка вÿэм; корка вÿэм но Èуам: кслыны леÎод-а? шÿэм. 
ЛеÎэм. Со бере со корка пырэм. 

Отын кык адями уло пэ: одигэзлен пыдыз ÿс дурэ суÎемын, 
Èырыз тэрэ сэрыгын, огэзлен гур аÎ пала суÎэмын пыдыз, Èырыз 
нош тэрэ серыгын пэ. Соос вераçкиллям: тон пэ кыÎы вуид ини 
татсы? – Мон пэ шÿэ оÎы, оÎы вуи ини. Вераçкэм со: тынад пэ шÿэ 
кышноед быÎэ, ачмэс пэ шÿэ çуан вылаз вуом. Пеçтер кутаны 
куткиллям. Со бере, ыжыт пэ ыÎом, ыÎыса пэ мыном. 

Ыжыт ыÎэм бере, айда пэ шÿэ, мыныны время ини, мыном пэ 
шуэ, тынад отын, отын няÊэд ваÊ пэ шÿэ, отын, отын сиÐэд ваÊ 
пöçтэмын пуд, нюÐ сукыри нянед ваÊ гулбечын. 

Со çуан вылэ мынэм, как-раз кышноез быÎэ вылэм. Со 
эшйосыныз шумиÌ карыса корка вслдетэз чистой бэрыктэм. 

“Д. Новая Тукля, Малмыжск. у. Вятск. губ.” 
[Гавриловъ 1880: 63–64] 

                                                           
* Абзацъяса сётэмын. 
* Б. Гаврилов абзацъятэк сётэм. 
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2.1.10. Осто ИÊмарэ çот...** 
(4) Осто ИÊмарэ çот, эн кушты. Тон куамын куроен потты. 

ÇемоÐо вэзы çемоÐо пуктымон çот. ÇеÐлеç тсллеç ачыт уÌ, эн 
кушты ИÊмарэ. Вöçаçкыçком Тыныд со понна бурэ ваитэк ум 
кэÐтыçкы. 

“С. Водзимонье, Малмыжск. у. Вятск. губ.” 
[Гавриловъ 1880: 72–73] 

2.1.11. Дас кык эро кабанэ 
(4) Дас кык эро кабанэ, 
 Зарни зырын бералтом; 
 Шор-шоÊэр уçкэм çинмыдэ 
 Çурэс шоÊэр уçкытом.  
 Иркин бурчин кутон кикыдэ 
 Çермэт ÎедÎ кутытом. 
 Куаро пулэн куар улти ми кошком; 
 Выжыйо пулэн выж вылтиз ми кошком; 
 Вариш çамэн ширтыса ми кошком; 
 Мсй душэс çамэн кырмыса ми кошком; 
 Мсй душэс çамэн кырмыса ми кошком; 
 Котшо çамэн четчаса ми кошком. 

“Пнсни эти (из цикла в 22 песни, представленного Б. Гавриловым, для данного 
издания выбрана лишь одна. – В. К.)  записаны мною въ Малмыжскомъ унзде, 

Уватуклинской волости въ выселкн изъ Новой Тукли” 
 [Гавриловъ 1880: 39–40] 

2.1.12. Маçкон кыл: Туж Îеç урсэз... 
(83) Туж Îеç урсэз кутыны уд диçты. (Кый.)  
(84) Íеç валлэн пытiез уз тоскы. (Пыжлэн кошкэм бэр вылэз 

уз тоскы.)  
(90) Лудиçенлэн инмыçенлэн нимыз одик. (Толэс, толэдÎ.) 
(97) Кiонэн гондырэн вачэ çин уçко. (Укноен гурэн.) 
(108) Нылйос муртлэн чик вина Èутэк бамэз чыжэктоз. (Горд 

кушман.)   

                                                           
** Кызьы вöсяськемзэс юуч кылын валэктонъёсыз но пöртэм вакытъёсы 

вöсяськон вариантъёсыз сётэмын öвöл. 
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(133) Кыз Èылын çöд сэрэг пум луоз. (Кырныдж.) 
“Записаны въ разныхъ мнстностяхъ Малмыжскаго унзда,  

Вятской губернiи”  
[Гавриловъ 1880: 51, 52, 54] 

 
У й п а л   у л о с к ы л 

2.1.13. Остэ ИÊмарэ Кылдыçинэ...* 
(5) Остэ ИÊмарэ Кылдыçинэ, 

 шуддэ çот Кылдыçинэ, 
 Îеç нылын пiен улымон. 
 Быдцым Эксеймы  
 Îеç мед улоз, 
 солиç вытсэ воштыны,  
 казназэ тырыны 
 мед Èурттод. 
 Остэ ИÊмарэ кылдыçинэ,  
 Îеç живот шуд çот, 
 Îеç животэн Îеç улыны 
 мед кылдод, 
 Îеç уваÊен-бурэн улыны 
 мед кылдод. 
 Бытцым Эксеймы  
 милоссэ мед çотоз, 
 Îеç арзэ мед çотоз. 
 Всякой притчалеç 
 воÎма Кылдыçинэ, 
 кыллэç, дэйлеç воÎма, 
 тыллиç пулеç воÎма. 
 Остэ ИÊмарэ, 
 гэр бэр Èудэ 
 Îеç мед вуттод. 

“Д. Баранъ починокъ, Глазовскаго унзда, Вятской губ.” 
 [Гаврилов 1880: 73] 

                                                           
* Кылбур строфаосъя радъяса сётэмын. 
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2.1.14. Вожо маÈ: Шыкысэ мае пштсаны уклу... 
(153) Шыкысэ мае пштсаны уклу? (Шунды) 
(154) Сыкалэз гидаз, быжыз гид вылын. (Шын.) 
(155) НюÐ иçка вынос ог аÎэ ыбылыçко. (Сыкал кыскон.) 
(157) Дöдiез мынэ, çаканэз килэ. (Вуэн Èöэн.) 
(162) Луд шорын бурис ваÊ. (Межа.) 
(164) Луд шорын кобла ку валэмын. (ШыÊыр.) 
(169) Чут, горыб пэреç кышно лудыти вэтлэно, отиç виçяк 

Èÿэз çiе. (Çюрло.) 
(171) Корка котырти биÊгозы кыскэмын, биÊгозые нош ошы-

лэмын пеçтерйос. (Корка джуй почи укноосын.) 
(172) Кык братойос эÎеляÎозы чож одик огзэ адÎо но, ук 

быгато ветлыны одик огзыÊе куное. (Дöди çулйос.)  
“Записаны въ Глазовскомъ унздн Вятской губернiи” 

[Гаврилов 1880: 54–55] 
2.2. Т. Г. Аминофф / T. G. Aminoff 

(1838–1881) 
– финн кылчи, нырысетцез кунгож сьöрысь тодосчи, кин нимысьтыз 
ветлцз удмурт музъем вылэ, удмурт кыллэсь вераськетъёссэ эскерон вы-
лысь. 1878-тц арын Казане вуыса, со нырысь ик кема дырлы интыяськиз 
туала Татарстан Элькунысь Кукмор ёросысь Ошторма-Юмья (Улынгурт) 
черкогуртэ; отысен фольклор-диалект материал люкан вылысь потаз 
одцг иськемын сылцсь Старая Юмья (Вужгурт) бадюым удмурт гуртэ 
но 14 иськемысь Ныръя (Ньöрья) удмурто-юучо (со вакытэ) черкогуртэ. 
Бöрысь кöня ке дыр чоже улцз но ужаз Якшур-Бодья черкогуртын.  

Кукмор (“Kasanin murre”) но шор-чукпал (“Vjatkan (Jakšurin) 
murre”) вераськетъёсъя люкам куэтъёссэ но кык удмурт диалектъёсыз 
чошатыса лэсьтэм удмурт кыл грамматикая гожетсэ (очерксэ) ачиз 
поттыны öз вуы – 1881-тц арын кулцз. Текстъёсыз “Wotjakilaisia kieli-
näytteitä” (“Удмуртъёслэн вераськон сямъёссы”) нимын потцзы 1886-тц 
арын [Aminoff 1886], нош грамматикаез (“Votjakin äänne- ja muoto-opin 
luonnos”) Ю. Вихманнлэн редакциеныз поттэмын вал 1896-тц арын 
[Aminoff 1896]73. 

                                                           
73 Торстен Густафф Аминоффлэн творческой улон сюресэз но удмурт 

филологияя ужъёсыз сярысь пыр-почгес лыдюыны луоз таче статьяысь: [Кель-
маков 1991а]. 
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Татын диалектъёсъя интыяса сётэмын Т. Г. Аминоффлэн “Wotjaki-
laisia kielinäytteitä” ужысьтыз кöня ке куэтъёс. Соос пöлысь куд-огъёсы-
ныз удмурт лыдюисьёс тодматскыны быгатцзы вал ини “Первый зару-
бежный исследователь удмуртского языка в полевых условиях” статья-
ын сётэм материалъёсъя [Кельмаков 1991: 104–107] – отын Аминофф-
лэн куэтъёсыз латынь шрифтэн транскрипциысь кириллицаен тран-
скрипцие выжтэмын вал. Таяз книгаын соос оригинал формаеныз кель-
тэмын; текстъёсын пумиськись туж трос янгышъёс но (люкасез кулэм 
бере, соосыз нокин но тыро-пыдо эскерыны öз быгаты!) тупатъятэк сё-
тэмын. 

Л ы м ш о р   у л о с к ы л 

Кукмор вераськет 

2.2.1. Murt sörem kõl* 
Kös kõzes mõd-puñen puktõsa, 

kuar ku-ke potoz, 
sokõ med sĭ’oz, med vedńaloz. 

Sĭzĭmdon sizim turlõ põčalez 
kĭsal' karõsa, pöstõsa 
ku-ke siõnõ vormoz(õ), 
sokõ [med sĭ’oz, med vedńaloz.] 

Sizĭmdon sĭzim turlõ palaš luoz, štõk luoz,
soje kĭsal' karsa, 
ku-ke sĭjõnõ vormoz 
sokõ [med sĭ’oz, med vedńaloz.] 

S'öd zareźoñ vu-oš, 
soje pottõsa, 
põd-põdeskiś derĭze 
ku-ke ńulõsa bõttoz, 
sokõ [med sĭ’oz, med vedńaloz.] 

S'öd zareźõn vu-už luoz, 
so užez eñerasa, 
võlaz pukśõsa, kutõsa 
ku-ke vetlemez luoz,  
ku-ke podes(k)iśkõz derĭze 

                                                           
* Кылбур строфаосъя татын гинэ радъямын. 
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ńulõsa bõttoz, 
sokõ med [sĭ’oz, med vedńaloz.] 

Zareźõn śöd iĭz-nõgõlĭ luoz, 
soje pottõsa, kuškõsa 
ku-ke siõnõ vormoz, 
sokõ med [sĭ’oz, med vedńaloz.] 

Zareź põdesõn aźveś nõgõli luoz, 
soje šettõsa, pottõsa 
ku-ke siõnõ vormoz, 
sokõ [med sĭ’oz, med vedńaloz.] 

Zareź põdesõn altõn-nõgõli luoz, 
soje kuškõsa, pottõsa 
ku-ke sĭjonõ vormoz, 
sokõ [med sĭ’oz, med vedńaloz.] 

Zareź põdesõn ĭndźõ-nõgõli luoz, 
soje kuškõsa[, pottõsa 
ku-ke sĭjonõ vormoz, 
sokõ med sĭ’oz, med vedńaloz.] 

Zareź põdesõn ćujõn nõgõli luoz, 
soje kuškõsa[, pottõsa 
ku-ke sĭjonõ vormoz, 
sokõ med sĭ’oz, med vedńaloz.] 

Zareź põdesõn kort nõgõlĭ luoz, 
soje kuškõsa[, pottõsa 
ku-ke sĭjonõ vormoz, 
sokõ med sĭ’oz, med vedńaloz.] 

Улынгурт (с. Ошторма-Юмья) яке Вужгурт д. Старая Юмья)  
[Aminoff 1886: 53–54] 

2.2.2. Busõjõn kYstem kion... 
(4) Busõjõn kYstem kĭon. – Usõ. 
(8) Ogez mõno šuoz, ogez uk šuoz. – Kuas. 
(11) Aśtarkanĭśen šel'ep üśoz. – Uśkon. 
(12) Surem puškõn ćil'aś veś. – ĻõmõБen ćil'aśez. 
(16) Korka bordõn śĭ tel'bugo74. – Džüjõ.  

                                                           
74 tel'bugo (кукм. тэл'буго < биг. дилбегж) – биньгозы 
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(17) Korka kor bordõn vaБ śiń. – UБ.   
(19) S'ĭoz, śioz, töd'õ ösoz. – Vukojõn pĭź vijan. 
(20) Pukoz, pukoz, vožerez uz Бu. – D'ögõ. 
(31) Og bekćejõn kõk tYrБõ musõr. – Kurekpõz. 
(32) Og bekćeБen ńül'don egesez. – Kaban. 
(35) Peńmõt korkan vil'ken bördoz. – MYš. 
(36) Pići dźüć kõšno kYssё kertoz no vuё tekćoz. – Põš koton.  
(39) Mõnõkõz gurtБa paБa uśkoz, bertõkõz ńuБeskё uśkoz. – 

Piśter. Tir. 
(42) Og dźüć kõšnoБen köt urdeskõz üśto75. – Gur d'õboБen usto-

jez. 
(45) Mõrõk76 d'õБõn pipõ kwar. – S'ulõken ašjan77. 
(49) S'öd taka põrćõzё78 pöśatoz. – Purtõ. 
(50) T'amõs böl'mojo79 kebić 80. – Ukno piaБa.  
(61) Аd'ami d'õrõn Бõz veń. – Pužõm Бõs.  
(65) Badźõm vaББen śĭjesez övüöБ, pići vaББen śijesez vań. – 

KamБen võžez ug Бu, šurБen võžez vań.  
(71) Kõz d'õБõn Бud 81 õž gon. – Końõ. 
(74) Odĭk pukõl'o bordõn sĭźõm üśto. – D'õr.  
(77) Busijõn tõpõ vań, so tõpõБen uБez vań, uБezБõ bõde karez 

vań, karezБõ bõde pijez vań. – Pöžõ 82.  
(82) Og šõrБen kõg bõžez. – Kut-kozõ. 
(83) Vit' pĭ vordĭ, vit' pi vordi, asmё ut'õnõ öz d'ara. – Vajo-bõž. 

Улынгурт (с. Ошторма-Юмья) но Вужгурт (д. Старая Юмья) 
[Aminoff 1886: 45–49] 

 

Ш о р   (шор-чукпал)   в е р а с ь к е т ъ ё с 
 

2.2. 3. Kudźojen medojen madźkon 
                                                           

75 üśto (кукм. ÿс'то) – пась 
76 mõrõk (кукм. мърък) – лцял 
77 ašjan (кукм. ашйан, ашс'ан) – айшон 
78 põrćõ- (кукм. пърчъ) – берпал 
79 böl'mo-  (кукм. бö°л'мъ, бö°л'эм) – висъет, бöльмы 
80 kebić (кукм. кэбит', кэбич) – лавка, магазин 
81 Бud (кукм. лÿд) – курень 
82 Янгышаса Köžõ (кукм. кö°жъ) интые Pöžõ гожтэмын. 
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(1) Odig kudźo medo med'jaloz. Medojez öžyt udžalóz-no söberё 
końdonzё šödoz kudźojezleś ty0rossё. Söberё aralozĭ-ĭn, kyk, küĭń arńa 
aralozĭ-ĭn. Söberё aranti’ĭstyzy bertoz medojez. Bertoz-no kudźojosyz 
köБoz. Söberё čukaźaz šuoz kudźo, ta końdonmё olokyzy lučkálozý 
šuoz, luče śöram nuo al' šuoz arantiaz. Nuoz-no ta końdon pĭyn nuldyny 
śekyt ug šuoz berĭz gyrkё pono al' šuoz. Söberё so medojez kyldźysa 
uloz, so kudźojezБeś ma veramzё kylzoz. Söberё so kudźojos nynaźe 
sĭiśkozĭ’-in, söberё öžyt yźozy nynaźe, yzykyzy so końdonez odĭktem 
beriz gyrkiś bastoz-no koškoz. So kudźo odig końdontem kyl'oz. 

Якшур-Бодья черкогурт 
[Amonoff 1886: 40] 

2.2.4. Mynё no pumyz ug šed' 
(3) Mynё no pumyz ug šed'. – S'ureś.  
(5) S'ulmyz śöd, aćĭz töd'y. – Gur. 
(8) S'öd taka, sĭt'anze pyžё. – Purty. 
(10) Kuź byžo kočo gurё pyra. – N'ań kuĭ. 
(12) Pereś kyšno tamak kyskё. – Korkan gur estem čyn potё. 
(13) Vyčky vyБyn vyčky, so vyБyn sogy. – Udźy gumy. 
(15) Odig bekćeĭn (l. bekćejyn) kyk pumo vĭna. – Kurekpuz. 
(19) ĻuБoez БuБtem viё. – Sĭr vĭё kudz'il'ĭez. 
(23) Muzjemĭśen no ĭnmarĭśen odig nĭmzy. – Nićĭl'ien no kidźi-

l'ien no. 
(24) Syliś (~ PukaБa) kudyБen vudžerez övõБy. – S'arćy-gu. 
(26) Das murtё śudё, aćĭz watkё (= watiśkё). – Purt. 
(28) NyБjas murt korka pyrykyz śöd-dukesen pyrё, pedБo potykyz 

šod-deremen potё. – Nĭń. 
(34) Waśkoz, waśkoz no, pumaz uz vu’y. – Šur. 
(36) ArysБan kojykБen kyl'em mestez ug todmaśky. – N'ań. 

Якшур-Бодья черкогурт 
 [Aminoff 1886: 38–39] 

 
2.3. Б. Мункачи / Munkácsi B. 

(1860–1937) 
– тодмо венгер этнолог, академик, удмурт калык кылосэз люкан но 
печатласа поттон бордын туж трос тыршыса ужам тодосчи. Та удысын 
солэн нырысетц вамышез вал “Votják nyelvmutatványok” (“Удмуртъёс-
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лэн вераськон сямъёссы”) [Munkácsi 1883] уж. Татын со Б. Гавриловлэн  
“Произведенiя народной словесности, обряды и повнрья вотяковъ Ка-
занской и Вятской губернiй” [Гавриловъ 1880] книгаысьтыз быръем уд-
мурт калык произведениосыз латынь шрифтэн транскрипцие выжтыса 
но вöзазы венгер берыктосъёссэ ватсаса поттцз “Nyelvtudományi Közle-
menyék” нимо кылтодонъя венгер журналлэн 17-тц томаз.  

Удмурт диалектология но фольклористика понна туж кулэ луись 
кыкетц бадюым ужез борды солы басьтцськыны луонлык кылдцз, 1885-
тц арын Удмурт шаере экспедицие ветлэмез бере гинэ. Удмурт музъем-
лэн бадюым люкеттцз ортчыса, со туж узыр материал люказ но сое 
радъяса (латынь шрифтэн транскрипцие выжтыса, венгер кылэ берык-
тосъёссэ но кулэ учыръёсы лингво-этнографической валэктонъёс ватса-
са) нимысьтыз книгаен поттцз 1887-тц арын. Солэн “Votják népköltészeti 
hagyományok” (“Удмурт калык кылбуретлэн традициосыз”) [Munkácsi 
1887] нимаськись книгаез Б. Гавриловлэн “Произведенiя народной сло-
весности...” бичетэз бöрсьы удмурт фольклористикаын кыкетцез бад-
юым калык кылос сборник луиз. Пусйыны кулэ, таиз книга аслаз узыр-
лыкезъя но юечлыкезъя Гавриловлэнэзлэсь трослы вылцын сылэ. 

Татын, Бернат Мункачилэсь творческой улон сюрессэ но удмурт 
кылосбур (филология) удысын поттэм ужъёссэ быдэсак эскерон ужпум 
пуктытэк83, лыдюисьёсыз тодматыны чакласько солэн вылцын нимам 
кык публикациосаз шедем куд-ог удмурт фольклор куэтъёсын.  

Зэм, “Votják nyelvmutatványok” (соос интыямын 2.3a... №-ёс улын) 
ужаз удмурт текстъёс вылесь öвöл – соос ваньмыз бырйыса басьтэмын 
Б. Гавриловлэн книгаысьтыз. Озьы ке но, та исследование туж тунсыко 
луэ со ласянь, кызьы “валаз” но латынь шрифтэн транскрипцие выжтцз 
Гавриловлэсь аспöртэмлыко но туж сложной графикаен поттэм удмурт 
текстъёссэ венгер тодосчи. Аслаз Б. Мункачилэн транскрипци сöзнэтэз 
огъя вöлмемын öй вал: удмурт кылосбурын со кöня ке модификациосын 
пумиськиз аслаз авторлэн публикациосаз [Munkácsi 1883; 1884; 1887; 
1896] гинэ; нокудъёсыз музонъёсыз тодосчиос, соос пöлын Ф. Й. Виде-
манн, Т. Г. Аминофф, Ю. Вихманн но мук., сое ас ужъёсазы öз кутылэ.     

“Votják népköltészeti hagyományok” книгаысь быръем куэтъёс сё-
тцсько 2.3b... №-ёс улын. Соосты быръён дыръям, лыдэ басьтыны тыр-
ши, нырысь ик, диалектология ласянь яркыт луэмзэс (соин ик текстъёс 
сётэмын ваньмызъя сямен удмурт диалектъёсъя, кудъёсызъя материал 

                                                           
83 Со сярысь пыр-почгес лыдюыны луысал таче ужысь: [Кельмаков 1977; 

1987]. 
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люказ Б. Мункачи), нош кыкетцез, фольклористикалы тунсык кылды-
тэмзэс. 
 

2.3а. “Votják nyelvmutatványok” (1883) ужысь 

Л ы м ш о р   у л о с к ы л 

Туала шушмо но кукмор вераськетъёс (“Казанской диалект”) 

2.3a.1. GureН vxžxjad pokči śuresed 
(4) GureН vxžxjad pokči śuresed  

 čik pxd vol'čontem lüкsal-kä; 
 pokči no txriś valčä ulim, 
 čik l'ukiśkontem lüкsal-kä.  
  

(5) Pokči no busx НiНek busx,  
 kuroez vań no d'xrxz načar; 
 mil'am lul gažan kid'okä mxniz, 
 d'ivorez vań, no ačxz evÚl.  
  

(41) Pukśimx vallen Нeśjosaz. 
 vaśkimx MarНan karjosä; 
 so MarНan karez kin aНem? 
 bordxśkem d'urtleś kiń txrem? 

  
(58) Vxlad no diśam kamzoldä,  
 žök vxlä ponxsa vandid-a? 
 mugorxd veśkxd, bañid ispaj84, 
 bagalma85 bakčajxn budid-a? 

  
(79) Uramtid orčiś čekxt Нüget, 

 burčiń Нük medam, mar medam? 
 mil'emxz vordiś anajen ataj 

                                                           
84 испай – чебер, синмаськымон 
85 багалма (чошаты: биг. баг алмасы ’сад улмо’) – улмо, сад улмо 
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 tutxgxš medam, mar medam?  
  

(84) KüН turxmedlen vxžxjaz 
 d'alan no uzx kiśmasal; 
 mil'am no budem kxrjosxn 
 učx papaed kxrНasal.   
  

(89) Vekči no vekči bxrkenčimä 
 miśkon kuspeti kiń baśtiz? 
 vekči no nazxk86 mugormä 
 budon kuspeti d'at87 bas'tiz. 

 (Учконо вылцысь, 2.1.1) 
[Munkácsi 1883: 270, 275, 278, 281, 282]   

  
 

Кукмор вераськет 

2.3a.2. Odik murtlen kxk kxšnoez...* 
(1) Odik murtlen kxk kxšnoez vxlem. baÑxm kxšnoezlen kxk piez 

vxlem, pokči kxšnoezlen odik vxlem. so murt ačxz kulem. bxÑxm 
kxšnoezlen kxk pienxz ta pokči kxšnolen piez, Viśtem-taz, odik nxnal 
ńuleskä mxnxsa, pu koraljam. bxÑxm kxšnolen kxk piez kxknazxlx odik 
sažen koraljam, ta Viśtem-taz ognaz odik sažen koram. agajosxz soä 
vožasa, solen koram puaz txl dongiljam. ta Viśtem-taz soliś egxrzä 
sandxkä txrem no dödiä ponxsa, koškem.  

so odik gurte pxrem no «altxnen azveś kiń vošte» šüisa čxrektjam. 
soä kxlxsa otiś murtjos potiljam no d'ualjam: «txnad azveś-a, altxn-
a?» šüiljam. ta «altxn» šüem. odik murt žxñx sandxk azveśsä pottem 
no solx veram: «ojdo voštom!» šüem. ta murt ta Viśtem-tazez aldalo 
šüisa, solx šüem: «ojdo voštom so köjön uśtxtek.» ta Viśtem 
«d'araloz!» šüem. so berä voštiljam no ta Viśtem bertem. 

                                                           
86 nazxk (кукм. назък < биг. нжзек) – векчи, начар; веськыт 
87 d'at (кукм. д'ат, юат < биг. ят) – мурт, сьöр, палэн 
* Б. Мункачилэн ужаз абзацъёстэк сётэмын. 
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so murt pxrxsa sandxksä uśtem vxlem šal'trak egxr potem. so 
berä noš uz lxktx medam šüsa daśaśkem. ta Viśtem-taz bertem no 
śemńajosxzlx veram: «tani, mon egxren azveś vošti» šüem. 

ta bxÑxm kxšno piossä kosäm: «mxnxlä ti no pudes sutxlä no 
egxrzä asveśen voštxlx» šüem. agajosxz taliś d'ualjam: «ton kiНx 
šüisa voštid?» šuiljam. ta Viśtem šüem: «egxren azveś kiń voštä šüisa, 
čirektjaj no potxsa voštizx» šüem. 

sojos noš puzes sutiljam no egxrzä sandxkä txrxsa, koškiljam. so 
gurtä pxrxljam no egxren azveś kiń voštä šüisa, čxrektjanx kuśkiljam. 
so aНla aldaśkem murt xrčag kutxsa potem no, «murtez aldasa vetliś 
ti-ama?» šüisa žugä no žügä-pä. so berä sojos mxrdem otiś mozmxsa 
bertiljam no Viśtemleś anajzä viiljam. 

so berä soä Viśtem-taz dödiä ponxsa olo kxtsx nüesa vatem, no 
ačxz odig gurtä mxnem no l'ukaśkisa pukiśjos dorä pxrxsa «kuddx mx-
nxm kxšno lüiśkodx?» šüem; «mxnam žxñx sandxk azveśä vań» šüem. 
Odig nxl: «čxn-a so kxlxd?» «čxn» šüem. nxl «monä baśtod-a?» šüem. 
«baśto» šüem. so berä dödijaz puktxsa, nxlez as doraz nuem. so berä 
semńajosxzlx veram: «tani» šüem «kulem anajxnxm čeber nxl voštxsa 
vaji» šüem. 

agajosxz noš anajzes viiljam, no ačselx kxšno baśton ponna tajos 
no oНx mxniljam. odik gurtä pxriljam no Viśtem-taz dxšetem śamen 
«kulem nxlen ulep nxl kiń voštä» šüisa, čxrektjanx kuśkiljam. odik 
murt potxsa, sojosxz žugxsa uljasa leНem. sojos voštxnx šettxmtezx, no 
solx vožzx potxsa, so Viśtem-tazes bxttxnx bertiljam. 

soä kabä ponxsa, Kamä kuštxnx Kam dorä nuiljam. baÑxm 
agajez šüem: «ojdo tug maig vajisa dongxsa uśkxtom» sojos tug 
maiglx bertem berä ta Viśtem-taz otiś potem no otsx d'ar txrxsa, 
ponem. sojos lxktxsa, kabez dongxsa uśkxtiljam. so berä «nu» šüiljam 
«ačmesxz aldasa anajez viitem val, assä no viim ini» šüiljam.  

ta Viśtem odig ńuleskiś korka pxrem no sendxra pxdesaz vxdem. 
so berä otsx kxk pegНem lxktxsa, pxrem. sojos arberizes bugxrjanx 
kuśkiljam vxlem. ta d'xrzä žutxsa, ut'e vxlem; sendxra d'omxrasa 
koškem. pegНemjos uknoti no kxti tekčxsa, potxsa koškiljam. ta Viśtem 
pegНemjosleś odik bumažnik ukśozes, odik tuž Нeś valzes baśtem no 
bertxsa koškem.  
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bertem beraz agajosxzlx veram: «tani» šüem «mxnxm vu kuНo 
odik val, odik bumažnik ukśo śotiz» šüem; «rakmat vüä kuštemdxlx» 
šüem. agajosxz d'uam: «bon otxn no tače-ik dönjä vań-ama?» šusa. – 
«uj» šüem, «otsx pxridx-kä potemdx uz pot» šüem. tajos so kxllx 
kutxrtiśkiljam no kxknazä odik kabä pxrxsa, Viśtemlx dongxnx 
kosiljam. so dongem no leНem sojos otsx bxtmiljam. 

sojos Viśtemez bxttxnx vetliljam, Viśtem ačsesxz bxttem. sojos 
aldanx txrxšo vxlem no Viśtem ačsesxz aldasa bxttem.  

“Д. Шунбашъ, Мамадышск. у. Казан. губ.” [Munkácsi 1883: 248–249]  
[Гавриловъ 1880: 68–70]  

 

Шушмо вераськет 

2.3a.3. Ińmarä kozma... 
(1) Ińmarä kozma, bxÑxm ińmarä, kxlčiń ińmarä, Нeś ińmarä, 

mu kxlčin, jü kxlčin, Нeś šuddä burdä śot ińmarä, kxlčiń ińmarä, 
amiń. 

BxÑxm ińmarä, kxlčiń ińmarä, Нeś ińmarä, mu kxlčiń, jü kxlčiń, 
pudo terlxklx Нeś śÚllxk śot, vužen burä vaiśkom, vil'zä-no śotxsalxd-
kä ińmarä, kxlčiń ińmarä, amiń.  

“С. Цыпья, Малмыжск. у. Вят. губ.” [Munkácsi 1883: 291] [Гавриловъ 1880: 71] 
 

Ш о р   (ува-вавож)   в е р а с ь к е т ъ ё с 

2.3a.4. Osto ińmarä śot... 
(4) Osto ińmarä śot, en kuštx. ton kuamxn kuroen pottx. śemol'o 

vezx, śemol'o puktxmon śot. śel'leś, tÚlleś ačxt ut', en kuštx ińmarä. 
vöśaśkxśkom txnxd so ponna, burä vaitek um kel'txśkx. 

“С. Водзимонье, Малмыжск. у. Вятск. губ.” [Munkácsi 1883: 292] [Гавриловъ 
1880: 72] 

2.3a.5. Das kxk ero kabanä 

(4) Das kxk ero kabanä, 
 zarnx zxrxn beraltom; 
 šor-šońer uśkem śinmxdä 
 śures šońer uśkxtom;  
 irkin burčin kuton kikxdä 
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 śermet-НeН kutxtom. 
 kuaro pulen kuar ulti mi koškom; 
 vxžxjo pulen vxž vxltiz mi koškom; 
 varxš śamen širtxsa mi koškom; 
 mÚi dušes śamen kxrmxsa mi koškom; 
 [mÚi dušes śamen kxrmxsa mi 

koškom;]88 
 kočo śamen četčasa mi koškom. 

 (Учконо вылцысь, 2.1.11)  
[Munkácsi 1883: 284] 

2.3a.6. txr nxd bxdśa makä... 
(76) txr nxd bxdśa makä kul'to bxdśa lüem. – čag. 
(79) tuž Нeś ursez kutxnx ud diśtx. – kxj. 
(80) Нeś vallen pxtiez uz toskx. – pxžlen koškem ber vxlez uz 

toskx.  
(85) ludiśenlen inmxśenlen nimxz odik. – toles, toleН. 
(89) tuž Нeś ulošo vxle pukśinx ud diśtx. – gondxr.    
(90) kionen gondxren vačä śin uśko. – uknoen guren. 
(98) nxljos murtlen čik vxna jutek bañez čxžektoz. – gord kušman.  
(101) tödi bugorez čuž bugor ujoz. – lud kečez Нöči ujoz. 
(102) küssä kekatxsa kuloz. – kös kxz.  

(Учконо вылцысь, 2.1.12) 
 [Munkácsi 1883: 263] 

 
У й п а л   у л о с к ы л 

2.3a.7. Ostä ińmarä kxldxśinä... 89 
 

(5) Ostä ińmarä 
kxldxśinä, 

 šuddä śot kxldxśinä, 
 Нeś nxlxn pien ulxmon. 

                                                           
88 Та чурез Б. Гаврилов [Гавриловъ 1880: 39–40] кык пол сётэ, Б. Мункачи 

– одцг пол гинэ. 
89 Б. Гавриловлэн но Б. Мункачилэн публикациосазы кылбур чуръёслы 

радъятэк сётэмын. 
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 bxÑxm eksejmx 
 Нeś med uloz, 
 soliś vxtsä voštxnx, 
 kaznazä txrxnx 
 med jurttod. 
 ostä ińmarä kxldxśinä,
 Нeś život šud śot, 
 Нeś životen Нeś ulxnx 
 med kxldod, 
 Нeś uvańen-buren ulxnx 
 med kxldod. 
 bxНxm eksejmx 
 milossä med śotoz. 
 Нeś arzä med śotoz. 
 vśakoj pritčaleś 
 voНma kxldxśinä, 
 kxlleś, dejleś voНma, 
 txlliś, puleś voНma. 
 ostä ińmarä, 
 ger ber judä 
 Нeś med vuttod. 

(Учконо вылцысь, 2.1.13) 
[Munkácsi 1883: 293] 

2.3a.8. šxkxsä maä pxtsanx uk lu?... 
(106) šxkxsä maä pxtsanx uk lu? – šundx.  
(107) śxkalez gidaz, bxžxz gid vxlxn. – šxn.  
(109) dödiez mxnä, śakanez kilä. – vüen jöen. 
(111) sujxz zarni, poskesez pu. – šundxen kośaken. 
(113) lud šorxn buris vań. – meža.  
(114) lud šorä tödi bugor pogxljaśkä. – lud keč. 
(116) kustem kion lud šorxn čeljaśkä. – kutes. 
(117) čut, gorxb pereś kxšno ludxti vetleno, otiś viśak jüez śiä. – 

śurlo.  
(118) kxk poči punx val bxž dorxnik mxnä no ug uj soä. – aН ko-

l'osajos.  
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(119) korka kotxrti biń-gozx kxskemxn, biń-gozxä noš ošxlemxn 
peśterjos. – korka ыuj poči uknoosxn. 

(120) kxk bratojos eНeljaНozx čož odik ogzä adНo no, uk bxgato 
vetlxnx odik ogzxńä kunoä. – dödi śuljos.   

(Учконо вылцысь, 2.1.14)  
[Munkácsi 1883: 264] 

 
2.3b. “Votják népköltészeti hagyományok” (1887)  

книгаысь  
 

Ш о р   в е р а с ь к е т ъ ё с  

Очйыл вераськетъёс 

2.3b.1. Duńńelän kxldämez* 
(1) Ta duńńelän intijaz nxrxś-ik ńe-no-mxr-no vxlxmtä; odig vu-

gxnä veś kotxrtxsa uläm. Inmar ta vu-vxlxn badыin pxžän ujasa vet-
läm.  

oыx vetlxsa og-pol Inmar «kxыx al'i mon tatčx duńńе kxldxtom?» 
– šusa Šajtanäz Út'äm. Šajtan vuäm-berä Inmar solx «ton mxn ta vu-
puÙkx pxrsa; pxdäsxśtxz majä-kä šettid xmxnxd pottx!» – kosäm. 
Šajtan Inmarlän kxljaz vu-pxdsx leыkxnx kutkäm. leыkxsa, leыkxsa 
mur vulän pxdäsaz ńe-no-kxыx-no ug vu. tuž kema dxr ortčxsa rakän 
puñiśkäm. «kxtčx mxniśkod?» – šusa rak soleś-pä jua ini. «vu-pxdsx 
vaśkiśko, otxś mar-kä śuriz-kä xmxnxm potto» – šuäm Šajtan raklx. 
«majä ton malpanx kutkid!» – šuäm rak – mon ta vuxn das kxk ar 
uliśko ini-no ńe-no-ku-no soleś pxdässä aыxlämä ÚvÚl-na.» «ójdo 
Ùok al'i leыko!» – šusa Šajtan noš-ik leыkäm.  

tuž-no tuž kema vaśkxsa Šajtan mxrdän vulän pxdäsaz vuäm-no 
tatxś luoäz xmaz bas'txsa Ýutkäm. Inmar-dorä lxktxsa, Inmar luozä 
xmxśtxz paźgxnx kosäm, «odig gxÝxzä-no xmad än kel'tx!» – šuäm. 
Šajtan Inmarleś kosämzä kxlsa «malx med-ag ta Inmar odxg gxÝxzä-
no xmam kel'txnx Úz leы?» – šusa xmxśtxz luozä čisto paźgxmtä. 

sokx vu vxlä paźgäm luoez budsa, budsa, muźem luiz; xmaz 
kel'täm luoez-no budnx kutkäm. Inmar Šajtanleś pxktxläm bamjossä 

                                                           
* Б. Мункачилэн абзацъёслы люкылытэк сётэмын. 
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adыxsa «malx ton mÚśtxm Úd kxlziśkx; odig gxÝxzä-no kel'txtäk kuštx 
šuäm val-ug?!» – veram-no Šajtanlx xmxśtxz muźemzä kuštxnx kosäm. 

ta Šajtanlän xmxśtxz kuštäm muźem-kä Új lusal, veś duńńe-vxlxn 
muźem ÙoÙkxt lusal. so kuštämänxz muźem-vxlxn ńukjos= gopjos-no 
badыin gureыjos-no kxldxl'l'am. 

Гожтэмын Николай Ивановлэн юрттэменыз Вуж Юумья гуртын  
Лавренкей песятайлэсь 24-тц инвожое 1885-тц арын  

[Munkácsi 1887: 49]   

2.3b.2. Ad'amilän śÚlxkez* 
(3) Malx ad'amilx vań ultoыaz kur=adыxnx-no pumaz kulnx kulä 

– pereśjos taыx dxšeto. 
kxldxtäm-berä Inmar ad'amilx taыx veram: «vot, mon tonä busx-

šorx pukto-no kot'-kÚÙä śÚśäz-kabäz, txloäz-burdoäz tÚśtxd virdä 
pottxnx leыo. sojoslx ton ńe-no-mxr-no karnx astä Úd-kä śot: ton tuž-
no tuž ыeč ulod, ńe-no-ku-no ud kulxlx, śion=juon-no, diś=kut-no 
tÚnxd utčanx kulä uz lu. sojos tÚśtxd virdä pottxnx bxgatizx-kä: ton 
kÚńa-kä ulsa kulod, vań ultoыad jalan tuž kur-adыxsa ulod, vir uśtoы 
pÚśasa uÝatäk aslxd śion=juon-no, diś=kut-no ud šettx, veś ulämed-
vxlämed ta-pÚnna luoz». 

sokx ad'amilän sxlämez-no ug lu-na vxläm; mar-kä duńńe-vxlxn 
vxläm kÚškämxt, zurod bxdыäeś śÚś-kabjos vuzämänxzx muźemäz 
sxrmxtsa, čisto so-dorä lxkto. mar-kä duńńe-vxlxn vxläm tÚl-vu=ko-
burd-kad' burdo txlo-burdojos čisto so-vxlä šxrto. ad'ami ńe-no-kxыx-
no sojoslx ug śotkx.  

ber-vxlaz ыol'gxri-no doraz lxktä. «äj!» – šuä čeräkjasa ad'ami – 
«Inmar-kad'josxz oz bxgatä-no täj-kad'ez bxgatoz-a? lxk al'i, tonä mon 
ug ul'l'aśkx!» ad'ami kxlzä-no bxttxmtä, ыol'gxrx «ыil'l'xrxk» – gxnä 
šusa ad'amileś ńebxt jxr-pxdzä kukčaltxsa vir pottiz. 

ыol'gxrilx taыx śotkäm-berä ad'ami Inmar veramez-śeän kulxlä-
no, vań ultoыaz jalan-gxnä śionlx-juonlx, diślx-kutlx uÝasa ulä.  

Гожтэмын Николай Ивановлэсь Казаньын 1885-тц арын гудырикошконлэн 
берпум нуналъёсаз 

[Munkácsi 1887: 52]       

2.3b.3. Badыin murtlän bxronez, piči murtlän kxldonez 

                                                           
* Б. Мункачилэн абзацъёстэк сётэмын. 
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(5) VaÙkala dxrja ta duńńexn mxzon murtjos ulxl'l'am – tuž bad-
ыineś marjos-kä. odxg-pol sxÙe badыin ad'ami täl'xn vetlxkxz, umorto 
podmasa pukxś, ačmä-kad' piči ad'amijäz adыäm. «ta śiź=pi-ug leśa!» 
– šusa badыin ad'ami so piči ad'amijäz kutäm-no kaltaaz pÚnsa 
gurtaz nuäm. «nänä-u!» – pä šuä gurtaz vusa – «mon śiź-pi šeti-no 
olo-malx śiź-pileś badыingäs-kad' potä.» «ä piä, piä; ta, śiź-pi ÚvÚl, 
ad'ami ta!» – šuäm mumxz so ačmä murtä adыxsa – «ta-berä taÙe 
murt veś duńńeäti vÚlkkoz; ačmä’os odxgtäm bxrom». oыx šusa 
mumxz piezlx piči ad'amijäz intijaz kuštxnx kosäm*. 

piči ad'ami so-berä Mat'vej-gxrämä mxnäm. tatxn ulsa, so täl'ä 
txlo=burdo-vxjos, lud=keč-korjos, śor-korjos puktxläm. ta vxjosaz, 
korjosaz śuräm txlo-burdoäz, śÚśäz-kabäz aslxz śion karsa uläm. 
odxg-pol ta ad'amilän vxjaz as-kad'ez-ik mar-kä ad'ami śuräm 
valänxz, uroboänxz valčä. vxjxśtxz ad'amijäz adыxsa ta vx-kuыo nxrxś 
tuž kxškanx kutkäm, vxjäz=dorx-no pä mxnnx ug diśtx. «lxk al'i, lxk, 
monä mozmxtx vxjxśtxd!» – šuäm vxjä śuräm murt vx-kuыolx. vx-kuыo 
mxnsa, mozmxtäm.  

so-berä taыx veraśkxnx kutkxl'l'am: «kxыx txnad ńimxd?» – šu-
sa juam vx-kuыoleś mozmxtäm ad'ami. «Säjtäg» – šuäm – «aslad 
kxыx ńimxd?» «ыumja» – šuä vxjä śurxläm murt. ta ыumja kxšno--
murt vxläm. «mxnam kxšnoä luod-a?» – juam Säjtäg ыumjaleś. «luo-
kä, luo-no, ton mÚneśtxm kxlmä kxlzx!» – šuäm ыumja – «tiränxd 
muźemäz tuž-no tuž kwiń-pol šukkxsa ačid xźnx vxd!» «ja» – šuäm 
Säjtäg: so-berä muźemäz kwiń-pol tiränxz šukkxsa muźem-vxlä 
vxdäm-no sor-sor ummä uśäm. so xźon vaыsxn muźem-vxlä jurt=jer-
no kxldäm, ad'amilx diś=kut-no kxldäm, kot'-mar mar-kä ad'amilx 
kulä duńńe-vxlxn čisto kxldäm. 

so-berä Säjtäg ыumja kxšnoänxz tuž ыeč ulnx kutkxl'l'am, tros nxl-
pi vordxl'l'am. sokx Säjtäg «ta L'ug-šur kotxr muźemäz aslxm karo!» – 
šusa veś L'ug-šur durti muźemäz krepośän kotxrtäm. so krepoś ta-berä 
kwaÙkam, śiśmäm, bxräm-ini; intijän=intijän-gxnä ber-vxljosxz adkxlä-
na.  

so txrxś ta ačmä kalxk duńńexn vÚlkkxnx kutkäm; badыin murt-
jos Säjtäg ulon=dxrja-ik mumxzx veram-śeän bxrxl'l'am.  

(Учкы вылцысь, 2.3b.1) 
                                                           

* Татын абзацъяса поттэмын. 
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[Munkácsi 1887: 54–55]       
 

2.3b.4. Tuž badыin gurtä vuämmx val 
 (144) Tuž badыin gurtä vuämmx val, 

 ta gurtäz kxыx potom, malpam val;
 nxllän jugxtjaaz mi potimi val. 
  
 tuž badыin vu-vxlä vuämmx val, 
 ta vuäz kxыx potom, malpam val; 
 čabak-čorxg jugxtja mi potimi val. 
  
 tuž badыin ludä vuämmx val, 
 ta ludäz kxыx potom, malpam val; 
 julän jugxtjaaz mi potimi val. 
  
 tuž badыin voÝ-vxlä vuämmx val, 
 ta voÝäz kxыx potom, malpam val; 
 śaśka jugxtja mi potimi val. 

  
 tuž badыin jagä-no vuimi val, 
 ta jagäz kxыx potom, malpam val; 
 pužim-kil' jugxtja mi potimi val. 
  
 tuž badыin surdä mi vuimi val, 
 ta surdäz kxыx potom, malpam val;
 kxы-pu jugxtja mi potimi val. 
  
 ullań vaśkxś polxkäz adыämmx val,
 kinlän kalxkäz koÝamdx val; 
 Aglanskoj kunlän kalxkez val. 

Вуж Юумъя. Дцньтэм гуртысь сюанчи нылъёслэн (соос пöлын тужгес ик 
Дарья Микаллялэн но Огапья Тарасовалэн) кырюамзыя гожтэмын 14-тц 

пöсьтолэзе 1885-тц арын. 
[Munkácsi 1887: 253–254] 

2.3b.5. Kxd'okä, kxd'okä bxźid-ug, apajä 
 (148) Kxd'okä, kxd'okä bxźid-ug, apajä, 
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 śÚd kxrnxы vxÝamtä śÚd ńuläs-šorx
potid! 

 kxtkontäm valjosmäs kxtkxsa, mi lxktim; 
 šukkontäm valjosmäs šukkxsa, mi lxktim;
 pÚśantäm valjosmäs pÚśatsa, mi lxktim;
 śÚd kxj-kad' urxsän ul'l'asa, mi lxktim; 
 diśantäm diśjosmäs diśasa, mi lxktim. 

Вуж Юумъя. Микаль Сандцлэсь  
21-тц инвожое 1885-тц арын гожтэмын. 

[Munkácsi 1887: 258–259]  

2.3b.6. «Oj, atajä, atajä...» 
 (267) «Oj, atajä, atajä, kudzä śotod ulošodä?» 

 «śoto, śoto śÚd ulošomä.» 
 «Oj, atajä, atajä, kudzä śotod śumxs-śijästä?» 
 «śoto, śoto muso pijä, 
 tujän šukkäm śumxs-śijäsmä.» 
 «Oj, atajä, atajä, kudzä śotod sermättä?» 
 «śoto, śoto muso pijä, 
 tujän šukkäm sermätmä.» 
 «Oj, atajä, atajä, kudzä śotod kabandä?» 
 «śoto, śoto kxź-vit' aressä.» 

Вуж Юумъя. Микаль Сандцлэсь  
21-тц инвожое 1885-тц арын гожтэмын 

[Munkácsi 1887: 324] 

2.3b.7. «Kxtčx vetlid, uromä?» 
(97) «Kxtčx vetlid, uromä?» 

 «šu bičanx Új-a vetli?» 
  
 «kxtxn kÚlid, uromä?» 
 «Kapka-kuspad Új-a kÚl?» 
  
 «val'esed mar val, uromä?» 
 «śÚd ńxl=pu-lxs Új-a val?» 
  
 «jxr-oltäsed mar val, uromä?»
 «śÚd seräk-pum Új-a val?» 
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 «śioned mar val, uromä?» 
 «śÚd kobla-sil' Új-a val?» 

Вуж Юумъя. Михайла Ивановлэсь 1885-тц арын  
18-тц инвожое гожтэмын 

[Munkácsi 1887: 233] 

2.3b.8. Nxljos kudыil'l'am, pxš kiыil'l'am 
(266) Nxljos kudыil'l'am, pxš kiыil'l'am; 

 kudыil'l'am, kiыil'l'am. 
 ńe-no-kinlän uÝеz ÚvÚl; – kiыil'l'am. 
  
 Kuzonä vetlim, mi vetlim; 
 mi vetlim, mi vetlim. 
 ńe-no-kinlän uÝеz Úvol; – mi vetlim. 
  
 Pet'inča Ùukna vuz oktim; 
 vuz oktim, vuz oktim. 
 ńe-no-kinlän uÝеz ÚvÚl; – vuz oktim. 
  
 Subota Ùukna vuz vuzam; 
 vuz vuzam, vuz vuzam. 
 ńe-no-kinlän uÝеz ÚvÚl; – vuz vuzam. 
  
 kxd'okxś lxktäm kupečjos; 
 kupečjos, kupečjos. 
 ńe-no-kinlän uÝеz ÚvÚl; – kupečjos. 
  
 gurtä bertim, uzxrmim; 
 uzxrmim, uzxrmim. 
 ńe-no-kinlän uÝеz ÚvÚl; – uzxrmim. 
  
 gureы ulxn sarx valmx; 
 sarx valmx, sarx valmx. 
 ńe-no-kinlän uÝеz ÚvÚl; – sarx valmx. 
  
 gureы jxlxn tÚrx valmx; 
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 tÚrx valmx, tÚrx valmx. 
 ńe-no-kinlän uÝеz ÚvÚl; – tÚrx valmx. 
  
 gureы bamxn ыeč jurtmx; 
 ыeč jurtmx, ыeč jurtmx. 
 ńe-no-kinlän uÝеz ÚvÚl; – ыeč jurtmx. 
  
 čeber nxläz mi šettim; 
 mi šettim, mi šettim. 
 ńe-no-kinlän uÝеz ÚvÚl; – mi baśtim. 

Кучо (Вуко-Чудюи) гуртын Петыр Такъянайлэсь гожтыса,  
Николай Иванов ыстэм Б. Мункачилы Венгрие. 

[Munkácsi 1887: 322–323] 

Ува-вавож но калмездур вераськетъёс 

2.3b.9. Kwiń vedxnjos* 
(4) Odxg-pol kabakä kwiń vedxnjos ÙoÙasa, kuspazx Ùeñgäšnx 

kutkxl'l'am. «ton» – šuo ogzxlx ogzx – «ńe-no-mxr-no karnx ud bx-
gatkx, mon tÚśtxd (toneśtxd) jÚtiz!». «ti majä todiśkodx? učkä al'i 
mon-šorx!» – šuäm kwińmätiez-no kxksä-ik kizä gxr-pumtiz vandxläm. 
«ä, ta mar-gxnä? mon asleśtxm kxlmä vando!» – šuoz ogez-no 
veramez-śeän kxlzä vandoz. «til'ad mar-gxnä ta? mon asleśtxm śinmä 
okto!» – šuoz berlośez śinjossä oktxsa. so-berä so vandxläm sujjossäs, 
kxlzäs, śinjossäs čelovańńiklx śotozx. «voы!» – šuozx – «Úd-kä bxgatx 
voыnx mi vutoы, jxrdä bxttom!» 

čelovańńik kel'toz-no sojos koškozx. ujxn, sojos koškäm-berä 
čelovańńikleś koÙxšez vedxn kel'tämjosxz čisto śiäm. «ä, mar karom-
na ini? mxnam jxrx bxroz-ug ta-berä!» – šusa čelovańńik tuž kuräktoz.  

so vijxn (vixn) čelovańńik-dorä pereś ad'ami pxrsa, «málx» – 
šuoz – «ton oыx tuž kuräktiśkod?» «kxыx» – šuoz čelovańńik – «mon 
um kuräktx, odxg nunal-śana mxnam ulonä ÚvÚl-ni!». «än 
śulmaśkx!» – šuoz pereś murt čelovańńikleś kuräkton pumzä todsa – 
«otxn, otxn šukkxsa vijäm luÙkaśkxś-vorlän šÚjxz vań, soleś sujjossä 
vandxlxsa vaj; txnad čumad parś kxl vań, sojä-no baśtxsa vaj!; śin» – 

                                                           
* Б. Мункачилэн абзацъёстэк сётэмын. 
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šuoz  – «ta koÙxštä vandxsa baśtx!» taыx valäktäm-beraz pereś murt 
pxrs potsa, koškoz. čelovańńik pereś murtlän kxljaz čisto tupatäm. 
kajta nunalaz vedxnjos-no vuozx. čelovańńikleś baśtäm sujän, kilän, 
śinän aźlo-śeän-ik ačsäsxz    (? ačsädxz) burmxtizx. burmxtäm-berazx 
sojos noš koškizx. 

kÚńa-kä toleы ortčxsa, noš ÙoÙaśkozx kabakä-no ogzxleś ogzx 
jualozx: «kÚÙä» – šuozx – «txnad uыed?» sujjosxz (sujzx?) vandxlä-
mez šuoz: «mxnam sujjos aźlo-kad' ÚvÚl-ni, jalan luÙkaśkxnx kxsko». 
parś-kxloez šuoz: «kot'-kxыx českxt txros śisa-no parś suraltämäz 
śitäk ug čidaśkx-ni». koÙxš-śinmoez šuoz: «tuž abdxraśko; ujxn kot'-
kxыx tuž xźxkxm-no pel'mxtxś šxräz šÚdiśko-no, adыiśko-no». 

vedxnjos tros todo, no kot'-mä ug todo.   
Гожтэмын Николай Ивановлэн радъямезъя Максим Алексеевлэсь Малмыж 

уездысь Мултан гуртын 19-тц пöсьтолэзе 1885-тц арын   
[Munkácsi 1887: 85–86] 

2.3b.10. Óstä Inmarä, Voršuda...* 
(2а) Óstä Inmarä, Voršuda,  

budНim Mxdorä, 
Kxlćin-Inmarä 
vxl' šxdänxd-ńańänxd 
tonä burä vajiśko! 

Txrez-busez aslxd med luoz, 
sxrkez-jugez budНim äksejlx  
vxtzä śotnx med kxl'oz! 
budНim äksej Нeć med luoz,  
vuzmä vuzasa śotäm vxtmä  
ćal' med berxktoz! 

Kiźäm jumä-ńańmä 
uzxdä-borxdä-śeän  
kiśmatx, mul'atx! 
kwamxn-kä vxžxjo kar,   
das kxk jozo kar,  
śurs-kä tiśo kar;  
azveś-kä šepo kar,  
zarńi-kä tiśo kar! 

                                                           
* Б. Мункачи прозаен сётэм. 
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Šunxt zordä ačid śot,  
lumxt tÚldä ačid śot, 
Нeć ardä ačid śot! 
uj-kä dauedleś ačid ut',  
śil'-kä dauedleś ačid ut', 
namer-kä pil'mxdleś ačid ut'! 

Itxmä pxrton dxrja 
das kxk är-vxlä  
kaban śurmon kar; 
vallaśań ponsa 
ullaśań puńxr potmon kar, 
vallaśań paćxl potmon kar! 
kutäsän šukkon-dxrjaz 
tiśxn-muän mxtmon kar! 
känos-kož pučkaz 
śulxs baśtxsa, 
śulxs vxžtxmtä-vxlä kar, 
puž baśtxsa, 
puž vxžtxmtä-vxlä kar! 

PÚj=šur-dorx mxnxkx  
punxmä – uzaton-dxrjaz 
pxdxn čapton,  
nxrxn seźon-vxlä vuttx! 
täl'ä mxnxkx, 
uzxr-jamjo śil'oä mxnxkx 
ćarkmä-nal'kmä  
tugo=bxžo-vxlä vuttx! 
nxro pxžänxd gxltxsa vajäm-śeän 
śot Inmarä! 
Нećtä śot! 

šundx=ыuыan-’txxś  
ńimasa-dannasa 
šundx=pukśon-’tioН 
kxlxślx kxlmon, 
adНxślx adНxmon kar!  

Vxlxzä lobxsa lxktäm kxl'leś, 
ulxza busijä pxräm kxl'leś, 



 116 

murjo-tušmonleś  
ačid ut'; 
jañxš kxlleś, jañxš pxdleś, 
gxžxjo gxžjaśkämleś,  
vajižo vajžaśkämleś 
ačid ut' Inmarä! 

Kwamxn-kä paśta  
azbar kutmon kar, 
śi=puž-ыužda  
kxjdo ulmon kar! 

Azbarad śotäm nxlxdlx-pijedlx
zoro pośkijed-śeän 
Нibxl'-Нabxl' karsa-ulnx-vxlnx 
Нeć šuddä-burdä śot!  
tu palmä 
śiźim śotäm nxlo-pijo kar,  
ta palmä 
ukmxs baśtäm keno-meńo kar! 
waź adkäm  
kuzän-palän ačid ut', 
waź vordkäm  
nxlxn-pijän ačid ut'! 

Óstä, Inmarä, 
valdä urdäs-kä  
ćuńijän śot; 
pxdxz jurgo-vxlä vuttx, 
nxrxz śumjo-vxlä vuttx! 
iskaldä urdäs-kä 
kuńano-vxlä vuttx, 
kxskxkx  
jÚlo=vÚjo-vxlä vuttx! 
xždä urdäs-kä 
pxl'ijo-vxlä vuttx, 
čxčkxkx   
gono=turo-vxlä vuttx! 

žag-dormä 
ćipijän-kurägän śot! 
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vu-vxlmä 
čÚžän-НaНägän śot! 

Taleś badНim ug todkx
vÚśanx, 
ačid kel'x-vajx Inmarä! 

Малмыж уездысь Шактапи гуртысь Савва Васильич песятайлэсь 1885-тц 
арын 22-тц пöсьтолэзе гожтэмын 

[Munkácsi 1887: 152–153] 
 

2.3b.11. Murt leśtämäz pel'l'an kxl* 
(5) S'iźxmdon-no śiźxm-das śiźxm pÚrtäm kÚs pisleś-

puleś 
 jxl-tul'xmzä gerdНanx bxgatid-kä: 
 so-berä tušmon śi, ju ta ad'amiäz! 
 Aziz-gureНäz padНään tubanx bxgatid-kä; 
 zareź=gureН-pxrtiz potanx bxgatid-kä:  
 so-berä tušmon śi, ju ta ad'amiäz! 
 In-vožääz, in-kiНil'iäz lxdНxsa bxttid-kä; 
 in-zarńi-bukään kxtkxsa vetlämed luiz-kä:  
 so-berä tušmon śi, ju ta ad'amiäz! 
 Kxlćin-tukäz ńilämed luiz-kä; 
 moraxś ku-kä šukxzä kxrmxsa baśtämed luiz-kä: 
 so-berä tušmon śi, ju ta ad'amiäz! 
 Aziz-kunlän zarńi-tuśtx-puńiänxz śiämed, juämed luiz-

kä; 
 äbäkleś gonzä ku-kä kxrmxsa baśtämed luiz-kä: 
 so-berä tušmon śi, ju ta ad'amiäz! 
 Murjo-pxrti pel'txsa lulxd korka vuiz-kä; 
 pxsxtäm veńäz ku-kä pisjanx bxgatid-kä: 
 so-berä tušmon śi, ju ta ad'amiäz! 
 Нxrdam izäz kukä kxlxnxd paś karnx bxgatid-kä; 
 kxn kortäz śiiśkxnx, ńilnx bxgatid-kä:  
 so-berä tušmon śi, ju ta ad'amiäz! 
 S'iźxmdon-no śiźxm-das śiźxm pÚrtäm ošmäsäz og-

aНä karnx bxgatid-kä,  
                                                           

* Б. Мункачи прозаез выллем сётэм. 
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 vallań koškiś karnx bxgatid-kä: 
 so-berä tušmon śi, ju ta ad'amiäz! 
 Pxd-pxdsxśtxd därizä ćepxl'txnx bxgatid-kä; 
 kÚs ägxräz, kÚs uläz-väjäz ku-kä śiämed, juämed luiz-

kä:  
 so-berä tušmon śi, ju ta ad'amiäz! 
 N'xl'don pužxmleś ku-kä lxssä lxdНxsa bxttid-kä; 
 ńxl'don majxgleś ku-kä keńer=kus-ulzä vandxsa baśtxnx

bxgatid-kä: 
 so-berä tušmon śi, ju ta ad'amiäz! 
 Das-kxk zamokäz ku-kä pxrtiz potasa uśtxnx bxgatid-

kä; 
 das kxk uśton pxrti pel'txsa lulxd šorad vuiz-kä: 
 so-berä tušmon śi, ju ta ad'amiäz! 
 S'iźxmdon-no śiźxm-das śiźxm l'akma pxrti pxranx, 

potanx  bxgatid-kä;  
 azveś=kul'ćo-pxrti pxranx, potanx  bxgatid-kä:  
 so-berä tušmon śi, ju ta ad'amiäz! 
 Tugäz ullań vxjtxnx bxgatid-kä; 
 izäz ku-kä lÚptxtnx bxgatid-kä: 
 so-berä tušmon śi, ju ta ad'amiäz! 
 Kun=ul-ыxbxmä ku-kä vandxsa baśtxnx bxgatid-kä; 
 gužam lxäz ku-kä śiämed, juämed luiz-kä: 
 so-berä tušmon śi, ju ta ad'amiäz! 
 GureНäz gureы-urtsx karnx bxgatid-kä; 
 gureНleś gxыxzä lxdНxsa bxttid-kä:  
 so-berä tušmon śi, ju ta ad'amiäz! 

Малмыж уездысь Шактапи гуртысь синтэм Лелесей Пок (Прокофiй 
Елисеевъ) туно-пеллясьлэн верамезъя  

1885-тц арын 22-тц пöсьтолэзе гожтэмын 
[Munkácsi 1887: 184–185] 

 
2.3b.12. Muš=Út'on-gur 

(257) Ožonen, piričään šor-šor karod-kä – ta šorx! 
 vaы-kä vasxljosxd gažalod-kä – ta šorx! 
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 zarxы-kä tu-paljostid kuškod-burjod-kä – ta šorx! 
 Kam ыoz90-kä bod-dorxśtxd kuškod-burjod-kä – ta šorx! 
 dukt'a-kä kotkan mu-vxrjostid kuškod-burjod-kä – ta 

šorx! 
 końx-kä bxźon vugaljostid kuškod-burjod-kä – ta šorx! 
 kxz=pu-kä surd-uljostid kuškod-burjod-kä – ta šorx! 
 berxÑ-daj zañarjostä91 kuškod-burjod-kä – ta šorx! 
 l'emo-kä burdoänxd lxktod-kä – ta šorx! 
 śusto-kä bubijänxd lxktod-kä – ta šorx! 
 ajx-kä pusjem śiro-pued – ta šorxn. 
 bušän mxnon-dxrja tirojän bertnx karod med-a? 
 ńxl' äro-kä ыÚk vxlä puktxnx, čečxdä śotod med-a? 
 ыeč kalxkän śimon jumon śotod med-a? 

Малмыж уездысь Юмга-Омга (Шилё-Пур) гуртын Омельян (Емилiанъ) 
песятайлэсь 1885-тц арын 23-тц пöсьтолэзе гожтэмын 

[Munkacsi 1887: 317–318] 

2.3b.13. “Mxnam diśam diśä kÚčä koÝaśkod?” 
(256) “Mxnam diśam diśä kÚčä koÝaśkod?” 

 “vorpoj, vorpoj adkoz mil'am śin-šorx». 
 duńńe-vxlä potäm šundxjosxd 
 čil', čil' adkoz mil'am bon śin-šorx 
 inmar-bañti lobaś juśjosxdlän 
 gxžxjossx śuśtxl kad' ik ыualozi. 

Малмыж уездысь Мултан гуртын Наталия Васильевналэсь  
1885-тц арын 19-тц пöсьтолэзе гожтэмын 

[Munkácsi 1887: 317] 
 

Л ы м ш о р   у л о с к ы л 

Лымшор диалект 

                                                           
90 ыoz берегъ [Munkácsi 1887: 319] 
91 zañar- кыллы Б. Мункачи таче валэктон сётэ: “стволъ сгнившей липы, 

изъ котораго днлаютъ улей” [Munkácsi 1887: 319] 



 120 

2.3b.14. Óstä Inmarä, Kózma Inmarä...* 
(4) Óstä Inmarä,  

 Kózma Inmarä, 
 badÑim Inmarä, 

 kiźäm jumä-ńańmä  
 bur-kä pottxsalid-kä, 
 kxrxmän pal'kkämmä  
 bur-kä pottxsalid-kä; 
 ńiń=puäz-śain, bad'=puäz-śain  
 pušjxtxsalid-kä, 
 uzijäz-śain kiśmatxsalid-kä, 
 borijäz-śain ыomźxtsalid-ka! 
 Šunxt ujdä śotxsalid-kä,  
 šunxt zordä śotxsalid-kä, 
 ыeč viremadä śotxsalid-kä! 
 Inširä pxrton-dxrja 
 das-kxk jxrjem kabanjostä śotxsalid-kä, 
 inšir-vÚzx inšir puktxmon  
 šudo-buro karxsalid-kä! 
 Gid'ä pxrton dxrja 
 gid' txros karxsalid-kä, 
 ыeč kxskon iskaldä śotxsalid-kä,  
 ыeč kxskon xždä śotxsalid-kä! 
 Kalxkä poton-dxrja  
 ыeč kxtkon valjostä śotxsalid-kä; 
 ludä poton-dxrja  
 lud-seräk txr karxsalid-kä! 
 Lxso-pxrtiz, kwaro-pÚltiz lobxtsalid-

kä,  
 muräs-vxltiz pačxl bxźxtsalid-kä! 
 śÚrlo koškiś pÚjdä-šurdä  
 puñit' berxktxsa vajxsalxd-kä! 
 Kun-äksejlx vxt-txrmon  
 urdäs-kuton vańo-buro karxsalid-kä; 

                                                           
* Б. Мункачилэн ужаз прозаез выллем сётэмын. 
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 kun-äksejlx vxt txrxkxm – 
 badÑim Inmarä! – 
 Úd-kä ыudättxrsalxd-kä!  
 Lxso pulän lxs-pxrtiz, 
 kwaro pulän kwar-pxrtiz 
 ыečdä-burdä vajxsalxd-kä! 
 sÚźijä küśkxmon nxlo-pio karxsalid-kä,  
 txl=dor-kotxrad šxdxsa, śeräkjasa, 
 Нibxl'-Нabxl' karxsa 
 kapčijän ulxnx erxk śotxsalid-kä!  
 Gurtä pxrxś čeräz-čuräz  
 tuzonäz-śain, lxs=vuäz-śain 
 ńuläs-śÚrx, čabx-śÚrx  
 leźxsalid-kä; 
 pudomä-životmä ыeč-kä vordxsalid-kä; 
 derileś, gopleś ačid ut'xsalid-kä – 
 badÑim Inmarä! 
 Olo=mar-no śÚlxkä vań, 
 prostit' kar Inmarä! 
 mon jañxš, Inmar, 
 aźlo veramzä berlo veraj-dxr; 
 mon ug todiśkx vÚśaśkxnx, 
 Inmar, ačid tupatx! 

Актэмыр. Николай Степановлэн верамезъя  
1885-тц арын 30-тц гудырикошконэ гожтэмын 

[Munkáсsi 1887: 162–163] 

2.3b.15. S'Úd ńuläs šorx... 
(34) S'Úd ńuläs šorx učkiśkom, 

 kxzleś-no ыužxt pu ÚvÚl; 
 uj-vÚtam pxrä uromä,  
 sajkaśko-kä vÚzam ÚvÚl. 

Алабго уездысь Вандэмо гуртын 1885-тц арын 1-тц куарусёнэ Трофим 
Екимовлэсь гожтэмын. 

[Munkácsi 1887: 212] 

 
2.3b.16.Ta kapkajosadx Új pxrsal 
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(153) Ta kapkajosadx Új pxrsal: 
 juboez vxläm pužim-pu; 
 ta kork-aыadx Új l'ogxsal: 
 baskxčez92 vxläm bad'jan-pu; 
 ta korkajosadx Új pxrsal: 
 kuźoez vxläm düńńe-murt; 
 ыÚk śÚrad puktäm kunoed 
 ut'xn-kä todod čin kuno; 
 čińijad ponäm azveś zumdäsed 
 ut'xn-kä todod čin azveś. 

Алабго уездысь Вандэмо гуртын 1885-тц арын 1-тц куарусёнэ Ларион 
Алексеевлэсь гожтэмын. 

[Munkácsi 1887: 262] 
 

Кукмор вераськет 

2.3b.17. Sari val kztki, vuzlz koški 
 (10) Sari val kztki, vuzlz koški, 

 dumzsa poni bakčajä; 
 än byrdz anakaj, än byrdz atzkaj 
 kulä lüäm-dzr äksejlz. 

  
(12) Pzrijom-korka pzrzkzd 

 kyted koškämdä šydiz-a? 
 atzkaj, korkaś potzkzd 
 kyt-kuräktämdä šydid-a? 

  
(14) Tydz-no dzdzk, lzz dzdzk, 

 lobНoz-no koškoz d'omzšlz; 
 mugorä vuäm pińal-pijoszd 
 potoz-no koškoz saldatlz. 
  

(18) Vzlti-no ortćiś d'uśedlis' 
 purНäm mamzkzä kiń oktoz? 

                                                           
92 baskxč- (< биг. баскыч ’тубат, лёгет, падюа’) – тубат 
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 kud'okä mznzsa kulimz-kä, 
 lymäs-no śymmäs kiń oktoz? 

  
(19) Tuala potäm čaña-pijoszd 

 kwakiśän kwakä tel'mzroz; 
 tuala koškäm saldatjoszd 
 gorodiśän gorodä tel'mzroz. 

Гожтэмын 1885-тц арын куарусён пумын Казаньын  
Иван Михайлов(ич) Соколовлэсь (вордцськемын  

Татарстанысь Кукмор ёросысь  
Улынгурт (Нижняя Уча) гуртын) 

[Munkácsi 1887: 203–205] 

2.3b.18. Ludäz mzskzl karzl'l'am 
(246) Ludäz mzskzl karzl'l'am 

 Lud-vzžjossäs čužzmtä; 
 Ludäz mzskzl karzl'l'am 
 Lud-keñzrzäs kutzmtä; 
 Ludäz mzskzl karzl'l'am, 
 odik takazäs žal'al'l'am; 
 Ludäz mzskzl karzl'l'am, 
 odik ošzäs žal'al'l'am. 

Улынгуртысь (Нижняя Уча гуртысь) Иван Михайловлэсь куартолэзе 1885-
тц арын Казаньын гожтэмын 

[Munkácsi 1887: 310] 

2.3b.19. Biźzsa, mznzsa čzn-dzs šetti 
(271) Biźzsa, mznzsa čzn-dzs šetti, 

 so čzn-dzsäz anajälz śoti, 
 anaj mznzm kymäč śotiz,  
 so kymäčäz pznzlz śoti, 
 pznz mznzm urzs śotiz, 
 so urzsän muźemä šukki, 
 muźem mznzm śeźz śotiz, 
 so śeźiäz d'zgalz śoti, 
 d'zga mznzm kyrtäm śotiz, 
 so kyrtämäz gurä poni, 
 gur mznzm seräk-puñ śotiz, 
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 so seräk-puñäz vuä kušti,  
 vu mznzm čorzg śotiz: 
 biger aγaj śuan karoz, 
 valezlz turzm kiń kuštoz? 

Иван Михайловлэсь 1885-тц арын куартолэзе Казаньын гожтэмын 
[Munkácsi 1887: 326] 

2.3b.20. Vuäz «piči» šusa... 
(156) Vuäz «piči» šusa, «taza üvül» šusa, d'a «kwaś»93 šusa kur-

lad-kä: Vu-kuźo tonä kutzsa, mugorad gzžlo, pośkz potoz, d'a śińmxd 
sokzr luoz. 

(157) Ludäz kurlasa veraśkid-kä, d'a pissä-puzä korad-kä: kidä-
pxddä t'šutzrtoz, d'a śińdä sokzr karoz. 

(160) Küs-nal94 kiźinz, gzrznz potid-kä: ar zortäm luoz; – ar-
ńa=n’nal-kä potid: ńań uz ’daltz. 

(164) Kušuj95-nznal üjzn vzdon-murtjos vetlo; sokz üs-vzžzjosä 
ter96 ponzlo, ukno-vzžzjosä purt d'a kort ponzlo, «kort-vamän vedon-
län ortčämez ug lu»: šusa.  

(165) Kiśton-nal kuläm murtjoslän lulzz korka bertä.  
(167) Ińmzn bzžo kiźil'i vetliz-kä: «d'a žugiśkon97, d'a duńja bzt-

mon98 luoz» – šuo.  
(168) Korka bugzlz-papa99 pzriz-ka: ta bugzlz-papa kuläm murt-

län lulzz. 
(169) Kuläm-berä murtlän lulzz guä pzrztäk ńül'don nznal mu-

źem-vzlzn vetlä uläp dzrjaz vetläm intzjosaz.  
(170) Kuläm-berä vzdon-murtlän d'erla-pal guez gop lusa üśä. 
(171) Lud-ыaыägjos šunzt muźem-palaś lobzsa, lzktzkzzz, küt-ur-

däskzn adНid-kä: küt-urdäskzd viśoz; – tzbzrzn adНid-kä: tzbzrzd vi-
śoz; – aźxn adНid-kä: kützd viśoz. 
                                                           

93 kwaś (кукм. кўас') – лазег 
94 küs-nal (кукм. кö°·снал) – пуксён, вторник 
95 kušuj- (кукм. кушÿй) – акашка азьын покчиарняысен удмуртарняе потон 

уй 
96 ter (кукмВ. тьр) – тцр 
97 žugiśkon (туала кукм. жÿгис'кон, жугис'кон) – ожмаськон, война. 
98 duńja bztmon (кукм. дÿн'н'э бъ’мон) – дунне бырон 
99 bugzlz-papa (кукм. бугъл'и) – бубыли 
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(173) Vütasa bürdid-kä: šum-potod. 
Гожтэмын 1885-тц арын инвожолэн кутсконаз Казаньын Иван  

Михайлов(ич) Соколовлэсь (вордцськемын Татарстанысь  
Кукмор ёросысь Улынгурт (Нижняя Уча) гуртын) 

[Munkácsi 1887: 29–30]  
 

Камсьöр вераськет 

2.3b.21. Kxrыå! – kä šuod: mon kxrыålо* 
(163) Kxrыå! – kä šuod: mon kxrыålo, 

 dunän båśtäm güjä ÚvÚl: 
 dunän båśtäm güjä-kä våń: 
 ton, tugånä-ponnå žål' ÚvÚl. 
 «oj, oj no» – šuäm mår: kxl luoz, 
 mxl-åыkååz čibor mår: tušez 

luoz; 
 kxskxz-no vekči, såurez påśkxt; 
 mår ńimoezlän gåžånez? 

Уфа губерниысь Бирск уездысь Можга гуртын Гайнифа  
(Апсывыр кышно) верамъя 1885-тц арын  

4-тц гудырикошконэ гожтэмын 
[Munkácsi 1887: 269] 

2.3b.22. Vxlxn dxdxk tuž lobåloz 
(245) Vxlxn dxdxk tuž lobåloz, 

 siźxlzä-no tulxssä todxtäk; 
 mil'emxz kålxk tuž seräkjå, 
 Inmår-gožtämäz todxtäk. 
 śiod-kä šåkår mon śoto, 
 śiämjostä mon ådыo; 
 ton ponnå, tugånä mon kulo, 
 Inmår mår-kä gožtiz, mon ådыo. 

(Учкы вылцысь, 2.3b.21) 
[Munkácsi 1887: 309] 

 
2.4. Н. Г. Первухин 

                                                           
* 2.3b.21–2.3b.22 №-о текстъёсын технической мугъёсъя а буквалэн улцяз 

пичи котретэн пусъем ымдуръям а-ез å букваен пусъёно луисько.  
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(1850–1889) 
– этнограф, археолог но фольклорист. 1885-тц арысен Глазовын калык 
училищеосъя инспектор луыса ужанназ дышетцсьёслэн юрттэменызы 
удмурт этнографияя но фольклоръя узыр материал люказ но аслэсьтыз 
чакламъёссэ “Эскизы преданiй и быта инородцевъ Глазовскаго унзда” 
нимо вить люкетъем сериалын огъяса поттцз. Отысь 3-тц эскизэз – 
“Слнды языческой древности въ образцахъ произведенiй устной народ-
ной поэзiи вотяковъ (лирическихъ и дидактическихъ)” – быдэсак сцзе-
мын уйпал удмурт калык кылослы. Нырысьсэ та книгаын со мындаен 
поттэмын вал XIX сюарлэн пумаз уйпал удмуртъёс пöлын пумиськись 
куриськонъёс, кылбуранъёс, визькылъёс но мадиськонъёс. Николай Га-
врилович тыро-пыдо öз тоды, луоз, удмурт кылэз, соин сэрэн солэн уд-
мурт фольклор публикациосаз данак гинэ янгышъёс пумисько; озьы ке 
но, та уж туннэ нунал понна но туж тунсыко луэ кызьы ке фолькло-
ристъёслы, озьы и диалектологъёслы но. 

 Та изданиын солэн удмурт куэтъёсыз сётэмын озьы ик, кызьы ав-
тор улэп дыръя печатламын вал – янгышъёссэ но тырмымтэоссэ ту-
патъятэк.  

У й п а л   у л о с к ы л 

2.4.1. Ю выжылы курыськонъ 
(3) (Читается въ день Гэры поттонъ зэкъ попомъ передъ началомъ 

перваго овсянаго поснва). 
Остэ Инмарэ, Кылдысинэ, Квазьэ, Дзюмья воршудэ! 
Шудъ-Буръ курыськомъ! 
Музъемэзъ квиньполъ берло-вальло гырыса, мыним-кэ ки-

земъ, кизенъ кудыэзъ бурпалъ пельпумамъ поныса, юэзъ кизимкэ 
номыръ медамъ си. 

Ниль-дасъ выжыэнъ медъ выжыялозъ! 
Со шудэзъ-бурэзъ Инмарэ, Кылдысинэ, Дзюмья воршудэ ку-

рыськомъ! 
Гэрберлэсь вазьен даскыкъ езазъ медъ вуозъ! Узы-кадь, на-

мэръ-кадь медъ далтозъ тысьэзъ! 
Араны-кэ кутскимъ мылмы кыдмы капчи медъ луозъ, чукна 

медъ султомы! 
Квинь культо-кэ арамъ секытъ медъ луозъ джутыны! 
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Арамъ культо-но данакъ медъ луозъ, арамтээзно данакъ медъ 
луозъ. Озь восяськыськомъ Инмарэ, Кылдысинэ, Квазьэ, Дзюмья 
воршудэ, – со шудэзъ курыськомъ! 

Аранэзъ быттэмъ берэ укмысъ обинь, дас обинь медъ потозъ 
кабанэзъ, кабанъ урдсы, кабанъ медъ пуксезъ, кызь обинь медъ 
потозъ! 

Со шудэзъ-бурэзъ курыськомъ Инмарэ, Кылдысинэ, Квазьэ, 
Дзюмья воршудэ! 

Толал-тэ обинь пуктэмъ берэ культо-зэ квасьтыны, тыллэсь 
медъ возьмалозъ Инмарэ, Кылдысинэ, Квазьэ, Дзюмья воршудэ! 

Культо-эзъ шиниръ вылэ вэлдэмъ берэ (Остэ шуыса) шук-
кыськом кутэсэнъ тысьэзъ данакъ медъ усезъ шуыса. Зарни-кадь, 
азвесь-кадь медъ луозъ тысьэзъ. 

Курозд палэнтэмъ берэ ворокэ люкамъ, азвесь лопатаэнъ 
пальтькэмъ берэ, зарнитысь медъ усезъ. 

Дэдiэнъ-кэ мынимъ шыниръ дорэ, пудовка-энъ тырымонъ 
медъ луозъ. 

Со шудэзъ-бурэзъ кырыськомъ, Инмарэ, Кылдысинэ, Квазьэ, 
Дзюмья воршудэ! 

Улласянь понимкн сюсьэгэ валлапалкизъ потымон медъ илозъ. 
Со шудэзъ-бурэзъ курыськомъ, о! Инмаръ, [Кылдысин, Ква-

зь, Дзюмья воршуд!] 
Со сюсьдгысь юэзъ басьтимъ-кэ (кобы-эн-но, дуры-эн-но, 

мучко-эн-но) синэмэзъ медамъ шедскы дэлетсэ, Инмаръ, Кылды-
синъ, Квазь, Дзюмья воршудъ медъ сетозъ. 

Со юэнъ Инмарэ, Кылдысинэ, Квазьэ, Дзюмья воршудэ ты-
рыны вытсэ мэдъ косозъ Быдзимъ эксэ-лы. 

Базарэ-кэ нуимъ со юэзъ, дзэчъ кузеесынъ медъ пумыськомъ, 
– шумъ потыса лыктоно медъ луозъ базарысь-тызъ... 

Со шудэзъ-бурэзъ курыськомъ Инмарэ, Кылдысинэ, Квазьэ, 
Дзюмья воршудэ! 

Базарысь лыктэмъ берэ, со коньдонъ джиныэзъ Быдзимъ эк-
сэлы вытъ тырыны медъ яралозъ, а джиныэзъ кi-ямы медъ кылезъ. 

Со шудэзъ-бурэзъ курыськомъ Инмарэ, Кылдысинэ, [Квазьэ, 
Дзюмья воршудэ!] 
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Курыськысь-лы грошъ-копнйка-кэ сетимъ сюэнъ, сюрсэнъ 
медъ сетозъ милемъ, Инмарэ, Кылдысинэ, Квазьэ, Дзюмья вор-
шудэ! 

[Первухинъ 1888: 10–13] 
 

2.4.2. Нюлэсъ-мурт-лы курбонъ курыськонъ 
(12) (Читается дзэкъ-попомъ въ праздникъ Нюлэсъ-муртъ ниман-

никъ во Вторникъ на Троицкой неднли предъ жертвоприношенiемъ 
быка) 

Остэ Инмарэ, Кылдысинэ, Квазьэ, Дурга воршудэ! 
Тань дзэчъ бускеленъ, дзэчъ семьяэнъ, султимъ - пуксимъ, 

одигъ кылысь-ымысь карыськыса лыктимъ. –  
Пудозэ-животсэ сесьлэсь-каблэсь возьма! висенлэсь, шур-

лэсь, гоплэсь Нюлэсъ-нюня возьма, – кэнеръ кожатъ дзэчъ нуллы.  
Тань азвесь пиньемъ, зарни гоньемъ ошпи сетскомъ! Беръ 

кылемезъ гонэзъ, мамыкэзъ мында медъ илозъ пушьезъ. – 
Гидамъ мынимкэ учкымонъ-маялскы-монъ, – гонэнъ-тусэнъ, 

калык-лы ушья-монъ - верамонъ, вожъяськымонъ кадь сетъ! 
Ворлэсь, тушмонлэсь палэнты, Инмарэ, Кылдысинэ, Квазьэ, 

воршудэ Дурга! 
[Первухинъ 1888: 23–24] 

2.4.3. Сизилъ курбонъ курыськонъ 
(19) (Читается пэчи-попомъ во время жертвоприношенiя бнлаго 

барана въ избн по окончанiи полевыхъ работъ въ октябрн мнсяцн).  

Остэ Инмарэ, Кылдысинэ, Квазьэ, Чола Воршудэ! 
Учкы, Инмарэ, вылысенъ пинальесыдъ вылэ, дзэчъ синмы-

ныдъ! 
Дзэчъ кидысъ пазьгонъ дырья, сиземъ тага-пи-дэ сетыськомни! 

Тэди дисьэнъ, кутэнъ, дзэчъ бускэленъ, семья-энъ-ватагаэнъ, одигъ 
кылысь-ымысь, кылтэкъ-кваратэкъ, чочъ ciиса-юыса сетыськомъ! – 
Кiядъ-пыдадъ басьты-козма, – Инмарэ! 

Вужзэ сiиськомъ, выль-зэ тынысь-тыдъ курыськомъ. –  
Киземъ дзегъ-мы ожо-выжы кадь медъ выжыялозъ, дзэчъ 

медъ толлезъ! даскыкъ выжыемъ медъ выжыялозъ, кватьтонъ ку-
роемъ медъ пушьезъ; камышъ куро кадь медъ будозъ, даскыкъ 
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езъемъ медъ будозъ, азвесь шепьемъ, зарни тысьемъ, синъ тыр-
мымонъ, ки бырттымонъ! Квинь-полъ вандыса крымъ тырмы-
монъ медъ луозъ! 

Культо урдсы культо, юсись урдсы юсись, кабанъ урдсы ка-
банъ медъ пуксезъ. 

Чукна, джитазьэ мылынъ-кыдынъ, кылтэкъ кваратэкъ, ужа-
ны-люканы Инмарэ юртты!  

Гужемъ лэкъ тэллэсь-зорлэсь возьма! 
Обинядъ нуыны дзэчъ валлестэ сетъ. Квасьты-ку, тыллэсь, 

пулэсь, кыжлэсь, черлэсь, тушмонлэсь Инмарэ, Кылдысинэ, Ква-
зьэ, Воршудэ Чола возьма! 

Дзэчъ семьяэнъ-ватагаенъ, дзэчъ бускэленъ ушьяськыса сiи-
монъ-юымонъ, Государлэсь душсэ, вытсэ кыль-тэкъ-кваратэкъ, 
няньэн юэнъ, животэнъ, семьяэнъ-ватагаэнъ тырымон мында сетъ 
Инмарэ! 

Воршудъ Ошмесъ, мувыръ, местаусьтысьес, тон-но чатча-ню-
ня, Илья-пророкъ, Кузьма-Демьян чочъ сiины-ююны лыктэ, коз-
ма-лэ! 

Сябась!!! 
Дзэчъ животмесъ - но сесьлэсь, кыжлэсь, черлэсь, тушмон-

лэсь, вуэ, нюкэ усемлэсь, писпу пограмлэсь возьмалэ Инмарэ, 
Кылдысинэ, Квазьэ, Воршудэ Чола! 

Чукна животъ сюдыкузъ пинальес; юрго валэнъ, дзэкъ сюро 
ошпiэнъ, зарни сюро азвесь гоньемъ тагаэнъ медъ пумыськозы, 
сетъ Инмарэ! 

Ми, пинальесъ, ичи тодыськомъ; тонъ ачидъ, Инмарэ, тодно-
шонертыно! 

[Первухинъ 1888: 29–31] 

2.4.4. Нюлэсаны курыськонъ 
(23) (Читается передъ отправленiемъ на охоту за звнрями, при 

жертвоприношенiи Нюлэсъ-мурту гуся или утки). 
Сизилъ вуизъ нюлэсаны потыськомъ! 
Нюлэсъ нюня-э! вождэ энъ вай! 
Пумыськытъ: седъ дзичiэнъ, тэди кэчьэнъ, т уръ-энъ, сяла-

энъ! 
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Ю шур кузяти мынонъ-ветлонъ-сяменъ медъ пумыськомы: 
мыиэнъ, уатэнъ! 

Кыдекысьсэ матэ вай нюлэсъ нюня-э, – пестерэ поныны медъ 
кылдозъ! 

Сетъ-идъ-кэ, – тыныдъ-но шедезъ. 
[Первухинъ 1888: 35] 

2.4.5. Пуконъ дырэ. Шулдыръ крэзь 
(5) Азбарамъ выль кеносъ уань, 

 Кеносъ пучкынъ сюсь - нылъ100 уань.  
 Сюсь-нылъ кiынъ чарка уань, 
 Чарка пучкын вина уань. 
 Со шукые вина-эзъ дзэчъ юомъ! 
 Со сюсьнылэзъ дзэчъ чупъ каромъ! 

“(Запис. въ Лудъягн Гыинской вол.)” 
[Первухинъ 1888: 47] 

2.4.6. Пуконъ дырэ. Кэтъ курэктонъ крэзь 
(9) Толэзь-э, толэзь-э, тона дзэкъ? 

 Мон-кэ дзэкъ луысалъ, 
 Пилемъ серы-но эй шэдисалъ! 

  
 Пилем-э, пилем-э, тона дзэкъ? 
 Мон-кэ дзэкъ луысалъ, 
 Тэлъ-я-но эй вэтлысалъ, 

  
 Тэлэ, тэлэ тона дзэкъ? 
 Мон-кэ дзэкъ луысалъ, 
 Гурэзьэ ей пыкыськысалъ! 

  
 Гурэзь-э, гурэзь-э тона дзэкъ? 
 Монкэ дзэкъ луысалъ, 
 Шыръ-но чуте101 эй карысалъ! 

                                                           
100 сюсь-нылъ – татын: чебер ныл (авторлэн валэктэмезъя: ’восковая 

днвушка, т. е. бнлая, ннжная, хрупкая, какъ воскъ’) [Первухинъ 1888: 47]. 
101 чуте форма янгышаса кутэмын гутё кыл интые. 
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 Шырэ, шырэ тона дзэкъ? 
 Мон-кэ дзэкъ луысалъ, 
 Писяй102-но эй кутысалъ! 

  
 Пися-э, пися-э тона дзэкъ? 
 Мон-кэ дзэкъ луысалъ, 
 Адями-лэнъ гырпумазъ-но эй сылысалъ!

  
 Адями-э, адями-э тона дзэкъ? 
 Мон-кэ дзэкъ луысалъ, 
 Государь-лы кэнеръ эй ярасалъ! 

  
 Государь - э, государь - э тона дзэкъ? 
 Мон-кэ дзэкъ эй луысалъ, 
 Та дунне тазя луысалъ! 

“(Запис. въ дер. Дондинской Понин. вол.)”  
[Первухинъ 1888: 49–50] 

2.4.7. Кыланъ-буранъ (Э гыдыкэ, гыдыкэ!) 
(22) Заплачка матери объ умершемъ холостомъ сынн. 

Э гыдыкэ, гыдыкэ! 
Гырыны-но уд лыкты, 
Турнаны, араны-но удъ лыкты угъ! 
Макэ-мэ монэ вуттыдъ? 
Э, кызи каромъ? ма каромъ? 
Инмар-лы вылды озь кулэ! 
Эй-кэ кулысалъ оло окполъ жугыны асмэ ярасалъ, 

оло уазины ярасалъ мынымъ: табрэзэ кинъ мы-
нымъ уозезъ пумитамъ: соэ озь лэсьтомъ, – шу-
са, – та-э тазь лэсьтомъ, – шуса. 

Гэры-мэ, тир-мэ, пурт-ме-но эдъ басьты, – прочъ 
боды илэ кэльтыдъ, – гыдыкэ, мусонька-э, пи-э! 

Гуртэ-кэ лыкты, кинъ меда мынамъ пумитамъ по-
тоз? 

                                                           
102 писяй – кочыш, писэй, мачы 
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Кинъ валъ-мэ ютскозъ-сюдозъ? 
Прочъ бэрсямъ-азямъ потысьэ эвэлъ угъ-ни.  
Котьмаръ ужъ борды огнинъ кутсконо-ни аслыдъ, 

удъ-ни юртты угъ, –  пи-э, – табрэзэ. 
Пу-понна, турын-понна, кутсаськыны -тэлыськыны-

но огнинъ мыно-но угъ-ни табрэзэ. 
Э кэтыэ, кэтыэ, – э лулы-э, лу-лы-э, маръ чакласько-

дыни? 
Соязъ дунне-инъ дзечъ улыны медъ кылдозъ-ни, 

пи-э! 
Сосяна шуыны, – вераны-но угъ тодыськы-ни! 

“(Запис. въ дер. Пышкизской Понинской вол)” 
[Первухинъ 1888: 57–58] 

2.4.8. Кыланъ-буранъ (Э, Кодо, Кодо!) 
(25) Заплачка мужа о умершей женн. 

Э, Кодо, Кодо! 
Соязъ дуннеядъ мыныдъ! 
Таязъ дуннеинъ тыныдъ секытъ потызъ улыны-лэся!
Кудзи-кэ монэ кинъ оскалтозъ? 
Кинъ монэ дисьэнъ утезъ? 
Кинъ мыныстымъ пыд-ме кылезъ? 
Кэты-кэ сюмаз, – кинъ монэ сюдозъ? 
Сюэ-кэ куасьмизъ – кинъ монэ секталозъ?  
Кинъ мынымъ дзэчъ шыдъ пэсьтозъ? 
Кинъ мынымъ дзэчъ кумышка дасялозъ? 
Тонъ-кэ луысал, оло эй аналтысалъ! 
Номырэно карыны уг-лу! 
Соязъ дуннеядъ дзэчъ улъ! 

“(Запис. въ дер. Сордырской Понинской вол.)” 
[Первухинъ 1888: 60] 

2.4.9. Удмортъ кыл-бэс-кыяськонъ-есъ103 
(1) Инмаръ кызи косэмъ озь улоно. (Карсов. вол.) 
(6) Поп-эзъ погрэдъ-гуэ кыскэ, а кечь-эз- луд-э. (Люмск. вол.) 

                                                           
103 кыл-бэс-кыяськонъ-есъ – визькылъёс, пословицаос 
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(10) Нянь - тэкъ валэзъ кыдекэ удъ черты. (Ключевская вол.) 
(13) Кэчь-энъ, тага-энъ угъ-тэро. (Балезин. вол.) 
(14) Пунылэсь быж-зэ чогыса, ыжъ со-э удъ лэсьты. (Лудо-

шурская вол.) 
(20) Кыз-лэнъ кули-эзъ выжыязъ усе. (Еловская вол.) 
(23) Музъемезъ-кэ седманы быгатэ, дуннеинъ быгатэ улыны. 

(Ключевская вол.) 
(33) Капчизэ-кэ яратыдъ, сетытсэ-но яратъ. (Понинская вол.) 
(34) Астан - карлэнъ гурэзь-эзъ джужытъ; Кузонъ-карлэнъ – 

базар-эзъ паськыт. (Сюрзинская вол.) 
 [Первухинъ 1888: 66–68] 

2.4.10. Удмортъ амалъесъ104 
(3) Вожъ дзючь кышно-лэнъ иръ пыдцызъ пась. Дзэнеликъ105. 

(Веретинниковъ, Лудошурской вол.) 
(5) Гордъ шаръ пучъ вылыки бызьилэ. Гужемъ кони. (Нико-

лаевъ, Гыинской вол.) 
(6) Тетчасько корка-ти; тросгэмъ бергасько, – соинъ кызо-

мысько106. Чэрсъ. (Николаевъ, Гыинской вол.) 
(8) Нюлэскынъ улэ, сэсь эвэлъ; пу вылти тубылэ, – сизь 

эвэлъ; мувыръ копа, парсь эвэлъ. Тэй. (Ившинъ Люмской вол.)   
(17) Чатча-инъ107 одыгъ кукъ илазъ кэчь сылэ. Губы. (Лож-

кинъ Лыпской вол.) 
(18) Поренъ бигерэнъ уачпумидъ сыло. Эсъ янакъ. (? Золота-

ревъ Понинской вол.) 
(19) Корканъ-но, педлонъ-но эвэлъ. Эсъ. (Золотаревъ Понин-

ской вол.) 
(29) Квинь кырныжъ-есъ лобало: одигъ-эзъ нуналъ бытъ, 

кыктетiэзъ суботаэ гинэ, квинь мэти-эзъ шулдыръ квазь дырья. 
Корка чынъ, муичы чынъ, обинь чынъ. (Южаковъ Люмской вол.) 

(43) Почи гинэ дзючь кшно витьтонъ полэсъ дисенъ. Кобис-
та. (Золотаревъ) 

                                                           
104 амалъесъ – мадиськонъёс 
105 Дзэнеликъ (уйп. юэн'эл'ик) – пияла 
106 кызомыны – зöкомыны, куайыны 
107 чатча (уйп. чачча < юуч чаща) – нюлэс, тэль, сик 
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(51) Седъ бигер-энъ гордъ бигер-энъ уачэ пумидъ учко. Пур-
ты-тылъ. (Ившинъ) 

(58) Юбо-эзъ кылэ, гуэзъ сисьмэ. Пыдъ-кутынъ. (Южаковъ) 
(59) Сяканъ-эзъ кошкэ, дэдiэзъ кыльэ. Э кошконъ. (Ившинъ) 
(63) Дзэчъ кэно валъ, пыти зэ угъ кэльты. Пыжъ. (Ившинъ) 
(66) Люкмэсъ котырыти полысьесъ. Пуни. (Золотаревъ)   
(100) Дзенэликъ - му, межа-пу. Косякъ. (Ившинъ)   

[Первухинъ 1888: 71–77] 
 
 

2.5. И. Н. Смирнов 
(1856–1904) 

– Казань университетысь профессор, Волга но Урал котырысь финн-
угор калыкъёс сярысь монографиослэн (“Черемисы” – 1889, “Вотяки” – 
1890, “Пермяки” – 1891, “Мордва” – 1895) авторзы. Удмуртъёс сярысь 
книгаезлэн ватсэтаз сётэмын камсьöр удмуртъёс дорын гожтэм удмурт 
кылын кык выжыкыл. Соослэн, туж трос янгышъёс кельтыса ке но 
поттэмын, удмурт фольклористика но диалектология понна кöня ке дун-
лыксы вань ик, соин соос пöлысь одцгеныз студентъёсты но аспирантъ-
ёсты тодматыны кулэен лыдъясько.   

 

Камсьöр вераськет 
 

2.5.1. Выжы кыл 
Улэм-пэ аз'ло одик мурт, солэн вылэм кык нылыз-но ок пиэз, 

пудоэзно туж ÿно-пэвылэм. Окпол мынэм-пэ со мурт л'ук м'эс 
дур'э пудозэ л'уктаны, талэн пудойосыз од'-но ук-пэ д'уо, нырзэс 
кыр-кор каро-но-пэ б'эрто; та-пэ ношик ÿл'аса мынэ-но, ношик 
кыр-кор каро-но-пэ б'эрто. Ношик-пэ ÿл'л'аса мынэ, пудойосыз 
ношик кыр-кор каро-но-пэ б'эрто. Та-пэ д'алк д'ÿ дäмно108, б'ай-
б'ай б'ай-пэ шуэ, та малы мынам пудойосы дÿонтэм луизы али-пэ 
шуэ? токтали-пэ шуэ ут'ис'ко али, мар мэда уан' лÿкм'эсын? оз'ы-
пэ шуэм-но, ÿт'ис'кэм-пэ лÿкм'э сэ выдыса, сокы сойэ кутэм-пэ 
лÿкм'эсис'эн тыштиз ву п'эр'и. Та пэ з'ар'109 тэл'мырыса д'алба-
                                                           

108 д'ÿ дäмно – юудэм но, паймем но, абдрам но 
109 з'ар', зäр, зäр' – туж, укыр, юн 
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рыса110 дÿа,-пожалуста лэз'ывал монэ пэ шуыса. Ву п'эр'и пэ в'эра 
та муртлы: тынад дас кык ар'эс п'иэд уан'-бугай-пэ111 шуэ со пидэ-
кэ с'отид, мон тонэ лэз'о-пэ шуэм. Äд'ами пэ в'эрам: кыз'ы мон 
тыныд с'ото ас п'имэ ас с'им аз'ам и ас к'иыным? Ву п'эри-пэ в'эра 
тон сойэ лэз'ы алдаса м'ин'т'оэ мон сойэ отисэн бас'тоно кошко-пэ 
шуэм. Та мурт дÿдäмно-пэ в'эрам: с'отикэ с'отоискэ-пэ шуэм. Сэ-
бэрэ ву п'эри-пэлэз'эм Äд'ами бэртэмно-пэ дораз, пийэзлы-пэ в'э-
рам: п'иэ! тон дас'а аслыд вал эн'эраса, дас'аты анайэдлы с'ион 
д'уон с'ырсы112, кäзыр лыктэ тонэ нуыны ву п'эри пэ шуэм. 

Пиэзлы-пэ да'сал'лямно кулэ нäстазэ113, атайэзлэс'-пэ д'уам 
п'иэз: Атай! мон-бон куд валэз кутопэ шуэм? атайэз-пэ в'эрам: 
кид доры мынно-пэ шуэм, с'эрмэчдэ сэззалты пэ шуэм, кудиск'э 
ÿт'ис'кис тон шорат, сойэ куты-пэ-шуэм. 

П'иэз-пэ гид доры мынэмно с'эрм'эдзэ-пэ сэз'залтэм, солы-пэ 
ÿт'ис'кэм алама-гынэ вос'тэд вал, п'иэз, бäрдыса бöрдыса-пе мы-
нэмно с'эрмэдзэ со валэн д'ыраз-пэ понэм. Корказ' дораз вайэм - 
но пэ эн'эраса со валэз вылэ пусс'эм-пэ. Сэ бэр'э ис'сö дасäм нäс-
тазе бордаз бас'тыса ош эм-пэ, валэз талэнзäр' äйб'ат114 мотор-пэ 
луэм. Сэбэрэ уан' свсл кöрыш'эс115, ис'кавынн'осыз лыктыса, б'ор-
дыса - б'ордыса тау карыса к'эл'аса лэз'ил' лам-пэ. оз'ы к'эл'аса лэ-
з'ил' лам-но-пэ сойос доры лыктэм-пэ та п'эри, вай индэ116 пидэ-
пэ шуэ. 

Атайэз-пэ в'эра со пилэн: п'иэ мынам кошкиз нÿлэс кы нÿле-
саны-пэ шуэмъ. Ву п'эри-пэ шуэм: оз'ыкэ вай мыным заман-гынэ 
туж äйбäт-кöй валдэ-пэ шуэм, мон сойэ ÿл'ласа сÿто-пэ шуэм. 
Ад'ами-пэ в'эрам мын гидэ, ок валэз сайласа кутыно кошкы-пэ 
шуэм. Та ву п'эри заман-гынэ с'эрм'эд-пэ баст'эм-но, гидэ мыныса 
з'ар' кöй валэз кутыса вылаз пукс'ыса со пийэз ÿйыса пэ кошкэм. 
Ок (кöн'акэ)-кöнакэ мынэмно-пэ ву п'эрилэн валэз жад'эм-пэ. Ву 
п'эри валзэ с'иыса быдтэм-но-пэ, биз'эм-пэ со пи с'оры. Та дас-
                                                           

110 д'албары- (< биг. ялвару) – туж курыны, тэльмырыны 
111 бугай (< биг. бугай ’шöдске, лэся’) – лэся 
112 с'ырсы – сюресэ, сюрес вылэ 
113 нäста- (< биг. диал. нжстж ’ма’, ’арбери’) – арбери, котыр 
114 äйб'ат, äйбäт (< биг. жйбжт) – умой, юеч, тузц (учкы на: 1.30) 
115 кöрыш (< биг. кXрше) – бускель 
116 индэ (< биг. инде) – ини 
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кыкъ арэсп'и мыныса-пэ вуэм ок гуртэ, от'т'ы пыр'эм-пэ ок мурт 
доры. Со вылэм-пэ талэн апайэз. Апайэз таэ аз'ло тодмамтэ-пэ, ок 
кöн'акэ дÿал'л'акэмно-пэ тодмам-пэ, Сэбэрэ в'эрам-пэ: мон тынад 
апайэд угой-пэ шуэм, тон-бон кы'тт'ы мынис'код таз'ы пэ шуэм 
экэйэз-пэ117 в'эрам: монэ ÿйыса лыктэ ву п'эри-пэ шуэм. Оз'ыкэ 
дуктали, мон с'ото тыныд кут'ап'и-пэ шуэм со тыныд окпол свсл 
окпол кулэлуоз-пэ шуэм, оз'ы пэ шуэмно с'отэм-пэ кÿт'ап'иэз 
куштэмп'э вал вылис'эн бур палаз, сак п'эл' м'эд луоз-пэ шуыса. 
Со кÿт'апи зäр' бад'д'ын туж сак п'эл'о луыса-пэсултэм но со-пи 
с'оры ворттыса-пэ кошк'эм. Сойос кошкэм-б'эрэ окшап улыса ву-
пэр'ино-пэ лыктыса вуэмно гуртети ортт'ыса-пэ кошк'эм. Даскык 
арэс-пи ношик ок гуртэ мыныса-п'э пыр'эм одикъ муртдоры, со 
луэм-пэ ношик апайэз. Та апайэз ношик сÿдэм-вордэмно-пэ экээз 
кошкыны-пэ тырттэм. Апайэз-пэ вэрам: дуктали экэ, мон тыныд 
кут'апи с'ото-пэ шуэм. Экээз кÿт'апиэз бас'тэм но-пэ куштэм-пэ 
вал вылис'эныз па'л'ан палез излэс' с'экыд м'эд луоз-пэ шуыса. Со 
кÿт'ап'и зäр' бад'д'ын пыны-пэ луэмно, пи' с'оры ворттыса-пэ 
кошк'эм. Сойос кошкэм-б'эр'э ок кöн'а к'э улыса ву п'эр'и-нопэ ор-
тыт'ыса кошк'эм. Даскык ар'эс п'и нош'ик ок гуртэ мыныса-пэ 
вуэм-но, т'ын (...) зäр' äйб'ат д'ыртэ-пэ118 пырэм, отын улэм-пэ 
зима тол ортт'ытоз', нÿлэсаса в'этлыса аслэс'тызно, пыниосыз лэс' 
но-пэ кöдзэс тырыса. Та-пэ вылэмъ ву п'эр'илэн апайэзлэн д'ыр-
тыз. Та пи кöдзэ-пэ тырэмно, та ву п'эрилэн апайэз дорын, пыни-
йоссэно - пэ с'удэмно, кошкем-п'э пыниосыныз н'улэсаны, со сöр-
кыти лыктыса-пэ вуэм ву п'эри. Та ву п'эри к'эн'ыш-пэ карэ апа-
йэныз, кыз'ы с'иом та пиэз-пэ шуыса. Апайэз-п'э в'эра: токтали-пэ 
шуэ, äн кайгыры, äс'м'иос шöттом солы кäйла119. Ву п'эри-пэ в'э-
ра: мар кäйла-бон шöттом солы-пэ шуэ? апайэз-пэ в'эра: тон гурэ 
пырыса пукс'ыно, отын д'жуаса пукы-пэ шуэм, со кыммыса б'эр-
тоз-но, мыноз гур доры шунтис'кыны-пэ шуэм. Та ву п'эри оз'ы-
п'э карэм, гурэ-пэ пукс'эмно тэк д'жуаса-п'э улэм. Та н'улэсас'лэн 
сак п'эл' шуон пыниэз ис'с'о в'эрас'кэмзэс кылэм но, в'эрам-пэ из-
лэс' с'экыд шуон эптэшэзлы. 
                                                           

117 экэ – вын; пичи пи 
118 д'ырт (< биг. йорт) – юрт 
119 кäйла (< биг. хжйлж) амал, кескич амал (учкы: кайла – 2.1.1) 
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Д'жыт шунды пукс'он аз'ын, тайос б'эртыкызы со изл'эс' 
с'экыд шуон пыны ошм'эсэ выдыса кыкпол чожэ погыл'л'ас'кэм-
пэ, отис'-пэ потэмно, лым'иэ выдыса нош олло к'он'апол-пэ по-
гыл'л'ас'кэм, сэб'эрэ солэн мугорыз шау120 дöгынэ-п'э121 луэм, оз'ы 
луыса корка-пэ пыр'эмно, в'с'ак-гынэ122 д'жуас' гур'э пырыса-пэ 
выдэм. Д'жуас' гур ч'ы-ж-ж-ж-пэ шуэмно кысэм. Ву перилэн апа-
йэз кырш'эм-пэ123 сойэ ÿл'л'аны турттис'коэна124 пыны п'ин'н'оссэ 
поттыса р-р-р-р-пэ шуыса кыл'л'эм, матэ-но-пэ лэз'ымтэ сойэ. Та 
пи чукна-пэ султэмно, пыниосыз лэс'но аслэс'тызно кöдзэс-пэ ты-
р'эмно, ношик-п'э кошк'ил'л'лм н'улэсаны. Сойос кошк'эмб'эрэ ву 
п'эр'и-пэ в'эра апайэзлы: эй апай-пэ шуэ эщо öжöтгынэ-кэ кыл'-
л'эвал, мон кулысал-дкр-пэ шуэ, пыниэз солэн туж с'экыт вылэм-
пэ шуэ; тайэ бон кыз'ы быдтом ини апай-пэ шуэ? апайэз-пэ в'эра: 
тон уал'эс лу ини-пэ шуэ, соб'эртозно, кöдзэ тырыса от'т'ы из'ыны 
выдоз-пэ шуэм; Сойэ из'эмбэраз отис'эн с'иот-пэ шуэм, оз'ы-пэ 
шуэмно та ву п'эри уал'эс луыса гурвылэ-пэ выдэм. Тайос нош 
майтак-пэ125 в'этлил'л'амно, туж ынод'äн лыкэз126, тырлы тыло - 
бурдоэз-но-пэ кутил'л'амно-пэ, джытлапала бэртил'л'ам пэ. Та 
излэс' с'экыт шуон пыны ношик корка-пэ пыр'эмно, гурвылэ ту-
быса в'эс'ак-гынэ, уал'эсвылэ-п'э выдэм. Оз'ы луэм-б'эрэ тайос 
чукна султил'л'ам-но, кöдзэс тырыса ношик кошкил'л'ам нÿлэса-
ны нÿлэскы. Сойос кошк'эм-б'эрэ та ву п'эри, öжöт-гынэ-пэ ку-
лытэк кыл'ыса султэмно, кыршем-пэ апайзэ жугыны, малы монэ 
алдат шуыса, жугэм-жугэм-но-пэ апайзэ в'иыса олло кыт'т'ы-пэ 
куштэм, сэбэрэ ат'из-пэ уатис'кэм. Та нÿлэсас' нош туж ыно д'ан-
лык, ыно тылобурдо-пэ кутэмно б'эртемпэ ношик со ву п'ер'илэн 
апайэзлэн д'ыртаз. корка-пырыса ÿт'ис'к'эмно, шау в'ир-гынэ-пэ, 
отын-но (татын) татын, лÿкэн-л'укэн кыл'л'э-пэ д'ырс'иос, к'энос 
öсд'ос ис'с'о пас'пэ кыл'л'э. Талэн пыниосыз ок кэнсы-п'э пыр'ил'-
                                                           

120 шау (< биг. шау) – чылкак, быдэсак 
121 дöгынэ (< д'ö гынэ) – йö гинэ 
122 в'с'ак (< вэс'ак) – шонерак, мечак 
123 кыршыны (< биг. керешX ’кутскыны, öдъяны, басьтцськыны’) – öдъяны, 

турттыны, тыршыны; кутскыны 
124 турттис'ко – тучко, тургичо, гурсуран 
125 майтак (< биг. байтак, диал. майтакя) – тырмыт, данак, байтак 
126 д'äнлык, д'анлык (< биг. жяжнлек) – пöйшур, изьвер, лулос 
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л'ам но, кыршил'л'ам-пэ п'из' с'иыны- Та ву п'эр'и нушк'эмгынэ-
п'э лыктэмно öс с'ôрти, кэнослэс' ôссэ кал'л'эн-гынэ ворсаса тум-
гонаны-пэ кыршэм, соиэ шôдэмно-пэ та даскык арэс пи, вал вы-
лаз-пэ пуксэмно, ну-пэ-ворттэ, б'эраз ут'ис'кыса ут'ис'кыса; а ву 
п'эри пыниосыс замангынэ тумгонам-но кэнсы, эй-пэ биз'э та пи 
с'ôры, вуоононо вуонтэм-гынэ таз'ыик ад'д'ис'кыса-пэ мынэ. Май-
так интиэз кошк'эм-б'эрэ, та пилэн валэз жад'эмно, кÿз'оэзлы-пе 
в'эра: мон жад'и индэ-пэ шуэ, индэ мон тыбыр вылам-пэ шуэ а 
тон мынэс'тым кукд'осм'э ок инти'э кэртты но со вылэ тубыса 
султы-пэшуэм. Та пи валэзлэс' кукд'оссэ к'эрттэм-но-пэ со вылэ 
тубыса султэм-пэ.  

Со вал сэбэрэ зäр бад'д'ын, д'жужыт, зäр зöк пу-пэ луэм, со-
лэн д'ылаз сылэм-пэ та пи. Ву п'эр'и-пэ лыктыса вуэмно та бад'-
д'ын пу доры, ут'ис'к'эм-пэ д'ылаз, солэн самой д'ылазик пук'эпэ 
та пи. 

А! шöлма, с'ырид-ама127 ини-пэ шуэмно кырш'эмпэ пу д'ылэ 
тубыны, ок кöнäкэ тубэм-тубэм но пэ киаз с'ис'мэм ул с'ырыса 
муз'зэм вылэ дÿб-пэ шуыса ÿсэм, оз'ы кÿн'пол чожэ-пэ тубэмно, 
кÿн'полазно дÿб шуыса-пэ ÿс'эм. Сэбэрэ актык128 дÿдäмно-пэ 
кошкэмпэ дыр'ис'эз ÿт'т'аса туж кэма в'этлыса шöттэмпэ та одик 
дырис'эз Содырис' лэс'тэм-пэ та ву перилы зäр бад'д'ын нэт'ыт 
тир. Та ву пэри дырис' доры кошкыкыз лыктэм-пэ даскык арэс пи 
доры лудкэт' пи-пэ шуэ лудк'эт'лы: лудк'эт'! тон пожалуста мы-
нэс'тым кылмэ кылдис'кы ал'и-пэ шуэм, мынали мынам пыниосы 
доры, сойос мэд лыктозывал мон дорам-пэ шуэм, монэ кäзыр ву 
п'эри с'иыны тырттэ-пэ шуэм. Лудкэт' талэс' куаразэ кылэмно-пэ 
вортэм-но-пэ кошк'эм. Сэбэрэ лыктэмнопэ к'ион, соно-пэ ок кыл-
но вэратэк кошкэм нÿлэскы. Кÿн'мэтиаз лыктэм-пэ гондыр, гон-
дырлыно оз'ыик-пэ вэраны кыршэмвылэмно сокы лыктыса вуэм-
пэ ву п'эр'и. Гондыр ву пэр'иэз ад'д'эмно-пэ, уатис'кэм-пэ нÿлэс-
кы. Ву пэри лыктыса-пэ вуэмно, кырш'эм-пэ со д'жужыт пуэз ко-
раны. Эй-пэ кора, эй-пэ кора. Кораса-кораса, жад'эмно-пэ, выдэм-
пэ из'ыны. Тайэ гондыр ÿт'ис'кыса-пэ улэмно из'эмб'эразгынэ 
лыктыса уан' öвö ш'эл'эпзэ ог интиэ, лÿкаса л'акэм-пэ корам ин-
                                                           

127 с'ырыны – сюрыны, шедьыны, эымыиы 
128 актык (< биг. актык) – берпум, пумозяз 
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тиаз, сэбэрэ ву п'эр'илэс' бад'д'ын тирзэ. бас'тэмно, туж кÿд'окэ 
нуыса зäр' бад'д'ын тыэ-пэ куштэм. отис'эн кошкэм-пэ пыниос 
доры. Пыпиос доры мыныса-пэ вуэмно, зöк кураэн уаз'эм-пэ: эй, 
сак п'эл' излэс' с'экыд, ти татына-пэ шуэм? татын-пэ шулл'ам 
пыниос. Татынкэ ойдолэ заман кÿз'оды доры, мон ÿс'то тилэтлы 
кэнослэс' оссэ-пэ шуэм-но, тумонэз сöрыса ÿс'тэмпэ. Пыниос 
потил'л'амно-пэ кэнсис', ну-пэ вортто-ну-пэ вортто кÿз'озы до-
ры, а ву п'эр'и сокыгынэ тирзэ вайыса кыршэмвылэм кораны со 
бад'д'ын пуэз. Пыниос лыктыса-пэ вуил'л'амно, тäн'и ву п'эр'иэз, 
сул-но куал кыкэз кык пала кысканы-пэ кутис'к'ил'л'ам. Гондыр 
тирзэ - пэ кыскыса бас'тэмно, н'улэскы пырыса-пэ кошкэм. Ву 
пэри д'алк129 дÿдäмно-пэ, кыз'ыкэно кыс ташыса со тир шöттэм 
бад'д'ын тыэ-пэ мыныса пырэм-но пыдцаспэ пуксэм, пыниосно 
со с'оры тыэ пырил'л'ам, пырыкызы огэзвэрам кÿз'оэзлы, тон 
шуэм ÿт'ис'кыса улы со тыэ д'эсли потоз шыкы соты вылэ, сокы 
äн уас'кы пу вылис', а д'эсли виркэ потиз сокы уас'кы-пэ шуэм. 
Та пи ÿт'ис'кыса-пэ улэ ок шап. ву вылэ шау т'öт' шыкы-пэ потиз 
сэбэрэ нош окшап улыса со ты шау виргынэ-пэ луиз. Та пилэн 
валэз аз'локад'ик тыбырвылаз-пэ кыл'л'э пи уас'кэмно-пэ, валэз-
лэс' пыдзэ п'эртт'эм, валэз сэбэр'э султэм пыд д'ылаз. Пыниос 
в'иил'л'амно ву п'эриэз, тыис' поттыса кÿз'озы доры ваил'л'ам а 
гондыр зäр' бад'д'ын кöстыпуэз кораса погыртэмно вайэм-пэ пи 
дóры. Пи со тыпуэз корамно-пэ, дас кы чаж'ж'эм äрдäнä-пэ л'у-
кам-но, совылэ ву п'эр'иэз поныса сутэм. Д'жуаса быремб'эраз 
п'эн'зэ тöлын тö латыса лэз'эм-но сэб'эр'э б'эртыса кошк'эм до-
раз, б'эртыкыз та пыр'эм-п'э апайэз доры. Апайэз татын-пэ вы-
лымтэ, кошкэм-пэ атайэз доры, та пилэс' арзэ ортты'тыны. Пы-
р'э-пэ мызонэз доры, соизно-пы кошкэм атайэз доры талэс' арзэ 
ортт'ытыны, отис'эн б'эртэм-пэ тав'эс'акъ дораз; азбараз пырыса-
пэ вуэмно, коркас' уан' свсл калык тотмаса тайэ, талэн пумитаз 
потыса нуп'иаса кäдырласа пэ корка пыртил'л'ам. Атайэз та п'и-
лэп зäр шум потэм-но, п'иэзлэн б'эртэм'эзлы, н'ил'дон в'эдра сур 
пснс'тыса, кынойос òт'ыса туж бад'ды'н д'уон-пэ карэм. Д'уон-
с'ион доразы тайослэнэ лыктыса-пэ вуэм гондырно. Ог арна чо-
ж'э с'иил'л'ам дÿил'л'ам-пэ тайос сэбэрэ кынойссэс кэл'ал'л'амно, 
                                                           

129 д'алк – чылкак 
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ок к'он'акэ улыса та пипыниосыныз, гоноырэныз кырш'эм-пэ 
н'улэсаны оз'ы н'уэлсаса та пи зар' (ыно) (ÿно) д'анлык кутыса 
туж байыкмыса-пэ кошкэм.     

Выжыкылэз И. Смирновлэн куремезъя (туала Башкириысь  
Янаул ёросысь) Вуж Вараш школаысь  

дышетцсь Г. А. Аптиев гожтэм.   
[Смирновъ 1890 (Приложенiя): 3–14] 

 
 

2.6. Ю. Вихманн / Y. Wichmann  
(1868–1932) 

– тодмо финн финно-угровед, Хельсинки университетысь профессор, 
уралистикаысь мукет ужпумъёсын валче перм кылъёсыз туж тыршыса 
эскерем мурт. Фольклор-диалект куэтъёс но кылвур (лексической) ма-
териал люкан вылысь, Юрьё Вихманн вуылцз ньыль финн-угор ка-
лыкъёс доры: чанго-венгръёс, удмуртъёс, комиос но поръёс дцне. Аслаз 
люкам но печатласа поттэм материалэз вылын гинэ но со финн-угор 
кылтодон удысын тырмыт огъянъёс лэсьтыны быгатцз. Со материалэз 
уже кутцзы Финляндиысь данак мукет финно-угроведъёс но. 

Удмурт теоретической кылтодон понна тужгес пайдаё луэ солэн 
кык книгаез: “Перм кылъёсын чуваш асэстэмъёс” [Wichmann 1903] но 
“Удмурт кылын нырысетц слогысь вокализмлэн историез, коми кылысь 
вокализмен чошатыса” [Wichmann 1915]. Нырысетц печатлам ужаз 
финн тодосчи пыр-поч эскериз VII–XIII дауръёс котырын удмурт но ко-
ми кылъёсы пырем булгар асэстэмъёсыз: этимологизэс сэрттэм-пертчем 
сяна, со валэктцз на соослэсь асэстцсь кылъёсын тупатскыса фонетика 
ласянь воштцськемзэс. Та ласянь солэн визьпумъянъёсыз (выводъёсыз) 
юрттцзы солы исторической фонетикаысь куд-ог ужпумъёсыз сэртты-
ны-пертчыны но перм кылъёслэн историысьтызы пöртэм вакытъёссэ 
висъяны. Удмурт кыллэн исторической фонетикаезлы ик сцземын солэн 
кыкетцез ужез но (солэн нырысетц вариантэз дась вал ини 1897-тц арын 
ик). Солэн удмурт исторической фонетикая малпанъёсыз пумисько на 
огъя финн-угор темаослы сцзем исследованиосаз но, кылсярысь, таче-
осаз: “Кыл кутсконысь финн-угор s но č куараослэн пор кылын исто-
ризы” [Wichmann 1906], “Кыл кутсконысь финн-угор аффрикатаослэн 
историзы, кыл кутсконысь финн-угор смычнойёсыз лыдэ басьтыса” 
[Wichmann 1911], “Финн-угор l (*l но *l') куаралэн историез, тужгес ик 
перм но ханты кылъёсын” [Wichmann 1915а] но куд-ог мукетъёсаз. Да-
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нак исследованиосаз со эскериз удмурт кыллэн исторической лексико-
логиысьтыз но исторической морфологиысьтыз ужпумъёсыз130. 

Удмурт фольклор-диалект текстъёс Ю. Вихманн люказ, 1891–1892 
но 1894-тц аръёсы удмуртъёс доры экспедицие вуылыкуз; бöрысьгес 
соос печатласа поттэмын вал куинь книгаын: “Wotjakische Sprachpro-
ben” (“Удмуртъёслэн вераськон сямъёссы”) I [Wichmann 1893], “Wotja-
kische Sprachproben” II [Wichmann 1901] но “Wotjakische Chrestomathie 
mit Glossar” (“Кыллюкамен удмурт лыдюос”) [Wichmann 1901а]. Таос 
выллем ик азьвыл поттэм куэт книгаосын – Б. Гавриловлэн, Т. Г. Ами-
ноффлэн, Б. Мункачилэн но мукетъёсызлэн ужъёсынызы – чошатоно ке, 
Ю. Вихманнлэн публикациосаз пумисько кык выль тодметъёс:  

1) азьвыл исследовательёс материалэз радъяны тыршизы ке нырысь 
ик фольклор жанръёсъя (та ласянь тужгес но яркыт висъяське Б. Мун-
качилэн “Удмурт калык кылбуретлэн традициосыз” книгаез), Вихманн-
лэн куэтъёсыз люкылэмын фольклор жанръёсъя но диалектъёсъя; 

2) Вихманнлэн транскрипциез туж матын огъя финн-угор тран-
скрипци сöзнэтлы (сое нырысьсэ печатласа поттцз Э. Н. Сетеля 1901-тц 
арын).  

Экспедициын люкам кылвур материалъёссэ Ю. Вихманн ачиз улэп 
дыръя поттыса öз вутты – соос печатьысь потцзы люкасез кулэм бере 55 
ар ортчыса гинэ: “Wotjakischer Wortschatz” (“Удмурт кылвур узырлык”) 
[Wichmann 1987].  

 
Л ы м ш о р    у л о с к ы л 

Шушмо вераськет (“Malmyž-Uržumscher dialekt”) 
 

2.6.1. murt no obпda  
(2) odig murt ńuщoskε podem podmànп mпnem no pispш ut't'sa-

sa vetlε vпВem. sokп sÀщп obпda шt')sпram no “mar ut't'sаśkod?” 
šшпsa Ÿ'uam. so murt “podem podmànп pш ut't'sаśko” šшem. obпda 
“o·Пdo-skε, at')sпm voźmato!” šшпsa nшem no odig pшez voźmatпsa 
veram: “ta pшez vпžпiśenпz kutskпsa kВiń aršin kшźаПЗś kВiń 
podem po·dma, so-śana odig no en po·dma ińi!” šшem. so murt obпda 
kosem śamen karem. so·-berε so murt tuВпs podemzε bord'źànп 
                                                           

130 Ю. Вихманнлэн творческой улон сюресэз но удмурт (перм) кылтодон 
удысын тыршемез сярысь тырмытгес лыдюыны луоз таче ужысь: [Кельмаков 
1991] 
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mпnem no no·šik so obпda ad'd'źпsa Ÿ'uam: “mar ut't'sаśkod?” šшпsa. 
aŸ'ami “podemmε bord'źànп mures ut't'sаśko” šшem. obпda “o·Пdo-
skε at')sпm voźmato!” šшпsa nшem no kВińmoП tšoœε ut't'sasa šettem 
mureslп pш. so·-berε so murt so obпda voźmatem pшen podem-
zε bord'źam. 

obпda sÀщп pispшВeś kunzε voźmatem våщ. so·-berε so murt 
gužem podemzε mпnпsa ut'em no ńaraka·z-ik mшš pпre·m-pε. sokп 
obпda no·šik sÀщп at'skпsa veram: “tańi ińi tпnпd mшš pпrem! ta·-
berε ton odig podem no en po·dma! tazε d'źЗt's u·t'п!” šшem, “mon 
leśana podemdε  en u·śtп!” šшem. 

so murt śiźпВ mшšsε tubпnп mпnem no obпdaПez vit'пtek uśtem. 
uśtem no podemaz ta·l'ak vi·r-pε; so·-berε beren bord'źam. so·-berε 
obпda lпktпsa vшem no Ÿ'uam: “o·щo ton mon leśana uśti·d-a?” 
šшem. (obпda ö·z-kε no a·d'd'źп murtliś måщ užamzε ńa·rak tode-pε.) 
murt “uśtem våщ!” šшem. obпda veram: “mon tпnпd ’en u·śtп!’ 
šшпsa veram, ö·П-a våщ!” šшem. so·-berε obпda so murtlп verasa 
kel'tem: “ton tańi kesmekt'os vaПsa mшštε tubпsa tatsп musпr leśtпsa 
da·śa; so·mda so·mda śumпkt'os puńiПos da·śa, tш·rlп śion-Ÿ'uonńos 
da·śa!” šшem, “mon tatsп sokп sokп śuanen lпkto” šшem, “ton sokп 
tàtпn vi·t'п” šшem, “ton sokп odi·g-no en kп·ška, tonε no·mпre-no uz 
ka·rε” šшem. so murt obпda kosem śamen karem: śà·koП śion-Ÿ'u-
onńos daśam, musпr no leśtem. so·-berε obпdåщen veram nпnåщaz 
vit'пsa uВε  vпВem; so kuspпn kut'skem kпzjos vпrпnп: tuž kužmo tвВ 
potпsa ńa·rak vań kпzjosпz pispшjosпz sezjasa lпktil'l'am tпros obпda 
śuańt'sijos. so sÀщosпz tuž śektam daśam śion-Ÿ'uonenпz. so·-berε 
obпda śuańt'sijos koškil'l'am otiś, no·šik öt)še·-ik šåщlasa vań 
pispшjosпz sezjasa. so aźla veraśkiś obпda berlo kil'пsa veram: “vot ińi 
ton ta·-berε tuž uzпrmod, kшpeslп potod!” šшem. 

so obпdåщen veramez śamen so murt tuž uzпrmem. sÀщen so 
mшšjosпz tuž leźem. so leźemńaz vaśпВzε dińaz nuВdem; mшšez tuž 
uno lшem. tuž uzпrmпsa kшpeslп potem. 

Юаны починка (Большой Карлыган). Тимофей Федоров,  
Андрей Гаврилов но/яке Кузьма Андреев верамъя гожтэмын. 

[Wichmann 1901: 56–57]    

2.6.2. ket'slen bпžпz main vakt'si?* 
                                                           

* Выль сямен абзацъямын. 
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(9) kпk ket't'sos kam Ÿ'ö vпВti vortпsa koško vпВem. sÀщen sokп 
odigez pogпram no Ÿ'пrпz putkoškem. kil'emez Ÿ'öВiś Ÿ'uam: “Ÿ'ö, 
ton bàtп·r-amà?” šшem. Ÿ'ö “bàtпr” šшem. ket's veram: “ben marlп 
šundп šunпtε?” šшem. Ÿ'ö “šundп bàtпr” šшem.  

ket's no·šik šundiiś Ÿ'uam:“šundп, ton bàtп·r-amà?” šшem. 
šundп “bàtпr” šшem. ket's veram: “ben marlп pil'em sogε?” šшem. 
šundп “pil'em bàtпr” šшem.  

ket's Ÿ'uam:“pil'em, ton bàtп·r-amà?” pil'em “bàtпr” šшem. “ben 
marlп tвВ tuga?” pil'em “tвВ bàtпr” šшem.  

ket's no·šik tвВliś Ÿ'uam:“tвВ, ton bàtп·r-amà?” šшem. tвВ “bà-
tпr” šшem. “ben bàtп·r-kε, marlп dœuœпt gшreźlп pпr ud po·tiśkп?” 
tвВ “gшreź bàtпr” šшem. 

ket's no·šik Ÿ'uam gшreźliś: “gшreź, ton bàtп·r-amà?” šшem. 
gшreź “bàtпr” šшem. “ben marlп vш kпrε?” gшreź “vш bàtпr” 
šшem. 

ket's no·šik vшВiś Ÿuam: “vш, ton bàtп·r-amà?” vш “i ń m a r  
bàtпr” šшem.  

ket's “i ń m a r,  bàtп·r-a ton....?  i ń m a r,  bàtп·r-a ton....?  i ń-  
m a r,  bàtп·r-a ton....?” Ÿ'uam no   i ń m a r l e n   vožez potem no ti-
ren leźem. ket'slen prak bпžaz Ÿ'etem no bпžпz tšogiśkem. 

ket'slen bпžпz soin vakt'si·-pε.  
Сизьныр (Старый Сизнерь). Федор Данилев, Даниил Макаров, Григорий 

Иванов но/якеНиколай Васильев верамъя гожтэмын 
[Wichmann 1901: 77]  

2.6.3. o· s t o   i ń m a r ε,  b п d’ d z - i ń m a r ε...    
(6)   o· s t o    i ń m a r ε,   b п d’ d z - i ń m a r ε,    k п В d' ź - i ń- 

m a r ε!   kiźem pal't'kem Ÿ'ш med dåщtoz! kurek-pпz ka-ik tпr med lo! 
kurek-pпz ka-ik tšuž tšuž med lo! šпden ńаńen, suren araken “gпrпnп 
potonez” burε vaiśkom. gпrono gerпmes kańпВ karпsa gпrono 
våщmes köi karпsåщп·d-kε,  i ń m a r ε ! 

b п d’ d z п m - i ń m a r l п,   k п В d' ź i ń l п,  Ÿ' ш - k п В d' ź i 
ń- l п,  m ш - k п В d' ź i ń l п,   mu ź j e m - m u m п В п   piПaz 
poniśkom, med dåщtпtoz! d'źЗt's ardε śot, šunпt шidε śot, šunпt zordε 
śot, lпs-vшdε śot, śаśkadε śot! 



 144 

g ш d п r i - m u m i П ε,   š u n d п - m u m i П ε !  d'źЗt's šпden 
ńаńen burε vaiśkom. d'źЗt's šunпt nпnåщdε, t'seber gužemdε, šunпt 
zordε śot! 

Юаны починка (Большой Карлыган).  
Тимофей Федоровлэсь гожтэмын 

[Wichmann 1893: 123–124]  

2.6.4. kпi-śiń kort vпВε kш·-kε potoz... 
(12) kпi-śiń kort vпВε kш·-kε potoz, so·kп med potoz ta murtlп! 
kпi-śiń andan vпВε [kш·-kε potoz, so·kп med potoz ta murtlп!] 
kпi-śiń zarńi vпВε [kш·-kε potoz, so·kп med potoz ta murtlп!] 
kпi-śiń azveś vпВε [kш·-kε potoz, so·kп med potoz ta murtlп!] 
kпi-śiń mińt'so-iz vпВε [kш·-kε potoz, so·kп med potoz ta murtlп!] 
kпi-śiń vш vпВε [kш·-kε potoz, so·kп med potoz ta murtlп!] 
kпi-śiń ošmes-śińmε kш·-kε [potoz, so·kп med potoz ta murtlп!] 

Юаны починка (Большой Карлыган). 
[Wichmann 1893: 178]  

2.6.5. anaiПε, anaiПε! odig kпВdε no öd ve·ra ug! 
 339. anaiПε, anaiПε! odig kпВdε no öd ve·ra ug! 
 odig kпВdε verasåщп·d-kε, soПε verasa bördпsåщ ug. 
 šшdпnп potimп·-kε no mil'emпz veråщo våщ ug.  
 “til'ad gпnε kщaradп våщ” šшрsa, “šшdon śeret'andп erkiń 

kil'oz ińi!”  
5. karПan   ś i ź n п r   uramε kar uram ka-ik våщ ug, 
 vet’li medam öi medam nпВ lшрsa! 
 karПan tat'amε, uВпnп todпtek, шśkпti. 
 vaПobпž piПos ka-ik l'ukaśkпsa uВodп, 
 mon gпnε ug lш ug! 
10. pośkп puskar ka-ik Ÿ'шrtε våщ, 
 uВi medam, öi medam! 
 turnanп·-kε no potodп, mпnam kusoПε oškпsa kil'oz, 
 mon gпnε ug lш ug! 
 karПan Ÿ'uВtoškп, mon ka-ik d'źЗt'ssε ud še·ttп! 
15. og’mп ö·m-kε potε, og’mп no um po·tiśkε våщ ug. 
 anaiПε, anaiПε, tšuk’na suВtпsa kiń šorε vaźod? 
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 tšuk’na suВtпsa пskåщdε kiń kпskoz? 
 siźпВ Ÿ'atε potem berε bördпsa t'sidai. 
 ataiПε, ataiПε, pшniПez ka-ik karпsa voźiśkod våщ ug!  
20. odig ar uВon šek’mε kel'tid. 
 mпniśkпm śiono ńаńmε vuž kaban puktod ińi. 
 ataiПε, ataiПε, monε må·щп vordid? 
 korka urdesad korka puktпnп öi Ÿ'ara. 
 nпВ-nuniПez vordпtoź pi-nuniПez vordпsåщп·d-kε, 
25. as urdesad užanп Ÿ'arasåщ. 
 tšuk’na suВtпsa śion kiń pöśtoz mon tàtiś koškem berε, anai-

Пε?    
 tšuk’na suВtпsa aranп kiń mпnoz mon tàtiś koškem berε, anai-

Пε? 
 aran dпrПadп mпnam gпnε śurloПε kil'oz ug! 
 peśaiПε, todпmtε aźε mпrt śotiśkod ug, 
30. todпmtε aźпn ki·źп uВom? 
 todпmtε aźε śotiśkod, bertпsa kińlп veråщom? anaiПε  ebвВ.  
 gurtε śotпtek Ÿ'atε śotid. 
 śoton intп öd še·ttп, at')sпm tпηпl'o šшрsa so(пn Ÿ'atε śotiśkod.
 ebвВen ebвВen bпdesmim no anaileś pokt'siiśen kil'im no! 

Сизьныр гуртын гожтэмын  
[Wichmann 1893: 65–67]  

2.6.6. Сюан кырюанъёс 
 (1) 1. oi·do kпrd'źåщom kпk tšot)šen! 

 kel'пšoz medam kпВl'osmп? 
 må·щп uz ke·l'šп ta kпВl'osmп: 
 vå·щt')sε bпdesmem mugormп! 
  

(2) 2. śöd пślapa no vož t'suko, 
 u·t'skeВε śińdп tпrпmon. 
 arńПåщп bпdε śuan uz lш, 
 u·t'skeВε śińdп tпrпmon. 
  

(3) 4. torogoi·-papa lшрsåщ·-kε, 
 šundп kotрrad bergasåщ. 
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 atпkai pi-nunп lшрsåщ·-kε, 
 atпkai Ÿ'шrtam bergasåщ. 
  

(4) 9. śöd ńuВes šorad turпm turnai, 
 kВiń t'sumol'o no öz po·tп. 
 atпkai Ÿ'шrtam uВemε  
 kВiń ar esep no öz po·tп. 
  

(5) 17. kiŸ'okiśen dœužaś pil'emed 
 kпtпn zoremzε um to·t'skε. 
 pit')si mugormп ta bitsa lшiz; 
 kп·tsп mпnemmes um to·t'skε. 
  

(6) 25. umε no potε, babε potε, 
 ba·śtп anaiПε kikiПad! 
 ö·d-kε no ba·śtп, öd ba·śtп; 
 Ÿ'at baśton dпrПa en bö·rdп! 
  

(7) 26. ai tвВ keźпt no göp131 keźпt; 
 ud t'si·da göplen keźпtezlп. 
 anai veråщoz, Ÿ'at veråщoz; 
 ud t'si·da Ÿ'atlen kпВпzlп.  
  

(8) 27. kÀщa aźadп åщat')sa kesek: 
 ereź132 tпr ebвВ, derem tпr. 
 Ÿ'ate·-kε potod våщasa po·tп: 
 arńПåщп ebвВ, пmпrlп133. 
  

(9) 28. gureź no baηad paš-pшed 
 tвВlп t'sidatek kщaśmem dрr. 
 vož baŸ'-pш ka-ik vož mugormп 
 Ÿ'at kпВlп t'sidatek kщaśmem 

dрr. 

                                                           
131 göp – буран 
132 ereź – ыштан, штани (учкы: эрэсь – 2.7.3) 
133 пmпr- – даур, гумыр 
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(10) 37. kiПad no kertem vož kiveśed; 

 kпrd'źasa kпrd'źasa śшźi·d-a? 
 atai Ÿ'шrtiśkпd poton no dпrПad 
 bördпsa bördпsa tözi·d134-a? 
  

(11) 66. til'ad giŸ'-kaźdп tuž šel'epeś:  
 tпВ шśemliś no tuž pшВmes135. 
 ti mi šorε må·щп uśkiśkodп? 
 l'ek śiń шśemliś no tuž pшВmes. 

Юаны починкаын яке Сизьнырын гожтэмын  
 [Wichmann 1893: 1–7]    

2.6.7. Юондыр кырюанъёс 
 (1) 203. mil'am ataimп tuž шsto våщ 

 gerп kutпsa gпrпnп. 
 mi ataileś no шsto lшim 
 daśsε kпrd'źasa Ÿ'шпnп. 
  

(2) 204. žal' žal' no viПaś ošmesed 
 lпz-puriś vaщlen Ÿ'uonez. 
 nigl'es t'sarka, piПåщa t'sarka 
 mil'am gažanlen Ÿ'uonez. 
  

(3) 208. vol'пt voź vпВiś tпПosad  
 tšöž at')siz todoz шПanп.  
 tatsп no lпktem kшno no piПez 
 nпВ at')siz todoz śektanп. 
  

(4) 213. kamal'i-kåщпd uko·-kε luoz, 
 bordiśkпd kuštemed uz po·tп. 
 öt'em kшnoПed d'źЗ·t's-kε luoz, 
 doriśkпd leźemed uz po·tп. 
  

(5) 216. vш dшrПosadп korПostп;  
                                                           

134 tözпnп – чиданы, буйганы 
135 pшВmes – кышкыт, курдыт, шурдыт 
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 mi·-kε um tšu·pε, kiń tšupoz?  
 tatsп lпktem kшnoПosпz 
 mi·-kε um śe·ktåщε, kiń 

śektåщoz? 
Юаны починкаын яке Сизьнырын гожтэмын  

 [Wichmann 1893: 37–39]    

2.6.8. arńПåщп bпdε śuan uz lш 
(26) arńПåщп bпdε śuan uz lш. 
(28) bördпmtε nunпВп nonп ug śo·to. 
(29) duntem gontem lшε. 
(31) dшriśleś ègпrzε en ba·śtп.  
(33) d'źЗt'sse·-kε Ÿ'aratid, пšanezlп·-no t'si·da. 
(34) Ÿ'п·r-kε  Ÿ'пr, pп·d-kε pпd. 
(37) gondпr gшaz bàtпr lшε. 
(43) пšem tirlen nпdпz. 
(44) kazaПez kaza ut't'sa, pariśez pariś ut't'sa. 
(45) kåщпk vпВпn dœuk pöśte·-no dińaz keńпro šпde·z-no ebвВ. 
(46) kiźпtek uźпm ug po·tп, kuškпtek vań-bur ug śш·rп.  
(51) kot)šÀщen piПez kшt)šo·-ke-no aslпz muso. 
(52) kös puńп пmez keśa.  
(53) kuВem skåщ Ÿ'вВo lшε.  
(65) vöПtem taba-ńаń ug ш·śп. 

Юаны починка (Большой Карлыган).  
Кузьма Андреевлэсь гожтэмын  

 [Wichmann 1901: 3–6]  

2.6.9. aηaПez töŸ'п, kidпsez śöd... 
(47) aηaПez töŸ'п, kidпsez śöd. – gožtet. 
(49) ataПez tшštem, piПez tшšo. – kuboПen śumori. 
(53) busп Ÿ'пВпn gord atas lobåщoz. – pužпm-köm. 
(55) busiПпn påщ urd-lп. – busп-kapka. 
(60) dœпt it'пm, nпnaźε ardana. – tшšakez dœпt val'iśkod, nпnaźε 

l'ukaśkod.  
(62) egпzo nunпВen t'sаt')sаПez пmпraz uz bп·tmп. – t'sibor 

sapeg. 
(63) ekseП arsпn Ÿ'пrsε mit')soz. – turпm-turnam. 
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(65) ekseП bodп mamпk śuВmo. – köП-tпВ. 
(67) ekseП dшrsп vurпstem. – kureg-pпz. 
(74) gur uВпn vož buko. – vш-Ÿ'шiś. 
(75) gur vпВпn daral'i. – tarakan. 
(79) iń-gur uВпn gord kшńan. – kпВ. 
(80) iń tabaПez berпktпnп ug lш. – muzjem. 
(83) пmпn leśtem Ÿ'шrt. – vajobпž puskar. 
(85) kesmek pпdesпn zarńi t'sespпri. – lшВ.  
(89) kпk Ÿ'ubo Ÿ'пВпn kenas, kenas Ÿ'пВпn bшgпrt'skon bodп, 

bшgпrt'skon bodп Ÿ'пВпn lп puńп. – d'źаd')źeg. 
(96) kпk śöd uВošoПε vań, vań dшńńeПez kotпrtoz, odig Ÿ'u-

bÀщeś śörzε ug a·d'd'źп. – śiń. 
(103) korka Ÿ'пВпn kobп-nпd. – kot)šo. 
(111) korka tпros ešε vań, ogez no śiń aźam ug a·t'skп. – korka 

pöś. 
(112) korkan no ebвВ, pedlon no ebвВ. – Ÿ'aηak Ÿ'пВiś d'źorgli 

puskar. 
(114) kotпres tпε pipш-kщar viПåщoz. – purtiПε tпkmat's vi-

Пåщoz. 
(115) köi våщez kil'oz, nat')sarez ort'soz. – tвВiśkem.    

Юаны починкаын но/яке Сизьнырын пöртэм адямиослэсь гожтэмын  
 [Wichmann 1901: 14–20]  

 

Лымшор диалект (“Jelabugascher dialekt”) 
  

2.6.10. ad'amiПen påщesmurt 
(13) vaškaщa dпrja tuž bad'd'źпn шno ńuВes vпВem. vań ud-

murtjos so ńuВeskпn ńuВeskasa vetlo vпВem. odig udmurt sп-
t)šε ńuВeskп mпnem no tпВпsε kвВnп pпrem. tпВпsaz tпВ dorпn pu-
kпkпz so dorп påщesmurt pпrem. påщesmurt so udmurtleś juam: “ton 
iźпkпd kп·źп iźiśkod?” šшem. ad'ami mпnam iźпkпm śińmп t'sarka 
kad' lшε” šшem no påщesmurtleś asleśtпz juam: “ton noš kп·źп 
iźiśkod” šшsa. påщesmurt “mпnam пmiśtпm töd'п šшkп potε” šшem. 
so·-berε  påщesmurt juam ad'amiВeś: “tпnad ńimпd kп·źп?” šшsa. 
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ad'ami “mпnam ńimп   m i m å- щ a   u r o m”  šшem. o·źп veraśkem 
berazп sojos iźnп vпdil'l'am. 

påщesmurtlen пmiśtпz šшkп potnп kutiśkem berε ad'ami uśkem 
no sÀщeś kizε tпВп ponemzε ad'd'źem. ad'ami “ta monε vinп turttε 
dпr!” šшsa as ińtiПaz pukl'o ponsa, šodderemenпz šobпrtпsa kel'tпsa 
at')siz östi uśkпsa uВem. påщesmurt suВtem no pöśatem t'sińiПenпz 
doηgànп kutiśkem pukl'oПez, ad'ami kožasa. soПε ad'd'źпsa ad'ami 
pпt)šåщenпz пbem påщesmurtez. påщesmurtlen kö·ńa-kε virпz шśem, 
so·-mпnda påщesmurt lшem. so påщesmurtjos va·ńmпz-ik juànп 
kutiśkil'l'am“tonε kiń ta·źп kariz?” šшsa. pervoП påщesmurt “monε   
m i m å щ a   u r o m   ta·źп kariz” šшsa veram. muket påщesmurtjos 
“mimåщa užez kп·tiś šetto·d-na!” šшsa uВtoźazп ad'ami pegd'źпsa 
koškem. 

Бусурман Можга (Бадюым Можга черкогурт). Николай, Петр но/яке 
Адриан Васильев(ъёс)лэсь гожтэмын 

[Wichmann 1901: 84]    

2.6.11. gondпrlen kiВdemez 
(15) okpÀщ odig murt ńuВeskп påщeź bit')sànп mпnem no på-

щeśpшε dis'-kuten tubпnп kutiśkem vпВem. diś-kuten tubпnп šugiś so 
diśsε-kutsε vańze·-ik kujasa šпr-göl'пk kariśkпsa tubem. göl'пk 
kariśkпsa tubпkпz sÀщen vпВaz-tпraz ńörjos žugiśkпsa vпВzε-tпrzε 
voś karemiś “mпnпm no   i n m a r   gon med śotoz våщ!” šшsa kurem 
no jпr t'sшkiń leźiśkem påщeśpшiś. vaśkem beraz sÀщen asleśtпz diś-
kutsε diśamez lшпmtε ńi. vпВaz-tпraz gon potпnп kutiśkem. gon potem 
potem no at')siz gondпr lшem. so bordiś vań gondпrjos vordiśkil'l'am. 

Бусурман Можга (Бадюым Можга черкогурт). Николай, Петр но/яке 
Адриан Васильев(ъёс)лэсь гожтэмын 

 [Wichmann 1901: 87]    

2.6.12. ei,  o· s t o   i ń m a r ε,  ko·zma!* 
(11a) ei,  o· s t o   i ń m a r ε,  ko·zma! ta·ńi tunnε nunåщпn vil'-

ar ponna pпžem pöśtem šпdmε ńаńmε vöśаśko. d'źЗt's kåщпken šшdп-
sa śerektпsa uВпnп to·n-kε kossåщпd! d'źЗt's vordem nпВez piПez bп-
destпsa budźпn ekseilп śotmon to·n-kε karsåщпd!   

                                                           
* Выль сямен абзацъямын. 
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ei,  o· s t o    i ń m a r ε,  kiźem pal't'kem Пшez ńаńez kamпž ku-
roПen, azveś mшl'iПen d'źЗśkпn buren to·n-kε karsåщпd! kшl'to vözп 
kшl'to puktпmon, t'sшmol'o vözп t'sшmol'o puktпmon, kaban vözп 
kaban puktпmon to·n-kε karsåщпd!    

ei, o· s t o  i ń m a r ε, tau tunnε nunåщпn śudem-vordemedlп! 
d'źЗśkпn buren šunпt ńebпt zorПostε ton sotsåщп·d-kε! 

ei, o· s t o   i ń m a r ε, śekпt zorleś to·n-kε ut'såщпd! t'serleś 
t'surleś to·n-kε ut'såщпd! 

ei, i ń m a r ε,  ko·zma ta·ńi! 
Бусурман Можга (Бадюым Можга черкогурт).  

Яков Юскинлэсь но/яке Алексей Алексеевлэсь гожтэмын 
 [Wichmann 1893: 126–127]    

2.6.13. śiźпmdon-śiźпm piśleś-pшleś Ппlzε  t'sigi 
(35c) śiźпmdon-śiźпm piśleś-pшleś Ппlzε  t'sigi. śiźпmdon-śiźпm 

tubпlgiПε kiПam, śiźпmdon-śiźпm paleź-pшε kiПam, śiźпmdon-śiźпm 
śir-pшε bodiПε kiПam, śiźпmdon-śiźпm tubпlgп pпrti, paleź-pш pпrti, 
śir-pш pпrti śald'źiśko, ug śo·tiśkп dпšmonlп. śiźпmdon-śiźпm tпlo-
burdo iźver Ппlaz, śiźпmdon-śiźпm tпlo-burdolen tпlп-burd Ппlaz 
śаśka pottemed lшi·z-kε, so·kш śi ta viśiśez! 

zariź pпtsiś,  b u l g a   pпtsiś, l'àkorez kпlпnпd ńulsa pottemed 
lшi·z-kε, Ппr Ппlad dœutsa ektпsa vetlemed lшi·z-kε, so·kш [śi ta 
viśiśez!] 

mora pпtsiś, karo kпiПez kпlпnпd ńulпštпsa pottemed lшi·z-kε, 
karo kпilen tпbпr vпlaz turпmkщa·r-śаśka pottemed lшi·z-kε, so·kш śi 
ta viśiśez! 

Бусурман Можга (Бадюым Можга черкогурт) яке Куашкам  (Юртошур-
Какси) гурт. 

[Wichmann 1893: 190–191]    

2.6.14. pпd uВam no vвВdem tšuž vпž puВdп 
365. pпd uВam no vвВdem tšuž vпž puВdп 
 tšuž pužпmПoslen sal'l'osпz. 
 Ппr ПпВam vвВdem tšuž vвВdettп  
 tšuž pužпmПoslen kil'l'osпz. 
 džök vпВad vвВdem töd'п džök kпšettп 
 tšukna no шśem kab-lпmп kad'. 
 džök vпВad puktem śioned Пuoned 
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 m a k a r П a i ś   vaПem Пömпš kad'.  
Бусурман Можга (Бадюым Можга черкогурт)  

[Wichmann 1893: 72]    

2.6.15. kп·tśп gпnε nuod, śödiПε  töriПε 
410. kп·tśр gпnε nuod, śödiПε töriПε, 
 å щ a b g a П ε    nшпsa kušto·d-a? 
 turnanп no potod ug, oi t'sЗt')seПε, 
 odig kusoПed buš kпl'oz. 
 kп·tśр gпnε nuod, śödiПε töriПε 
 tвВ ПпВiś no tвВ ПпВε nшпsa kušto·d-

a?  
 aranп no potod ug, oi anaiПε, 
 odig gпnε śurloПed buš kпl'oz. 
 kп·tśр gпnε mп·nod ug, atпkei piПε, 
 atпkei ПшrtПostε kuštпsa? 
 šundiПed no tÀщeźed ko·t'-kпtпn odig 

luoz, 
 to·l'ko kпl'oz ataiПen anai. 

Бусурман Можга (Бадюым Можга черкогурт)  
[Wichmann 1893: 83–84]    

2.6.16. jumšan puškпn sur t'seskпt... 
(67) jumšan puškпn sur t'seskпt, åщlak sergпn nпВ muso. 
(68) kot)šÀщen kut)šoПez uz bпr. 
(69) parzε par šettoz. 
(70) pińåщ da(ur odig da(ur, dune·n-ke-no kuškod ud še·ttп.  
(71) sapeg-vuriślen sapegez uz lш, dшriśkiślen tirez uz lш. 
(72) śutem kion lпВп·-no šumpotε. 
(73) šпrlen kargemez piseПlп uz lш.  

Бусурман Можга (Бадюым Можга черкогурт). 
Петр Васильевлэсь гожтэмын  

 [Wichmann 1901: 7]    

2.6.17. agaПen vпn veś vat')sε uśkпsa ulo... 
(222) agaПen vпn veś vat')sε uśkпsa ulo no no-ku·-no ogińε ug 

lu·o. – vпžen völdet. 
(223) ataПez keśkпtoź piПez ińmε vuoz. – pпt)šåщ-пbem. 
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(224) ataПez vordiśkпmtε, piПez korka jпlпn pukε. – tšпη. 
(227) at')siz vekt'si-gпnε, šorпz uśto. – kuro. 
(228) bпdzпm ekseПlen gid'-kщaźaz ža·g-kε pпriz, ulemez uz lo·-

ńi. – śiń. 
(238) dœaœп uВпn t'sàgпr śiń. – obros.  
(244) ergε vetli, bergε vetli, iz-kar ad'd'źi, kurad'd'źi. – vuko izem. 
(260) korka kotпrпn śi tel'bugo. – dœшП. 
(262) korka-śigпn lпz bugor. – gögörsiń. 
(273) kшź gпnez bińsa uz bп·ttп. – śшres. 
(280) lпmп vпlε kidпs kiźаl'l'am. – gožjаśkem.  
(295) og påщaz vań, og påщaz övвВ. – kiiś gižп.  

Бусурман Можга (Бадюым Можга черкогурт),  
Куашкам (Юртошур-Какси) но Вуж Утчан гуртъёс 

 [Wichmann 1901: 31–37]    
 

Камсьöр вераськет (“Ufascher dialekt”) 

2.6.18. ludlр val-kurbon 
(2) t'śerlam berad tuno(t'śilen veramenрz œuk pиśtрsa  l u d l р   

kurbon śiźрnр kulε. soПε as iśka-vрned pedlo potрsa kuriśkoz t'śagen 
tрl ponрsa, no ta·źр verasa: 

“as Ÿ'рriśtрm val-kurbon vиśasa tрnрd śiźiśko.” 
so œukez tрl vрlε kВiń pol kiśtрnр kulε: 
“ta kurbon valez vиśatoź vo·źma val!” šuрsa, “se·berε veśkam 

beraz a(t'śiz vиśaloz ta veram Ÿ'рriśtрz kurbonzε.”  
se·berε kuriśkрsa pрrem beraz śemjаjosрz i t'śerl'i murt no vрlazр 

diś diśasa ta šпdez verjalozр: 
“e·stε   i m m а r ε,  bad'd'źрn   i m m а r ε   l u d ε,  kàbрl ba·śtр 

val ta kurbon-verammes!” 
veśkam beraz so murt lud-kuźoПez, soles' eptešjosse·-no, iśka-

vрnjosse·-no иt'oz ludε val-kurbon vиśànр. t'śшńiez vandem berazр 
soПε pиśtрnр puktozр kрk purtiε. sil' pиźem beraz lud-kuźo baśtoz 
valleś d'jЗt'ś-lрzε, pрroz lud puškр i kuriśkoz taź verasa: 

“ta kuźoПez veśkatemed ponna kurbon vaПsa vиśaz tрnрd,   l u 
d. a(t'śid kàbрl ba·śtр val ta vиśam vиśez. o·llo mon Еno·-no veraśko, 
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рžр·t-no veraśko, aźlozε berlo·-no veraśko, berlozε·-no aźlo veraśko, 
amiń!” 

se·berε  lud-kuźo ponε sil'zε  tрl puškр kВiń pol i potрsa koškε. 
d'jЗt'ś-lрleś sil'sε lud-kuźo a(t'śiz śiε; lрzε śotε kurbon vajem murtlр. 
se·berε  sil'zε Ÿ'udрsa lрzε ošрlo pu Ÿ'рlε. vиśasa bрttem berazр berto 
dorazр. par val kрtkрsa gрrlijosрn ńuleskε mрno аrаmаПe·-no. 
berрktiśkem berazр vina Ÿ'шрnр kutiśko kрnojosрnрz i šum potрsa 
kрrźalo. 

t'śшńiez vиśam berazр op-šap ulрsa par d'jаźeg ludε  vиśalo lud-
kuźoПen: se·berε noš op-šap ulрsa par d'jаźeg ludε vиśalo ńuleskрn 
vu-durрnges. o·t't'śп lud-kuźo ug mрn: so murt ognaz vиśa. 
se·berε kel'ànр odig d'jаźeg vиśa so intie·-ik, kрtрn vиśam aźlo par 
d'jаźeg.  

[Wichmann 1901a: 40–41]    

2.6.19. aź pitрran kрti pitрra... 
(1) aź pitрran kрti pitрra·-kε, ber pitрra·n-no oti pitрra.  
(2) baП murt baП murten veraśkoz; jarlр murten kрlрz uz ke·l'šр. 
(5) dušes burdрnрz, аŸ'ami kužmрnрz. 
(9) gondрrez kiПon karрnр ug lo. 
(12) mfП murtleś kрlzε kрldiśki·d-kε, murt luod. 
(14) og šorem ńаń ogaźε ug ku·šрlр ńi. 
(15) piПez nрlрn uz vo·štε. 
(16) pinal murt pinal murtрn veraśkoz. 
(22) vinaПe·d-kε bрroz, lрktem kрnoПe·d-no koškoz. 
(24) vor as iźрzε luškasa щatoz. 

Бадюым Качак гуртын Зайнакай Карабашевлэсь гожтэмын 
[Wichmann 1901: 1–3]    

2.6.20. busр šorрn kрstem kiПon... 
(2) busр šorрn kрstem kiПon kрstaśkoz. – usр. 
(4) busр šorрn vož iźiПen murt sрloz. – pрš. 
(11) kiПonen gondрr щat')śε шt')śiśkoz. – gur, ukno.  
(12) kiśpu korka uknotem luoz. – kureg-pрz. 
(18) korka bordрn t'śil'аś veś. – urbo. 
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(25) mрnрkрz gurt pala шt')śiśkoz, bertрkрz ńules pala шt')śiśkoz. – 
tir. 

(28) mumizleś ataПezleś Ÿ'uatek imε tuboz. – tšрη. 
(36) pit')śi-gрnε pil'emiś lрmр шśoz. – pшžen piź-pшžnon. 
(38) pрrрkрz śfd pрroz, potрkрz tfd' potoz. – ńiń-puppр. 
(43) œр·t-no gрrdaltε, tšukna·-no gрrdaltε. – samo(ur.  

Бадюым Качак гуртын Зайнакай Карабашевлэсь гожтэмын 
 [Wichmann 1901: 10–14]  

 
Шор вераськетъёс (“Malmyžscher dialekt”) 

2.6.21. d'źit')sп 
(24) koškem d'źit')sп śшres kшźa no šettem kuštem kut. vшem 

gurtε, kutskem piПosmurtlп tel'mпrпnп: “kuźo, leź monε kflnп!” 
kuźo vera solп: “intп fvfl! d'źoskпt korka!” “oźi! uno·-a mпnпm intп 
kulε! mon at')sim lapt'sa vпlε vпdo, bпžmε lapt'sa ulε leźo.” kuźo 
leźiz soПε kflnп.  

d'źit')sп vera: “po·nε mпnпśtпm kutmε aśtelen kureg pfladп!” 
ponil'l'am. d'źit')sп uПin sultпsa щatem kutsε. tšukna sultem berε so 
jua asleśtпz kutsε. solп kuźo vera: “d'źit')sп urom, so пšem!” d'źit')sп 
“nu·iśkε, śo·tε so ponna kuregdes!” šшε. baśtem kuregez. 

vшem muket gurtε, tel'mпrпnп kutskem, soleś kuregzε med 
puktozп šшsa kuźojoslen d'źаźeg pflazп. uПin d'źit')sп щatem kuregzε, 
kurem so ponna d'źаźegez. 

vшem noš muket gurtε, tel'mпrem kuźolп, puktпnп kossa d'źаźeg-
zε  taka putškп. noš aldam, baśtem d'źаźeg ponna takaПez. 

koškem ešo odig gurtε. dugdem kflnп, tel'mirε kuźolп soleś takazε 
ošjos pölп pпrtпnп kossa. uПin d'źit')sп lutškam takazε no tšukna kurε 
“so ponna śo·tε” šшsa, “oštes mпnпm!” sf·-bпrε śotil'l'am. 

щańze·-ik, kuregzε no d'źаźegzε no takazε no ošsε no vandem 
d'źit')sп. sil'zε щatem no ošlen kuaz kuro tпrem no puktem śшres vпlε. 
lпkte gondпr kionen no d'źit')sп vera sooslп: “mп·nε, lu·tškalε dfd'п no 
śiПes! mпnomε vorttпlпnп!” soos lutškal'l'am dfd'п no śiПes, 
kпtkil'l'am ošez, pukśil'l'am щańzi·-ik dfd'iПε. d'źit')sп kutskem jamšik 
kariśkпsa ul'l'ànп. keśаśkε: “ek nu! ek nu! ošpi kuro mešok, dfd'iПed 
murtle·n-a, śiПesed aslad fvf·l-a? mпn, en sпl!” ošpi ug mпn. d'źit')sп 
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t'sЗt't'sem dfd'iiśtпz, keśаśkпnп kutskem: “kп·l'ε, viźtemjos!” no at')siz 
koškiz. gondпr kionen šum potizп ošez śinп. nu keśànп ošez.... keśazп 
keśazп no ad'd'źil'l'am so·-berε odig gпnε kuro! d'źЗt')sпratil'l'am 
jпrzes no jukiśkil'l'am. so·-berε  bertil'l'am dorazп. 

Чужьялово гурт. Степан Михайловлэсь гожтэмын 
[Wichmann 1901: 117]    

2.6.22. busп durпn sil' pad'd'źa... 
(330) busп durпn sil' pad'd'źa. – paled'ź. 
(331) ekseП tabaez berпktпnп ud vo·rmп. – ińšпr. 
(333) kпk bratja ogad')źε ut'skε, ogzes ogzп ug a·d'd'źo. – śin. 
(334) korka berпn tordem пž. – щal'es. 
(335) korka bordпn taka-śin. – ul. 
(336) korka jпlпn kud'ź big'er. – tšпη. 
(339) korka sergпn kut')sapi kщal'kketε. – žolop-vu viПam. 
(340) korka śigпn lпz bugor. – dпdпk. 
(342) ńпl'ez t'sapkε, śursez ektε. – val-kuken val-bпž.  
(343) odig gur-suran kпk gurez ut'oz. – iskal-kпl. 
(346) śiε, śiε, no tfŸ'п fskε. – vu-ko. 
(347) t'sik vužertem puk-pukoz. – jf-gu. 

Чужьялово гурт. Степан Михайловлэсь гожтэмын 
[Wichmann 1901: 41–42]    

 

У й п а л   у л о с к ы л   

(“Glasovscher dialekt”) 
 

2.6.23.  k р l d р ś i n l e n   muźjem vрlрn ulemez 
(39) щal'l'ana arjosр    k р l d р ś i n   uliz kalрk šorрn muźjem 

vрlрn, tat)šε kщala·n-ik. ut'śkрnр no ad'amileś pfrte·m-ik fП val. 
dœuœрtez śana: kшź, purрś jрrśiПen, kшź tfd'р diśen, dœuœрt pereś 
murt kad'. sap d'źЗt'ś mрlрn-kрdрn śerèmрn рmduraz vetlрliz   k р l d 
р ś i n   ludрki; soПε užal'l'a·zр udmortjos tfd'р diśen, kft)šeПen so 
at')śiz val diśàmрn. jaratono mestajos val solen ort'śрtрnр keseg-
mežajos; sokш kalрk it')śi val i ko·t'kudizlen kesegjosрz tuž zfkeś val. 
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trosè·t'i bрdes gurten tšotš ulрliz l'ukрtek; soПin meža-visjos val 
kшźЗś, paśkрteś. meža vрlрki ort'śрlрkшz     k р l d р ś i n   umoПрn 
ort'śрliz vit')śak šepjostр; kukε ad'd'źрliz шśem šepjostр muźjem vрlрś 
zorleś tflleś, śekрtenрz, dœutрliz as kiПenрz i tupatjаl'l'az umoПрn 
sojostр. so·kem turtskon dрrjaz   k р l d р ś i n l e n   muźjem sap 
daltрtрliz jшzε i kalрk no sap d'źЗt'ś mрlрn-kрdрn val. ko·t'marzр tros 
val. ulрsa ulрsa udmortjos jрli·zр, kutski·zр tušmonjаśkрnр odig og-
zрlр, kutski·zр mesta l'ukрnр, mežajos śulegomрnр fd'ja·zр arрś arε.   
k р l- d р ś i n   dugdiz vetlemрś no mežaрki. meža śuleg luiz, sap 
šed'рliz pрd ulaz šep. asleśtрz udmortjos tfd'р diśses o·źik vošti·zр,  
kutski·zр busir nullрnр.  so·kш   k р l d р ś i n   vožzε vajiz no kalрklр, 
koškiz sojos šorрś. muźjem so tрrрśen ug da·ltрt ńi, kalрk no ulε ńi 
urod mрlрn-kрdрn. 

Н. Первухинлэн материалъёсыз пöлысь Тимофей Будин берыктцз 
[Wichmann 1901: 142–143]    

2.6.24. udmortjoslen vfśаśkon kńiga* 
(41) щal'l'ana dрrja udmortjos vit')śa·ksр ulрli·zр odig mestaрn. 

sokш pereś pereśleś dрšрliz   i n m a r l р   vfśаśkрnр no sud'it' 
karрnр. sokш dрrja tuž kalрk viźmo val. ko·t'-kudiz jarano ad'ami 
bрgatрliz verànр pumitaz ko·t'ma śarр·śke-no jual'l'a·zр. ulрsa ulрsa 
l'ekos tros udmortjos jрli·zр. soПin sojos l'ukрśki·zр i paldurski·zр  
pfrtem pala, щal'l'on mateges, i kudkud dрrja l'ukaśkрli·zр vit')śa·ksр 
tšotš vfśаśkрnр; sudε no lрktрli·zр odig ińtрПε. sebрrezε so·kem 
paśkрtomi·zр fz no bр·gatрlε ńi tšotš l'ukaśkрlрnр. pereśjos fz ńi 
bр·gatрlε jшrttрlрnр odig ogzрlр veramen kosemen. so-bрrε keńešрn 
poni·zр kalрk venetemleś vfśаśkonez, sudez, gožtрnр so radez kńigaПε i 
voźрnр soПε pрr a mрlpotрśjoslр śotрlрnр dрšetskрnр. leśti·zр sojos 
kńiga tшПez i gožti·zр tшП vрlε podem-pusen kрźр kulε   i n m a r l р  
vfśаśkрnр, sud'it' karрnр kalрkez. poni·zр sojos so kńigaПez dœuœрt 
tfd'р iz vрlε. so iz dorр poni·zр pereś murtez voźmànр kńigaПez. 

kńigaПez gožtemleś щal'l'on kalрkjos t'śem fz ńi ve·tlε vfśаśkрnр, 
a pereśjos vunetemleś radzε vfśаśkonleś kudkud dрrja kosрli·zр tšotš 
vajрlрnр kurbon. kukε val gožtèmрn kńiga, sokш šer l'ukaśkрli·zр. šer 

                                                           
* Абзацъёсыз кöнялы ке выль сямен лэсьтэмын. 
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l'ukaśkрlemzр ponna   i n m a r   vožzε vajiz, рstiz muźjem vрlε zfk 
tfd'р sрkal. so sрkal kńiga-voźmaś рźрku lрktiz tfd'р iz dorр, i śiiz tшП 
kńigaПez kel'tрtek. bрgatemleś vрlрś gožtрnр sрt)šε  kńigaПez   i n m 
a r   baśtiz podem-pus todemzes marε щallon sojos todрli·zр a kel'ti·z-
na viźmà·zр todрnр asleśtрz podem-pusjosses.  

so tрrрśen udmortjos lui·zр tros amaltemges щal'l'analeś. vu-
neti·zр щal'l'ana radez, kurрśkonez i dugdi·zр kрlskрnр pereśjosleś. 
veralo ko·t'mar juamε oź: “ug to·tskр, ug va·laśkр!” 

Н. Первухинлэн материалъёсыз пöлысь Тимофей Будин берыктцз  
[Wichmann 1901: 146–147]    

2.6.25. o· s t o    i n m a r ε,   k р l d р ś i n ε ! 
(19) o· s t o    i n m a r ε,   k р l d р ś i n ε ! šud bur kurрśkom ulр-

nр vрlрnр! ut')śаskadε śot, i n m a r ε,   k р l d р ś i n ε !  d'źЗt'ś nрlрn 
piПen, pudoПen životen ulрnр vрlрnр ut')śаskadε śot! so·kem bрtsa 
šudzε burzε  kurрśkom, i n m a r ε,   k р l d р ś i n ε ! 

ta·bрrε potрśkom ńi, tunnε nunalрśen gerр pottрśkom ńi, i n m a r 
ε,   k р l d р ś i n ε ! ut')śаskadε śot! śЗźрПez bur med potoz! 
gosudarleś dokodzε tрrрnр ńаńdε śot, da·ltрtр! so·kem bрtsa šudzε 
burzε kurрśkom,   i n m a r ε,   k р l d р ś i n ε ! 

pudozε životsε no d'źЗt'ś nu·llр,  i n m a r ε,   k р l d р ś i n ε, 
d'źЗt'ś lud vрlрkрd, ńukε gopε medam шś! pudomε životmε vo·źmat! 
d'źЗ·t'ś-kε nullid, siźрl taga kurbon śotom tрnрd,  i n m a r ε,   k р l d р 
ś i n ε ! 

Туала Глазов ёросысь Баби (Бабино) гуртын гожтэмын 
[Wichmann 1893: 137–138]    

2.6.26. “lр·ktр, š a i t a n ε, vednanр ta murtez!” 
(36) “lр·ktр, š a i t a n ε, vednanр ta murtez! f·t'р kalрktε no!” 
šapkazε baśtрsa so vednano murt vрlε vedun ПрbрrПa no vera: 
“taź ta murt f·z-kε kulрnр bр·gat, so śшiПε medam pрr, mрnam 

ai śame·n-ik med pрr uloz ta dшńńeрn d'źerasa, śintek, pрttek, 
suitek!”  

so·bрrε kрrnрž mрnε ńi so vednano ad'amin'ε no kuštε aźaz 
t'śeskрt śion. so murt śiε soПε todрtek no kule·-щa d'źera·-щa. kрrnр-
žez ug a·d'źр no-ki·n-no, vedun śana. so·bрrε so vedunen šaitanen 
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koško ńi gurtaz so vedun-murtlen no no·š-ik kuro-peń suto no so peńez 
tflПa leźo, taź verasa: 

“ta peń śame·n-ik so murt med kщaśmoz!” 
Туала Глазов ёросысь Кодгуртын   
Егор Перевощиковлэсь гожтэмын  

[Wichmann 1893: 193]    

2.6.27. ton kulid no mozmid! 
459. ton kulid no mozmid! tabрrε monε kin śшdoz no vordoz? 

 mon tonε, t'śaklaśko val, ton monε med щatod val! 
 k щ a ź   oź fz kar mрnam, t'śaklamПa! 
 mon t'śaklam val tрnрd pfraś vaПрnр 

5. monε śшdрnр vordрnр pereśmрsaПam. 
 k щ a ź   oź fz kar mрnam t's'aklamПa! 
 kр·źр karod? ma karod? 
 mрnam ginε ug ku·lр, d'źЗt'ś kalрkПoslen no kulε, 
 tat)šε·-ik kalрklen no žal' potε. 
10. kр·źр karod? ma karod? 
 i n m a r   t'śidam, mil'em no kosem t'śidanр. 

Туала Глазов ёросысь Баби (Бабино) гуртын гожтэмын 
 [Wichmann 1893: 110] 

2.6.28. “vit')śak bamр pfžiz ńi šundрПen!” 
447. ki·n-kε so gužem arakшz evfl šettem šundр-vužer obedanр. 

so soin kutskem kрlanр-buranр “vit')śak bamр pfžiz ńi šundрПen!” 
šшsa no Пuam šundрleś soź: 

“è, šundрПε, šundрПε! to·n-a meda dшńńeрn ko·t'maleś zfk?” 
“mo·n-kε zfk luрsal, pil'em śfrр fi še·d'рlрsal!” 
“è, pil'emε, pil'emε! to·n-a meda dшńńeрn ko·t'maleś zfk?” 
“mo·n-kε zfk luрsal, tfl no fi nu·рsal!” 
“è, tflр, tflр! to·n-a meda dшńńeрn ko·t'maleś zfk?” 
“mo·n-kε zfk luрsal, gureźε no fi pр·kрśkрsal!” 
“è, gureźε, gureźε! to·n-a meda dшńńeрn ko·t'maleś zfk?” 
“mo·n-kε zfk luрsal, šрr no gut'o fi ko·pasal!” 
“è, šрrε, šрrε! to·n-a meda dшńńeрn ko·t'maleś zfk?” 
“mo·n-kε zfk luрsal, piśai no fi ńш·rПasal!” 
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“è, piśаПε, piśаПε! to·n-a meda dшńńeрn ko·t'maleś zfk?” 
“mo·n-kε zfk luрsal, gрrpum no fi Пe·tрsal!” 
“è, ad'amiПε, ad'amiПε! to·n-a meda dшńńeрn ko·t'maleś zfk?”
“mo·n-kε zfk luрsal, gosudarlр no fi Пa·rasal!” 
“è, gosudarε, gosudarε! to·n-a meda dшńńeрn ko·t'maleś zfk?” 
“mo·n-kε zfk luрsal, dшńńε no fi sр·lрsal!” 
– “ dшńńε  ko·t'maleś zfk –!” 

Глазов уездысь Келлегуртын Осип Ившинлэсь гожтэмын 
[Wichmann 1893: 101–102]    

2.6.29. tšatšaПε en mрn val!  
451. tšatšaПε en mрn val! no pu kulε! 
 puzε no en ko·ra val! no korka estono! 
 korkazε no en e·stр val! no ńаń kulε! 
 ńаńzε no en pр·žр val! no kft śuma! 
 kft no en śu·ma val! no užanр kulε! 
 en no u·ža val no! no sotek   k щ a ź   ug śot! 
 ma·lр ben   k щ a ź   ug śot! 
 k щ a ź l р   it')śi vośаśkрśkod. 

Туала Глазов ёросысь Чебершур гуртын гожтэмын 
 [Wichmann 1893: 106] 

2.6.30. gubet')śε pрri: t'op peimрt 
451. gubet')śε pрri: t'op peimрt. 
 korka pрri: tрl Пugрt. 
 pedlo poti: kщaź Пugрt. 
 šurε щaśki: tšfž ad'źi. 
 tšatšaПε mрni: ket'ś ad'źi. 
 pužрmε tubi: t'śЗt')śр śii. 
 nрlńε mрni: t'śup kari! 

Туала Глазов ёросысь Чебершур гуртын гожтэмын 
 [Wichmann 1893: 105]    

2.6.31. dшńńε ko·t'maleś zfk 
(76) dшńńε ko·t'maleś zfk. 
(80) kabanleś val ug kр·škaśkр. 
(81) kрk gondрr odig guε ug te·rр. 
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(82) kрllen lрez evfl. 
(83) kрl šaПtan: щal'l'o viźleś vera. 
(84) kрšnodε uro·d-ke-no muso kar. 
(85) kрšnomurtlen jрrśiПez kшź no viźmрz vakt'śi. 
(88) kщaldem šelepez valt'śε ud kar ńi.  
(89) tulрs bordad ba·śtр ńаń, śiźрl sukman.   
(90) užatek   k щ a ź   ug śot. 

Глазов уездысь Солдырь (Тимофей Будинлэсь) но  
Келлегурт (Осип Ившинлэсь) гуртъёсын гожтэмын  

[Wichmann 1901: 8–9]    

2.6.32. aizleś щal'l'o vortskε piПez... 
(349) aizleś щal'l'o vortskε piПez. – tšрnen tрlen. 
(351) at')śiz pot')śi-ginε, bрžрz zfk. – d'źрt')śi. 
(356) d'źit')śрПen punрПen щat')śε pumit' ut'śko. – guren kośa-

ken.  
(359) gord sogр tšatša durрn. – paleź. 
(363) gur tрr perepet')śez, odig-ginε gur-ńаńez. – toleźen kiźi-

l'iПen. 
(367) jf pрr tšfœmer biźрlε. – dera kuem. 
(369) jрrрz korkan, bрžрz pedlon. – tšрn.  
(372) kiПez no pрdрz evfl, d'źЗźiПez шśtε. – tfl. 
(377) kora, kora, šel'epez ug pe·štр. – gрrlр žugem. 
(378) korka kotрrрki zoltemрn gozр. – korka-dœuП. 
(388) korka t'śшmol'o kad' pрrε, o·lo kр·tsр bрrε. – keźрt korka 

pрrε. 
(392) ko·t'maПε  ko·t'maПε tšogε ošрnр luε, odig soПε-ginε ug 

lu. – kureg-puz. 
(411) ogez šuε: “mon mрno”, kрktè·t'iПez šuε: “mon kрl'l'o”, 

kВińmè·t'iПez šuε: “mon sрlo”. – śшres, kрpр, jal. 
Баран, Чебершур но Келлегурт гуртъёсын гожтэмын 

  [Wichmann 1901: 43–48]    

 

Б е с е р м я н   у л о с к ы л   
(“Bessermanscher dialekt”) 
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2.6.33. gugama-abiПen vumurten 
(51) oig kрšnomurt vрlem gugama-abi. oig nunal so pukε  t'śak-

laśkрsa no kрk pukε: gugamànр soПε no·kińno ug et'. so vera at')śiz 
aslрz: “kot'” pε “monε vumurt med et'oz val!” pukε  d'źрtaźε  t'śak-
laśkрsa, kośak uliśen kрliz kщara. “abi, po·t-ka tat'śр!” so gugama 
potε. solр vumurt vera: “aПda mрnom mońńam!” so mрnε, ad'amizε 
todрtek. mрno mрno no vuo vu dorε. so gugama-abi vumurtleś jua: 
“ton monε kрt'śр nшiśkod?” vumurt solр vera: “ton щakiń marε 
veraśkid? ton mрnрnр medid vumurt dorε gugamànр. mon vumurt!” 
so gugama-abi kрška ńi aźlań no mрnрnр berlań no. solр vumurt 
vera: “ton śińdε” pε “kрń!” so gugama-abi kрńε, no solр ad'd'źрkε 
korka. so korkan val'es vрlрn kрl'l'ε vumurlen kрšnoПez. solen bordaz 
щań pińаl'ez. vumurt estiz mшt')śozε  no et'iz so gugama-abizε no 
kрšnozε pрrрnр. nuì·zр pińаl'zε. vumurt so abilр śotε maПtal: “mε!” 
pε “ton tain pińаl'dε mi·śkр no kрšnomε mi·śkр! at')śid asрdε” pε “en 
mi·śkр! ton miśki·d-kε, luod śińtem”. vumurt mшt')śoiśtрz potε no 
koškε. so gugama-abi t'śaklaśkε: “ma·lр ez kos mрnрm miśkрnр 
at')śim asрmε?” baśtε maПtalzε no pal'l'an śińzε miśkε. so-berε 
ad'd'źε no mшt')śoaz bрdes mшt')śo vumurtjos pal'l'an śińmрnрz: kudiz 
tet't'śa, kudis šрdε; vumurtlen kрšnoПez pukε t'śerekjasa no pińаl'zε 
voźрsa. burрnрz śińmрnрz ad'd'źε: vumurtlen kрšnoПez kрl'l'ε no pi-
ńаl'ez bordaz. kВiń sutka so òtрn ulem no ńшl'è·t'i sutkaaz ad'd'źε so 
vumurtlen kрšnoПez vрlрn asleśtрz diśsε. so-berε so t'śaklaśkε: 
“mрnam evf·l-a” šшsa “ta diśε?” baśtε kat)šр no vandε oig seregzε. 
punε bordaz. so-berε lрktε  at')śiz vumurtez no vera so gugama-abilр: 
“ja! ta-berε” pε “tonε gurtad no kfl'ano ńi”. solр vaПε azveś ukśo, 
śotε no śińzε kрńànр kosε. soiz kрńem no so-berε nal't'śkem no 
ad'd'źem at')śiz asрzε berogрn. solen aźaz śotem ukśoПez lшem val-
sit'. bertε so gurtε, mрnε kensaz. naa sundukрśtрz asleśtрz diśsε no 
ad'd'źε oig seregez vandèmрn. bordрśtрz baśtε vumurt kрšnoleś 
baśtemzε seregzε no l'akε aslaz diś bordaz: solen tupa. 

kрk toleź so-berε ulрsa vшε kabańt'śa. potε so bazarε. pal'l'an 
śińmрnрz ad'd'źε щańzε vumurtjos; kрtрn mar punèmрn щań 
vfśаśkрtek martek, soos baśto no koško. mрnε no ad'd'źε asleśtрz 
mnuksε. ad'd'źε no “ton” pε ”piПε, marε nuрśkod?” “soПε da 
taПε”, pε “abi, nuрśko! ton”, pε “abi, monε ad'd'źрkod ama?” 
“ad'd'źрko” pε. “kudinрz śińmрnрd” pε “monε ad'd'źрkod?” 
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“pal'l'an śińmрnрm” pε “mon tonε ad'd'źрko!” vumurtlen piПez 
t'śińрПenрz doηgε no pal'l'an śińzε pottε. so gugama-abi veral'l'am 
kalрklр, veram so poplр no solр ez o·skрlε.  

Ёжгурт. Дмитрий Рыбаклэсь но Василий Антугановлэсь гожтэмын 
[Wichmann 1901: 161–162]    

2.6.34. “bi·smil'l'a [arПaxmon arПaxim!]” 
(61) “bi·smil'l'a [arПaxmon arПaxim!]”  i ń m a r,  k щ a ź,   k р l d 

e- ś i ń   markε kuriśkom, soε med śotoz! kiźem Пшzε med śotoz kamрž 
kuroПem, azveś tрśПem! vužzε śiiśkom, vil'zε no ta·-śamen-ik śiрnр med 
śotoz!    

Ёжгурт. Василий Антугановлэсь гожтэмын 
 [Wichmann 1893: 167]    

2.6.35. kel'tid monε, ton kulid 
471. kel'tid monε, ton kulid. 
 kalрk śuan karo·zр; mрnam o(ig no nрl)i val no soε no śшi 

pрlр punрśko. 
 kalрklen vit' no kщat' no Пalam ulε; mрnam o(ig val no soε no 

ei bрgat vordрnр. 
 o·lo   k щ a ź   baśtiz, o·lo   d р š m a n   bрttiz? 

Ёжгурт. Василий Антугановлэсь гожтэмын  
[Wichmann 1893: 118]    

2.6.36. bazarε mрnрnр końd'ondε kuri 
 469. bazarε mрnрnр końd'ondε kuri 

 “ końd'onε evfl!” šui·dр. 
 tшnnε nunal punna końd'oned šed'iz! 
 tàtрn dрrПam žal'ez ei val, 
 koški·-kε, žal' potoz. 
 “tšuk no sр·ltр, o r i ń!”  šшi·dр, 
 “dœрt no vр·dр, o r i ń!”  šшi·dр; 
 taberε vaźonez uz ńi lu! 

Ёжгурт. Василий Антугановлэсь гожтэмын  
 [Wichmann 1893: 117]    

2.6.37. gurbet')śрn babam tрš... 
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(441) gurbet')śрn babam136 tрš. – pumolo. 
(442) gurbet')śрn mрrр рž. – ńаń-sрkрrр. 
(443) kрk jрlрz, kрk kol't')śoПez, šoraz kort-tšog. – kat')śр. 
(444) palat'en abi137 ban138. – ńаń-lopata. 
(445) pol šorрn je-tшś. – toleź.  

Ёжгурт. Василий Антугановлэсь гожтэмын  
 [Wichmann 1901: 51]    

 

2.7. С. Багин 
удмурт этнографиын тодмо XIX даурлэн пумаз но ХХ даурлэн кут-
сконаз гожтэм кöня ке статьяосыныз, соос пöлын: “Свадебные обряды и 
обычаи вотяковъ Казанскаго унзда” [Багинъ 1897] но “Об отпадении в 
магометанство крещеных инородцев Казанской Епархии и о причинах 
этого печального явления” [Багин 1910].  

Удмурт кылосбур понна тужгес но пайдаё луэ солэн нырысетц 
ужез, кытын этнография ласянь чакламъёссэ автор туж интыяз но быга-
тыса юнматэ фольклор-диалект текстъёсын: шушмо диалектлэн вöлмем 
улосвылаз гожтэм кырюанъёсын, кылан-буранъёсын, сюан сэбедэн гер-
юаськем вераськонъёсын. 

Куэтъёсаз данак гинэ янгышъёсыз пумисько ке но (авторез удмурт 
кылэз тыро-пыдо уг, лэся, тоды вал), соосыз капчиен валаны быгатэм 
сяна, шöдыны луэ шушмо вераськетлэсь куд-ог диалектной пöртэм-
лыкъёссэ. Со сяна, та материал – малпасько – тунсыко луоз фолькло-
ристъёс понна но.     

 

Шушмо вераськет 
 
2.7.1. Сюан кырюанъёс пöлысь: 

(1) Важьлэн139 чеберэз, ай, мар дырья? – 
 Тöрли сяськаез вань дырья; 
 Ныллен чеберэз, ай, мар дырья? –   

                                                           
136 babam (< биг. баба ’пересь, песятай’, -м – 1-тц лицоысь одцг лыдын 

асъян итэт) – песятай, пересь пиосмурт 
137 abi (< биг. жби ’песянай’, ”варманай’) – песянай, пересь кышномурт 
138 ban – бам 
139 Важь – янгышен гожтэмын возь интые. 
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 Дираз тактьяез вань дырья. 
  
(3) Гурежь но бордад сёд пушнерэд, 

 Сёд пушнер полын сёд сутэр; 
 Сёд сутэр каик синiосыд, 
 Горд намэр каик бангiосыд. 

  
(4) Тактьядэс мурик эн ижьялэ, 

 Мед аджиськоз бабились дирсиды; 
 Кусйостэс дюник эн кертылэ, 
 Мед аджиськоз веськыт мугорды. 

  
(5) Келет но валлэн дялез140 кужь, 

 Гужем ныналлэн ныналэз кужь; 
 Тынад мугорэд мынам синьмы 
 Уськыса ум тырыськэ кужь ныналэн. 

[Багинъ 1897: 61] 

2.7.2. Бызись ныллэн кылбуранэз 
Ой, атае, анае, вань туганiосэ141! тани ти монэ тадрось ворди-

ды, быдестиды; тани ини мон тиледлись люкыськисько. 
Та бере ини мон тиледыз чальгеня укадьжи, тиледлись мусо 

кылiостэ уккылы... 
Кижи ини мон дят муртiосэн уло, соiослы дышо? Висем дыр-

iосэ но луоз, сокы мон анае, атае шуиса киньэ важьо? Кинь монэ 
утялтоз, монэ кинь мусо кылiосэн диватоз142? 

Ой, атае, анае! монэ дят муртiос кiе сётыны марлы вордиды 
мидам? Марлы мон анайлись вордыськи мидам?.. 

Тани шодиськытэк пинял мусо дауыры орчиз ини!.. 
Ой, бускелiосы, иськавынiосы, дюлтошiосы, тиледлись лю-

кыськисько ини!.. Иньмар тиледлы-но мыным-но десь улыны 
кюжь дауыр мед сётоз вал. 

                                                           
140 дял (< биг. ял) – изнэс 
141 туган (< биг. туган)– чыжы-выжы, родня  
142 диватыны – буйгатыны, либатыны. 
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Ой, эшiосэ! вань папаiос143 кыржакы, вань уж дырья: турнакы, 
аракы ти мынам тодамы усёды, мон сокы мар каро ини?.. Ой, 
мусо пинял дауыры! Дауыры мынам дауыры!.. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
О, мусо атае, анае!... Мон тадырось тиледын валчэ ули - но 

быдэсми-но. Мынам тиледын улыкы тöрлы дырiосы луемъ дыр: 
тиледыз ранжити144 дыр, шыкаськи145 дыр, ожи-кено ти монэ ды-
шетыса, гажаса вордиды, ини мон со понна тиледлы тау-но ка-
рысько, бакэльлекдэс146-но курысько. Ини мыным ожи тиледлись 
люкыськыны Иньмар Ачыз кылдытэм дыр. Мынам хазэр147 ти-
ледлы мусо кылiос уно вераны укло, – сюлемы кулоно кайк се-
рэктэмись, кылiос-но укшеттиськы... 

Ой, мусо атае, анае! ыцэ монэ дят муртiос кiе сётыны тиляд 
сюлемiосты кижи дисьтиз... 

Ой, анае! монэ вордыськытэм береик, ныл луемэз тодэм бе-
ре, монэ пыд улэ куштыса, лёгаса малы вiэтэк кельтид?...  

[Багинъ 1897: 67, 68–69] 

2.7.3. Аськон нерге дыръя вылькенлэн но эмеспилэн родняосыз 
вискын маскаръяськыса ченгешонъёс  

Кышнояськем бере арня пала ортчыса, нимысьтыз тупатэм нуналэ, 
эмеспи доры лыкто вылькенаклэн апай-сузэрез, агай-выныз, азьветлцсь 
(вылькенаклэн чыжы-выжыез) но эшез. Эмеспилы пыжиськемъёс но 
кыче ке пичи кузьым (кылсярысь, тамак калта яке мукет) ваё. Куноос 
эöк сьöры пуксем бере, вылькенак выль семьяын улэм-вылэмез сярысь 
маде. Кöня ке дыр ортчыса, эмеспи но солэн эшез лыктэм кунооссы до-
ры доры быдэн аракен пияла потто. Со вакытэ, вераны кулэ, эмеспилэн 
эшез юустари дцськутэн (кесяськем дцсен, сцньыс интые нинэн но 
бунэн кышъям штаниен, пöсьтэм кутэн но кусказ сурыкмем гозыен) 
дцсяськемын. Со огдырлы эмеспи кариське. 

                                                           
143 папа – тылобурдо, бурдо 
144 ранжытыны (шушмо ран'юытыны, кукм. ран'юътънъ) – обидьыны 
145 шыкаськыны (шушмо шыкас'кыны, чыкас'кыны, кукм. шъкас'кънъ) – 

тышкаськыны 
146 бакэльлек (шушмо бакэл'лык, кукм. бакэл'лък < биг. бжхиллек) – юеч кыл 

веран 
147 хазэр (шушмо казыр, кукм. казър < биг. хжзер) – али, табере, та вие, та 

дыре, та вакытэ 
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Соос юечбуръясько та выллем кылъёсын: 

Десь лыктидыуа? 
– Иньмарэ, тау, – десь лыктимъ: Асьтэс кижи улыськоды?  
– Улыськом али кижике луиз, ожи. 
Собере эмеспилэн эшез куноослы, стаканэ лэзьыса, арак сётэ, эмес-

пи отчы пичиесь ыргон коньыос куштэ, нош самой гажано кунолы – аз-
весь коньдон. Куноос кöня ке юэм бере, стаканэ арак ватсаса, эмеспи но 
солэн эшез пыдес вылазы лэзисько но, кузёос но куноос вискын, дышем 
сямъя, таче вераськон мынэ.  

Эмеспилэн эшез: 

Кунiосмы туж умойэн умой лыктцллям; няракыз десись, та-
ни соез гынэ шук: тилеськыд нылдэ басьтэм бере шудмы сöрлань 
пала кошкиз, пудоiос-но бытмыны кучкис. Нылды шудтэм, ажтэм 
вылэм, – со лыктэм береик бöлимы148; тани тиледыз сектаны-но 
ижiез, сапегэз-но заклат поныса арак басьти. Дюэ, куноiос, дюэ!  

Вылькенак тае кылыса кошке. Куноос пöлысь кудцз ке вера: 

Малы ыще луиз мидам? Ми, эмеспи, та кылiосыдлы ум ос-
киськы, – солэн милям дорын дырьяз пудоез-но, музонэз-но туж 
далтэ вал; атаезъ сое мынам шудо-но чырешись149 нылы шуса 
ветлэ валъ. Эскэ кижи, мар кароды ини?  

Иньмарлы вöсяськы – шудо-но, узыр-но луоды. 
Ме, басьты, эмеспiе, куджисько ини! 
Эмеспилэн эшез стаканъёсы эшшо арак ватса но шуэ: 

Дюэ, дюэ, куноiос! 
Ти нылдэ ушiанзэ ушiаськоды... Асьтэсик налпалэ, мон шо-

рэйк уськыса тододы. Нылдэ ужась эн шуэ: самай ажьтэм ныл 
вылэм. Атаез дюртын ужаны тодэнтэ бере татын ужаны дышеты-
ны укло. Нылдэ ажьтэм - тык ажьтэм вылэм. Тани утьэ: солэн пу-
тоез-но оволъ вылэм, путо иньтые эресь150 калiос, кут гозыiос 
кертыса, ветлисько. Куэмез-но укло вылэм, дюно - башо151 дера-
                                                           

148 бöлимы – куанермимы, куанермыса быримы, пумозяз куанермимы 
149 чырешись – тыршись, ужась 
150 эрэсь (шушмо эрэз') – ыштан, штани (учкы: ereź – 2.6.6)  
151 дюно-башо – йöскадь, умой, ярамон  
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ез-но овол; пыдам ыштыр-но, одик курэк вузаса, басьти. Чистый 
бöлимы ини... Нылды арсезлы152, ажьтэмлы дышем вылэм; мон 
дорись одик-но ук кошкы, чукна-но ук выржи; мон сайкатыны 
куськем бере монэным жугыськыны куськэ. Нылдылэн одик ка-
лыз153 гынэ вань.  

Куноос пöлысь кин ке пумитаз вера: 

Тон кырсiе, милемыз уд öрэкчаськыуа? Ми ини тон ожи шу-
ем бере чистый дёрмимы: милям апаймы ыще эйвал. Чукнайк 
султыса, пудо-курэк сюдись, дёрт утялтись милям дёртын со гы-
нэ вал. Вань ужлы пужiаськыны, куыськыны со туж даныко вал, 
солись пужiатэмзэ, куэм дераэ-но утитке синь мальдэ вал, уськы-
са-но ук тырыськы вал. 

Эмеспилэн эшез талы пумит вера: 

Ожи эн шу, тонно апаед кайк кыллы усто вылэмэд вылэм. 
Ини ми-но, вань бускелiос-но солысь ышанзэ, асьтэмзэ шудтэмзэ 
тодими. Ми ажьла тащэ ум улыськэ вал: узыр вал, муртлы ачмэс 
уксё сётыса улыськом вал. Тани со лыктиз-но бöлим, уксё-но 
бытмиз; важьнал, уксё кулэ луем бере, парис кöтёуен154 жяжек 
котё вожьманы басьти. Тани уте ини: выламъ поныны нылдылэн 
одик дисез-но овол, ини мурт дорэ урамы потыны-но вожьдась-
кисько. Караб155 ини ужмы!... Ушiам нылды ожи вылэм, текля-
чiос! 

Бултырез (кышноезлэн сузэрез) талы пумит вазе: 

Ой, кырсiе, малы ожи шуиськод? Мыныськым апаез ожи дя-
ратэмтэ бере; курлам бере сое малы басьтид? Тон жыт-но, чукна - 
но со сёренъ чыд156 каза - така157 кайк ветлиськод вал, – вижьзэ 
тодыса басьтид вндь. Может Иньмарлись вожзэ поттильлямды 
дыр. Ини эскэ158 уногэм Иньмарлись куры, кыкнады-но чырэшэ; 
                                                           

152 арсез (шушмо арсыз < биг. жрсез) – кырсь, чылкыттэм, шакшы 
153 калыз – татын: кылыз интые янгышен кутэмын 
154 кöтё-, котё (шушмо кÿт'ы, кукм. кÿт'ъ < биг. кттX) – пудо уллё 
155 караб – урод, номырлы ярантэм, номырлы лэсянтэм (пыронтэм) 
156 чыд – татын: янгышаса ачыд интые гожтэмын 
157 каза - така (каза-така) – кечтака 
158 эскэ – иське 
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кышнодэ вожьматыса дышэты ”дышетэм бере гондыр-но дышэ“. 
Чырэшидыкэ таза-но, узыр-но улоды. 

Эмеспилэн эшез йырберзэ кормаса вера: 

Ини басьтэм бере басьтэм; музон амал овол, ожи-но, тажи-но 
карыса дисьлись саессэ вандыса тыбырзэ кышiам кайк улоъ ини. 
Ойдолэ, куноiос, кыл уз бытмы, лутчы дюэ, мынам пидесэ виси-
ны куськиз. Эрезлись пидессэ нылдылэн синнесыз - но оволлись 
ачим бунэн-но ниньэн кышiам вал. 

Вань куноос: 

Ойдо, эмэспiе, султы ини, – тонэ туж кураджитим. Унозэ 
Иньмарлись куромы, Со сётоз. Ини ачмэс шум потыны кулэ. 

Эмеспи сяна, ваньзы кырюаны кутско: 

Ойдолэ шум потомы - но кыржяло мы, – 
Келишоз медам кылыiосмы 
Келiшоно луизке та кылiосмы 
Нош-но валчэ уломы 

  [Багинъ 1897: 78–82] 

2.7.4. Ойдо сiомы-но дюомы 
1. Ойдо сiомы-но дюомы,  
Атайлэн нянез вань дырiа; 
Ойдо шум потомы-но серектяломы 
Ачымылэн кодоiос вань дырiа!... 
 
2. Ми татцы лыктим вал ульляса, 
Дюскимы укно выжыяд; 
Ми лыктон дырiа тивитиды 
Лыз дыдык сямен гурлады. 
 
3. Тыллэн люгытэз туж люгыт, 
Нынал люгытлы мар вуоз? 
Дятын шулдырiос туж уно, 
Атыкай дюртлы мар вуоз? 

[Багинъ 1897: 85–86] 
 



 170 

 
 
 

УДМУРТ ДИАЛЕКТОЛОГИЛЭН ДЫРСЮРЕСЫСЬТЫЗ 
 

Наглядность (НСО и ТСО)  
в курсе «Удмуртская диалектология»159 

 
“...Активнее новые, прогрессивные мето-

ды обучения студентов с применением техни-
ческих средств” 

Из Постановления ЦК КПСС и Совета 
Министров СССР “О мерах по дальнейше-
му совершенствованию высшего образова-
ния в стране” (1972) 

 
1. Важнейшим средством совершенствования учебного про-

цесса в вузе, улучшения методики преподавания гуманитарных 
                                                           

159 Та “Удмурт диалектологилэн дырсюресысьтыз (историысьтыз)” 
нимо рубрика улын сётэм статья зэмзэ но котыр ласянь исторической 
луэ: 1) гожтэмын со 1982-тц арын (черык даур пала талэсь азьло), МГУ-
ысь ФПК-ын дышетскон дыръям, зачётлы дасям реферат карыса – вала-
мон ини солэн реферативной шöмыз шöдцське гинэ;  2) отын яркыт ад-
юиське туж тыршыса коммунизм лэсьтон вакытлэн пельтэмез но: марк-
сизмлэн-ленинизмлэн классикъёсызлэсь ужъёссэс цитировать каронын 
но; терминологиын но; со дыре, оло нош, вылцын кадь потцсь, нош али 
вакытэн чошатон дыръя, примитив луись техникаез но сое кутон мето-
дикаез чектонын но. Валамон ини, отын нокызьы но лыдэ басьтэмын лу-
ыны öз быгатэ на компьютерной техникалэсь паськытэсь луонлыкъёссэ 
занятиосын кутон. Озьы ке но, статья пыртэмын та книгае, кудцзлэн 
нырысетц изданиез потцз статьяез (рефератэз) гожтэм бере, куинь ар орт-
чыса гинэ, кык муген: 1) исторической – наукае мынцсь туала егитъёс 
кöня ке гинэ ке но мед быгатозы вуж вакытысь тодослэн но сое лэсьтон 
методикалэн омыреныз шоканы; 2) методической – отын чектэм амалъ-
ёс но амалтодослыко юрттосъёс пöлысь ваньмыз ик чик кулэтэм шуыны 
уг луы: туннэ нунал понна но актуальной луо, кылсярысь, удмурт диа-
лектъёсъя фонохрестоматия кылдытон, пöртэм типъем картаос лэсьтон 
но куд-ог мукетъёсыз.  

Диалектология ласянь кöня ке ватсанъёс но тупатъянъёс пыртэмын.       
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наук в целом и (удмуртской) диалектологии в частности является 
применение наглядных и технических средств обучения. Включе-
ние при помощи наглядных и технических средств обучения в 
процессе восприятия зрительных и слуховых анализаторов, до-
полненное активной работой мысли студентов, облегчает акт их 
познавательной деятельности, делает его более глубоким и эф-
фективным. Это связано с физиологическим законом человече-
ской природы, который был установлен великим русским ученым 
И. Н. Павловым. Согласно этому закону прочные условно-реф-
лекторные связи человек приобретает лишь при взаимодействии 
первой и второй сигнальных систем, а их постоянное взаимодей-
ствие вызывает акт мышления. 

На этой естественно-научной основе и строится система зри-
тельно-слухового обучения – одна из новых современных систем 
обучения. При этом чем глубже студент “переживает” видимое и 
слышимое. тем прочнее взаимодействие чувственного и логиче-
ского в мышлении, тем лучше и глубже усваивается учебный ма-
териал. Чем шире преподаватель использует наглядные и техни-
ческие средства, тем содержательнее его рассказ, убедительнее 
выводы. 

Еще классики марксизма-ленинизма философски обосновали 
необходимость включения различных органов чувств в акт логи-
ческого познания окружающей действительности и придавали ис-
ключительное значение применению и наглядных технических 
средств в обучении и устной пропаганде. “...Ощущение, – писал 
В. И. Ленин, – есть действительно непосредственная связь созна-
ния с внешним миром, есть превращение энергии внешнего раз-
дражения в факт сознания”. Сочетание слуховых и зрительных вос-
приятий позволяет лучше понять и усвоить материал, излагаемый 
лектором. Кроме того, наглядные пособия повышают интерес 
слушателей к теме лекции. “К нашему глазу присоединяются не 
только еще другие чувства, но и деятельность нашего мышле-
ния”, – говорил Ф. Энгельс (К. Маркс, Ф. Энгельс. Сочинения. – 
Изд. 2-е. – т. 20. – С. 554). 

В. И. Ленин, выступая с докладом о плане электрификации Рос-
сии, умело применил карту ГОЭЛРО, для освещения которой при-
шлось даже временно отключить свет в ряде районов г. Москвы. 
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На высокую эффективность использования технических и на-
глядных средств обучения и пропаганды указывают многие уче-
ные и пропагандисты. По данным социологических исследова-
ний, проведенных в организациях общества “Знание”, видно, что 
применение технических и наглядных средств пропаганды на    
15 % повышает степень восприятия информации, на 20 % – усво-
яемость материала, на 9–10 % увеличивает глубину и прочность 
полученных знаний (Пятый съезд общества “Знание” РСФСР. – 
1977. – С. 15). Эти выводы получают подтверждение и в вузов-
ском преподавании учебных курсов. 

2. Как известно, технические средства обучени (ТСО) суще-
ственно отличаются от наглядных средств обучения (НСО):  

во-первых, ТСО состоят из трех компонентов (средств массо-
вого обучения, локального обучения, информационного фонда);  

во-вторых, информационный фонд ТСО значительно богаче 
информационного фонда НСО;  

в-третьих, ТСО требует для своего применения специальной 
аппаратуры и нередко оборудованной аудитории, а также допол-
нительной подготовки преподавателей, НСО же могут быть при-
менены в любой аудитории, любым преподавателем; и т. д.   

Тем не менее ТСО и НСО имеют ряд общих черт; наиболее 
важной из них является то, что и тот и другой вид выполняют од-
ну и ту же функцию – функцию наглядности  в обучении. 

Наглядность в обучении – это одна из главнейших принци-
пов дидактики, под которым наша педагогическая литература по-
нимает свойство человека отражать действительность в чувствен-
но-конкретной форме (М. А. Данилов, Б. П. Есипов. Дидактика. – 
М., 1957. – С. 193–200; Е. П. Игнатьев и др. Психология. – М., 
1965. – С. 120, 122–123, 135). 

Великий русский педагог К. Д. Ушинский, видя в нагляд-
ности “могучее педагогическое средство”, писал: “Этот ход уче-
ния, от конкретного к отвлеченному, от представления к мысли, 
так естественен и основывается на таких ясных психических за-
конах, что отвергать его необходимость может отвергать только 
тот, кто вообще отвергает необходимсоть сообразоваться в обу-
чении с требованиями человеческой природы... 
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Кто не замечал над собою, что в памяти нашей сохраняются 
с особенной прочностью те образы, которые мы восприняли са-
ми посредством созерцания, и что к такой, врезавшейся в нас 
картине мы легко и прочно привязываем даже отвлеченные 
идеи, которые без того загладились бы быстро...” (К. Д. Ушин-
ский. Избранные педагогические сочинения. – Т. 2. – М., 1954. – 
С. 645–646).  

3. Наглядность в обучении может проявиться в двух формах: 
во внутренней (словесно-образной) наглядности и внешней (пред-
метной) нагладности. 

3.1. Внутренняя наглядность – это художественные образы, 
факты, примеры и ситуации из окружающей действительности, 
которые приводит преподаватель или напоминает студентам в хо-
де лекции и семинарского занятия.  

Этот вид наглядности может быть применен во вводной лек-
ции (тема № 1) по удмуртской диалектологии с той целью, чтобы 
в художественно-образной форме показать реальность существо-
вания территориальных диалектов. Стоит для этого лишь напом-
нить удмуртскую народную легенду “Кыз но сирпу” (’Ель и вяз’), 
от начала до конца построенную на обыгривании семантических 
диалектизмов, которая известна студентам еще с I курса по учеб-
ной дисциплине “Удмуртский фольклор”. На семинарском заня-
тии, посвященном взаимодействию литературного языка и диа-
лектов (тема № 9) приводятся цитаты и образы из удмуртской ху-
дожественной литературы, где весьма или не совсем удачно ис-
пользованы лексические либо семантические диалектизмы. 

3.2. Однако, как бы ни была важна внутренняя наглядность в 
учебном процессе, крайне необходима и важна внешняя нагляд-
ность, т. е. непосредственное зрительное созерцание предметов и 
явлений, схем и диаграмм, а также послушивание звуковых запи-
сей. Всю совокупность внешних наглядных пособий можно раз-
делить на четыре основных типа: 

1) натуральные (природные, производственные объекты, исто-
рические реликвии, предметы быта и домашнего обихода и т. д.); 

2) изобразительные (живопись, графика, диапозитивы, кар-
ты, диаграммы и т. д.); 



 174 

3) звуковые (магнитофонные записи, пластинки, радиопере-
дачи и т. д.); 

4) звукоизобразительные (учебное кино и телевидение). 
3.2.1. Применение натуральных предметов не всегда до-

ступно, в особенности, когда это касается гуманитарных дисци-
плин, имеющих дело чаще всего с абстрактными сущностями. 
Однако при изучении лексических особенностей диалектов (тема 
№ 5) рассказ преподавателя об этнографических диалектизмах мо-
жет сопровождаться демонстрацией, например, небольших пред-
метов быта или украшения, имеющих, как и называющие их тер-
мины, узколокальное распространение. 

3.2.2. Учитывая недоступность, а иногда и педегогическую 
нецелесообразность (предметная наглядность чаще ведет лишь к 
внешнему описательному ознакомлению с предметом, тогда как 
лекция должна вести к раскрытию предмета или явления), на лек-
циях и практических занятиях приходится демонстрировать изо-
бразительные средства наглядности, специально подготовлен-
ные с учетом научных и учебных требований: плакаты, карты, фо-
тоснимки, таблицы, схемы, диаграммы, модели, диапозитивы, диа-
фильмы и т. д. 

Из этой группы средств наглядности на занятиях по удмурт-
ской диалектологии могут быть применены (и частично уже ис-
пользуются) следующие: 

3.2.2.1. Диалектологическая карта удмуртского языка, ко-
торая существует в нескольких вариантах. Составленная           
С. П. Жуйковым и изданная в 1935 г. карта удмуртских диалек-
тов [Жуйков 1935] представляет собой в настоящее время биб-
лиографическую редкость и имеет, с точки зрения современного 
уровня развития удмуртской диалектологии, существенные не-
достатки. Не лишена некоторых упущений и диалектологиче-
ская карта, приложенная к статье Р. Ш. Насибуллина “Из лекси-
ки удмуртских диалектов” [1975: 107]. Эта карта с некоторыми 
комментариями уточняющего характера применяется нами при 
объяснении диалектного членения удмуртского языка (тема     
№ 2) и рассмотрении особенностей отдельных наречий (темы 
№№ 6–9). 



 175

3.2.2.2. Карты распространения отдельных изоглосс (фоне-
тических, морфологических, лексических) имеют важное значе-
ние при изучении всех основных тем (№ 4–9). Однако диалекто-
логический атлас удмуртского языка еще не составлен, и в распо-
ряжении преподавателя, естественно, таких карт не имеется160. 

3.2.2.3. Карты с указанием маршрутов фольклорно-диалек-
тологических экспедиций в дореволюционный перид и советское 
время, в частности: Т. Г. Аминоффа (1878), Б. Мункачи (1885), 
Ю. Вихманна (1891, 1894), охвата удмуртской диалектной терри-
тории экспедицией под руководством члена-корреспондента АН 
СССР Д. В. Бубриха (1929) и т. д. Составление таких карт также 
является делом будущего. 

3.2.2.4. Широко применяются на лекциях и практических за-
нятиях схемы, изображающие систему гласных и согласных фо-
нем различных удмуртских диалектов (темы №№ 3–4, 6–9).  

3.2.2.5. На лекциях и практических занятиях студенты поль-
зуются таблицей “Удмуртская фонетическая транскрипция на 
русском и латинском графических основах”, составленной       
В. К. Кельмаковым и Р. Ш. Насибуллиным [1977]. Эта таблица, 
переведенная на лист большого формата, является справочным 
пособием при знакомстве с транскрипционными системами (тема 
№ 3)161. 

Схемы, карты и таблицы могут демонстрироваться и при по-
мощи кодоскопа, однако его применение имеет некоторые огра-

                                                           
160 Удмурт диалектъёсъя атлас алигес поттыны кутскемын (учкы: 

[ДАУЯ]  Озьы ке но, сое уже кутыны луоно лексикая занятиосын гинэ, 
малы ке шуоно фонетикая но морфологияя материал картографировать 
каремын öвöл на.  

Тусъет (образец) карыса со вакытэ чектыны луоно ни вал адюон 
падежез возьматцсь -ыз но -ты итэтъёслэсь удмурт кыл улосын 
вöлмемзэс возьматцсь картаез [Теляшина 1975:184]. 

161 Транскрипци пусъёсын данаклы узыргес списокъёс пыртэмын 
ини та “Удмурт диалектология” амалтодослыко юрттэтлэн ваньмаз ик 
изданиосаз, нырысетцысеныз кутскыса [Кельмаков 1985: 27–29], тужгес 
но тырмыт сётэмын удмурт “Краткий курс удмуртской диалектологии” 
дышетскон юрттосын [Кельмаков 1998: 46–50].  
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ничения: во-первых, для этого необходима специально оборудо-
ванная аудитория; во-вторых, его желательно использовать при 
демонстрации схемы, таблицы и т. д. однократного и недлитель-
ного пользования. Таблицы и схемы, необходимые студентам как 
справочное пособие в течение длительного времени или всего 
занятия, желательно предварительно нарисовать на бумаге соот-
ветствующего размера.   

Кроме того, могут быть применены таблицы и схемы в мело-
вом исполнении. Это в тех случаях, когда приходится показывать 
постепенное, последовательное развитие предмета и явления. При 
этом преподаватель должен словесно объяснять процесс развития 
предмета и явления, схематически изображаемого им на доске. 

3.2.2.6. Диапозитивы могут быть применены на занятиях по 
удмуртской диалектологии в следующих случаях: для демонстра-
ции снимков уникальных изданий зарубежных ученых по уд-
муртским диалектам, портретов исследователей (тема № 2); при 
объяснении диалектных наименований уходящих из жизни пред-
метов реалий и быта (тема № 5); при объяснении условий работы 
и быта во время полевой практики по диалектологии – диапози-
тивы, отражающие различные случаи в работе в полевых услови-
ях (тема № 10) и др. 

3.2.3. Звуковые записи (соответственно звуковая техника) за-
нимает в учебном процессе существенное место (более 40 % ТСО). 
Это обусловлено тем, что звукотехника оказалась простым, удоб-
ным и одним из эффективных средств в изучении языков, в осо-
бенности иностранных.  

Известны три типа записи: механическая (пластинки), опти-
ческая (на киноленте) и магнитная (на ферромагнитных лентах). 
Недостатком (1) первого типа является некоторая усложненность 
производства и наличие механического шума при воспроизвод-
стве звука; (2) второй тип требует сложного оборудования как 
при создании, так и при его использовании; (3) третий тип ока-
зался наиболее удобным. Удобство его заключается в том, что 
магнитная запись не требует обработки пленки и позволяет вос-
производить звук непосредственно после записи. Техника записи 
и воспроизведения несложная, доступная для обращения после 
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небольшого инструктажа. В учебном процессе магнитофон поз-
воляет воспроизводить записи, производить различные монтажи 
текстов, звуковые упражнения, размножать записи и т. д.  

Магнитофонные записи находят обильное применение почти 
на всех занятиях по удмуртской диалектологии как в качестве ил-
люстративного материала при изучении особенностей диалект-
ной речи (преимущественно фонетики), так и для тренировки сту-
дентов в расшифровке магнитофонных записей.   

Перед удмуртскими языковедами стоит серьезная задача со-
здания фонохрестоматии по удмуртской диалектологии, в кото-
рой в соответствующем порядке были бы расположены как зада-
ния и упражнения по различным темам, так и тексты на всех го-
ворах удмуртского языка. 

3.2.4. Ценность учебного кино и телевидения заключается в 
том, что кино- и телеизображение позволяет рассматривать явле-
ние в движении и развитии, способствует активному восприятию 
содержания этих изображений. Учебное кино и телевидение по-
зволяют наиболее ярко, полно и объективно выражать признаки 
явления, события в развитии и взаимосвязи, т. е. дают возмож-
ность изучать явление в определенной конкретной модельной фор-
ме, наглядных образах. Соединение познавательного и эмоцио-
нального позволяет выражать объективные закономерности пред-
мета изучения в интересной и ярко форме. Динамика изобрази-
тельности, сочетание аудиовизуальных средств учебного кино со-
здают особую психологическую формк организации внимания 
зрителя. Смена образов, приближение и удаление объектов изуче-
ния, выделение деталей позволяют активно управлять восприяти-
ем зрителя, его наблюдением. 

Учебные теле- и кинофильмы оказывают существенную и 
незаменимую помощь в рассмотрении внешних признаков объек-
та изучения, в анализе явлений в движении, развитии во времени 
и пространстве, при рассмотрении документов и научных матери-
алов, недоступных для непосредственного наблюдения. 

Вместе с тем учебный кино- и телефильм имеет и некоторые 
негативные стороны, которые должны быть учтены при их ис-
пользовании: 
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1) в них всегда существует избыточность зрительной инфор-
мации, которая не столько обеспечивает восприятие содержатель-
ной учебной информации, сколько вытесняет ее; 

2) существенную отрицательную роль играет в эмоциональ-
ная сторона, влиянию которой человек поддается легче, чем логи-
ческой, рациональной. При наличии таких отвлекающих и пере-
насыщенных информацией кадров содержательная сторона не-
редко воспрнимается поверхностно. При этом рассеивается вни-
мание обучающегося, что приводит к неглубокому пониманию 
существа изучаемого вопроса; 

3) кроме того, эмоционально насыщенные теле- и кинофиль-
мы создают инерционные потери при переходе к другим сред-
ствам обучения или к другим предметам изучения без телевиде-
ния и кино. Учебные занятия, последующие за демонстрацией 
учебного кино- и телефильма, обычно проходят с меньшей актив-
ностью студентов. 

Все эти особенности должен иметь в виду преподаватель при 
использовании данного вида ТСО на своих лекциях и практиче-
ских занятиях. 

Возможности применения учебного кино в преподавании диа-
лектологии ограничены особенностями самого учебного предме-
та. Однако может быть изготовлен и использован на одном из за-
нятий (тема № 10) короткометражный фильм о прохождении сту-
дентами полевой практики по диалетологии (с последующим об-
суждением его и комментариями преподавателя).  

4.1. В заключение следует заметить: для того, чтобы пользо-
ваться наглядными пособиями, необходимо прежде всего учиты-
вать, что наглядные пособия и опыты, демонстрируемые на заня-
тиях, должны органически входить в план лекции или семинар-
ского/практического занятия и содействовать раскрытию их ос-
новной идеи. Нельзя допускать какой-либо ломки намеченной 
структуры занятия из-за включения наглядных пособий или чрез-
мерного увлечения ими; они должны служить звеньями, скреп-
ляющими отдельные разделы лекции/семинара. 

4.2. НСО и ТСО могут накапливаться на факультете и кафе-
дре постепенно и задействоваться по мере разработки методиче-
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ских материалов и приемов их использования. Иначе говоря, ос-
нащение учебного процесса техническими средствами является 
непрерывным, доступным на разных стадиях развития матери-
ально-технической базы и методики обучения студентов. Но не 
следует забывать, что ТСО и НСО должны быть применены в ра-
зумных дозах, чрезмерное увлечение ими утомляет слушателей, 
понижает их интерес к лекции и – более того – может привести к 
преобладанию описательных знаний. 
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162 Статьяын цитировать карем политической но педагогической 

изданиос та лыдметэ пыртэмын öвöл; удмурт кылъя цитировать карем 
исследованиос книгалэн пумаз огъя списокын сётэмын.  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 
 

№ 
№ 
п/п 

Темы лек-
ций и 

практ. за-
нятий 

Мысли и положения, 
подкрепляемые нагляд-

ностью 

Виды и средства 
наглядности 

НСО
и 

ТСО

1. Предмет 
и задачи 
удм. диа-
лектологии 

Территориальная раздроб-
ленность удм. диалектной 
речи (наличие в ней фонет., 
морфол., лексич., синтак-
сич. и интонац. особенно-
стей) 

1. Записи текстов 
одинакового содержа-
ния на различных ди-
алектах.  

2. Легенда “Кыз но 
сирпу” 

Магн
. 

2. История 
удм. диа-
лектологии 

Известными зарубежны-
ми финно-угроведами еще 
в конце XIX в. были собра-
ны и опубликованы мате-
риалы по многим важней-
шим удм. диалектам  
В конце XIX и в ХХ в. 

был опубликован целый 
ряд крупных исследований 
по удм. диалектологии 
Усилиями ученых многих 

поколений были предвари-
тельно описаны все основ-
ные наречия и промежуточ-
ные говоры удм. языка 

Сводная карта с ука-
занием маршрутов 
экспедиций Т. Г. Ами-
ноффа, Б. Мункачи, 
Ю. Вихманна 

 
Диапозитивы/выста-

вка (с) дореволюци-
онных и современных 
изданий 
Диалектологиче-

ская карта удм. языка 

Ко-
доск.

3. Тран-
скрипция 

 В удм. диалектологии 
сложились две системы 
транскрипции: 1) на латини-
це и 2) на кириллице 

Таблица тран-
скрипционных 
систем 

 

4. Фонетика 
удмурт-
ских диа-
лектов 

Разнообразие диалектов по 
количеству и качеству глас-
ных и согласных фонем 

1. Таблицы класси-
фикации гласных в 
различных диалек-
тах 

2. Фонохрестоматия 
 

Ко-
доск.

 

Магн.
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3. Карты распро-
странения отдельных 
фонетич. явлений 

5. Морфо-
лог. и лек-
сич. особен-
ности удм. 
диалектов 

Различия диалектов в об-
ласти морфологии и лекси-
ки 

1. Карты распро-
странения морфолог. 
и лексич. явлений  

2. Предметы быта и 
украшения  

 

6. Северное 
и южное на-
речия 

Противопоставление сев. и 
южн. наречий на всех язы-
ковых уровнях системы 

1. Карты распро-
странения сев. и 
южн. наречий 

2. Карты распро-
странения отдель-
ных языковых явле-
ний 

3. Записи текстов 
4. Таблицы систем 

гласных и согласных 
в сев. и южн. наречи-
ях 

 
 
 
 
 
 
 
 
Магн.
Ко-
доск.

7. Перифе-
рийно-юж-
ное наре-
чие 

Отличие перифер.-южн. 
наречия от южн. в области 
фонетики. Архаичный ха-
рактер фонетики диалектов 
перифер.-южн наречия  

1. Диалектологиче-
ская карта 

2. Карты распро-
странения отдельных 
языковых явлений 

3. Таблица гласных 
фонем 

4. Сводная таблица 
согласных фонем в 
различных диалек-
тах 

5. Записи текстов 

 
 
 
 
 
 
 

Ко-
до-
скоп 

 
 

Магн.

8. Закамские 
говоры 

Промежуточный характер 
закамских говоров между 
южн. и перифер.-южн. наре-
чиями 

1. Диалектологиче-
ская карта 

2. Карты распро-
странения  отд. язы-
ковых явлений 
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3. Таблицы систем 
гласных и согласных 
фонем 

4. Записи текстов 

Ко-
доск.
 
Магн.

9. Средин-
ные говоры 
и удм. лите-
ратурный 
язык 

Промежуточный характер 
сред. говоров между самы-
ми крупными наречиями – 
сев. и южн. Совпадение ря-
да особенностей сред. гово-
ров с нормами удм. литера-
турного языка  

1. Диалектологиче-
ская карта 

2. Таблица системы 
гласных и согласных 
фонем сев. и южн. 
наречий 

3. Примеры и цита-
ты из худож. произве-
дений, иллюстриру-
ющие способы ис-
пользования диалек-
тизмов в литератур-
ном языке 

 

10. Подготов-
ка и прове-
дение поле-
вой практи-
ки 

Трудности, встречающие-
ся при собирании диалект-
ного материалав полевых 
условиях  

1. Диапозитивы 
2. Короткометраж-

ный кинофильм о 
сборе материалов в 
полевых условиях 

Диа-
прое-
ктор 
Учеб
ное 
кино 
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VI. КЫЛЪЁСЛЫ НО ДИАЛЕКТЪЁСЛЫ  
ВАКЧИЯТОНЪЁС 

булг. – булгар кыл; биг. – бигер кыл; венг. – венгер кыл; диал. – диалект, 
диалект кыл; кукм. – удмурт кыллэн кукмор вераськетэз; кукмВ. – Ва-
жашур (Быжо) гурт котырысь кукмор вераськет; фуг. – финн-угор кылъ-
ёс, финн-угор дцнькыл; чув. – чуваш кыл. 

 
 

VII. УЖЕ КУТЭМ ЛИТЕРАТУРА 
Багинъ С. Свадебные обряды и обычаи вотяковъ Казанскаго унзда: 

Этнографическiй очеркъ // Этнографическое обозренiе. – 1897. – № 2. –
С. 59–92. 

Багин С. Об отпадении в магометанство крещеных инородцев и о 
причинахъ этого печального явления // Православный собеседник. – 
1910. – № 1.   

Гавриловъ Б. Произведенiя народной словесности, обряды и по-
внрья вотяковъ Казанской и Вятской губернiй. – Казань, 1880. – 189 с. 

ДАУЯ – Диалектологический атлас удмуртского языка. Вып. 1 / Р. 
Ш. Насибуллин, А. С. Максимов, В. Г. Семенов. – Ижевск: Удмуртия, 
2006.  

Жуйков С. П. Удмурт АССР-ысь удмуртъёслэн интыен-интыен ве-
раськемзэс возьматон карта (Диалектологическая карта удмуртского 
языка). Свердловск, 1935. 

Карпова Л. [Л.] Фонетика и морфология среднечепецкого диалекта 
удмуртского языка. – Тарту, 1997. – 224 с.  

Кельмаков В. К. Вунонтэм сюресъёс, синмаськымон ужъёс // Мо-
лот. – 1977. – 12-тц № . – 54–58-тц б. 

Кельмаков В. К. Образцы удмуртской речи [1]: Северное наречие и 
срединные говоры. – Ижевск: Удмуртия, 1981. – 299 с. 

Кельмаков В. К. Удмурт диалектология: Методической юрттэт / 
Удм. гос. ун-т. – Устинов, 1985. – 32 б. 

Кельмаков В. К. Слово о Бернате Мункачи, исследователе удмуртов 
// Венгерские ученые и пермская филология: Сб. статей / НИИ при Сов. 
Мин. Удм. АССР. – Устинов, 1987. – С. 12–24. 



 184 

Кельмаков В. К. Образцы удмуртской речи 2: Срединные говоры / 
АН СССР. УрО. Удм. ин-т ИЯЛ; Удм. гос. ун-т. – Ижевск, 1990. – 368 с.  

Кельмаков В. К. Юрьё Вихманн и вопросы удмуртского языкознания 
// Пермистика 2: Вихманн и пермская филология: Сб. статей / АН СССР. 
УрО. Удм. ин-т ИЯЛ. – Ижевск, 1991. – C. 10–32. 

Кельмаков В. К. Первый зарубежный исследователь удмуртского 
языка в полевых условиях // Пермистика 2: Вихманн и пермская фило-
логия: Сб. статей / АН СССР. УрО. Удм. ин-т ИЯЛ. – Ижевск, 1991а. – 
С. 95–109. 

Кельмаков В. К. Краткий курс удмуртской диалектологии: Введе-
ние. Фонетика. Морфология. Диалектные тексты. Библиография / Удм. 
гос. ун-т. Каф. общ. и финно-угор. языкозн. – Ижевск: Изд-во Удм. ун-
та, 1998. – 386 с. 

Кельмаков В. К. Из истории удмуртского языкознания: Первый 
опыт научного издания фольклорно-диалектологических текстов // LU. 
– 2001. – № 3 (XXXVII). – С. 174–191. 

Кельмаков В. К., Насибуллин Р. Ш. Удмуртская фонетическая тран-
скрипция на основе русской графики // Вопр. удмурт. диалектологии: 
Сб. ст. и материалов / Удм. НИИ ист., экон., лит. и яз. при Сов. Мин. 
Удм. АССР. – Ижевск, 1977. – С. 139–140. 

Насибуллин Р. Ш. Из лексики удмуртских народных говоров // Во-
просы удмуртского языкознания: Сб. статей / Удм. НИИ ист., экон., лит. 
и языка при Сов. Мин. Удм. АССР. Ижевск, 1975. Вып. 3. – С. 106–124. 

Первухинъ H. Г. Эскизы преданiй и быта инородцевъ Глазовскаго 
унзда. Эскизъ III: Слнды языческой древности въ образцахъ произведе-
нiй устной народной поэзiи вотяковъ (лирическихъ и дидактическихъ). 
– Вятка, 1888. – 82 + II c. 

Смирновъ И. H. Вотяки: Историко-этнографическiй очеркъ (= Из-
внстiя Об-ва археол., ист. и этногр. при Императ. Казанскомъ ун-тн. –   
Т. 8, вып. 2). – Казань, 1890. – 308 + [Приложение] 39 + 4 с. 

Тараканов И. В. История удмуртской графики // Congressus Nonus 
Internationalis Fenno-Ugristarum 7.–13.8.2000 Tartu. – Tartu, 2001. – Pars 
VI: Dissertationes sectionum: Linguistica III. – C. 297–301. 

Тепляшина Т. И. Из истории удмуртской графики // Всесоюз. конф. 
по финно-угроведению: Тез. докл. и сообщ. / АН СССР. Ин-т языкозн. 
Коми филиал. – Сыктывкар: Коми кн. изд-во, 1965. – С. 111–114.  

Тепляшина Т. И. Употребление формантов аккузатива множествен-
ного числа в удмуртских диалектах // СФУ. – 1975б. – № 3 (ХI). –         
С. 179–185. 



 185

Энц. УР – Удмуртская Республика: Энциклопедия. – Ижевск: Уд-
муртия, 2000. – 800 с. 

Kel'makov V., Saarinen S. Udmurtin murteet. – Turku – Iževsk, 1994. – 
368 s. 

Munkácsi В. Votják nyelvmutatványok // NyK. – 1883. – XVII. –    
247–302 old. 

Munkácsi В. Votják nyelvtanulmányok // NyK. – 1884. – XVIII. –    
35–155, 428–447 old. 

Munkácsi B. Votják népköltészeti hagyományok. – Budapest, 1887. –  
335 1. 

Munkácsi B. A votják nyelv szótára. – Budapest, 1896. – XVI + 758 l. 
Wichmann Y. Wotjakische Sprachproben. – Helsingfors, 1893. – I: Lie-

der, Gebete und Zaubersprüche. XX + 200 S. 
Wichmann Y. Wotjakische Sprachproben. – Helsingfors, 1901. – II: 

Sprichwörter, Rätsel, Märchen, Sagen und Erzählungen. IV + 200 S. 
Wichmann Y. Wotjakische Chrestomathie mit Glossar. – Helsingfors, 

1901a. – V +134 S. 
Wichmann Y. Zur Geschichte der finnisch-ugrischen anlautenden s- und 

č-Laute im Tscheremissischen // FUF. – 1906. – VI. – S. 17–39. 
Wichmann Y. Zur Geschichte der finnisch-ugrischen anlautenden Af-

frikaten nebst einem Exkurs über die finnisch-ugrischen anlautenden Klusile 
// FUF. – 1911. – № 1–3 (XI). – S. 173–290. 

Wichmann Y. Zur Geschichte des Vokalismus der ersten Silbe im Wo-
tjakischen mit Rücksicht auf das Syrjänische. – Helsinki, 1915. – XIV + 96 S. 

Wichmann Y. Zur Geschichte der finnisch-ugrischen l-Laute (*l und *l'), 
bes[onders]. in den permischen Sprachen und im Ostjakischen // FUF. – 
1915a. – № 1–3 (XV). – S. 1–55. 

Wichmann Y. Die tschuwassischen Lehnwörter in den permischen Spra-
chen. – Helsingfors, 1903. – XXVIII + 171 S. 

Wichmann Y. Zur Geschichte des Vokalismus der ersten Silbe im Wo-
tjakischen mit Rücksicht auf das Syrjänische. – Helsinki, 1915. – XIV + 96 S. 

Wichmann Y. Wotjakische chrestomathie mit glossar. Anhang: gramma-
tikalischer abriss von D. R. Fuchs. – 2., erganzte aufl. – Helsinki, – 1954. 

[Wichmann Y.] Wotjakischer Wortschatz. Aufgezeichnet von Yrjö Wich-
mann. Bearbeitet von T. E. Uotila und Mikko Korhonen. Herausgegeben von 
Mikko Korhonen. – Helsinki, 1987 (LSFU). – XXIII + 421 S. 

 
 




